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  Passie voor het spel


  SYLVIA DAY


  


  Hij is net zo genadeloos als zij...


  


  Christopher, berucht om zijn onverzadigbare lust, is weer een vrij man. En dit keer heeft hij een missie: de enige vrouw die net zo genadeloos is als hij versieren, verleiden en misleiden. Maar Maria kent dit spel ook en blijft hem altijd één stap voor. Tot de twee tegenover elkaar komen te staan en exact aan elkaar gewaagd blijken te zijn.


  


  


  


  Voor mijn onovertroffen redacteur, Kate Duffy.


  Voor alles, maar vooral omdat je net zoveel van mijn boeken houdt als ik.


  Ik vind het fijn om voor jou te schrijven.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Als alle engelen des doods zo mooi waren als jij, zouden de mannen in de rij staan om te sterven.’


  Met een resolute klik klapte Maria, Lady Winter, haar geëmailleerde poederdoosje dicht. Haar afkeer van het spiegelbeeld van de man die achter haar zat, maakte haar misselijk. Ze ademde diep in en hield haar blik op het podium beneden gericht, maar haar aandacht was onverdeeld bij de onwaarschijnlijk knappe man die in de schaduwen van haar theaterloge zat.


  ‘Jouw beurt komt nog,’ mompelde ze, terwijl ze haar gezicht in de plooi hield voor de mensen die haar met hun toneelkijkers aan het bekijken waren. Vanavond ging ze gekleed in een karmozijnrode japon met delicate zwarte kanten ruches aan de randen van de ellebooglange mouwen. Deze kleur droeg ze het meest. Niet omdat het dieprood zo goed paste bij haar Spaanse uiterlijk – donker haar, donkere ogen, olijfkleurige huid – maar omdat het een stille waarschuwing was: bloedbad, wegblijven.


  De Winterse Weduwe, fluisterden de voyeurs. Twee dode echtgenoten… Wie volgt?


  Engel des doods. Het was nog waar ook. Iedereen om haar heen ging dood, behalve de man die ze het meest vervloekte.


  Het zachte gegrinnik achter haar vervulde haar met walging.


  ‘Jij alleen bent niet genoeg, dochterlief, om me bij mijn beloning te krijgen.’


  ‘Je beloning zal bestaan uit mijn dolk in je hart,’ siste ze.


  ‘O, maar dan kun je een hereniging met je zus wel vergeten, en ze is bijna volwassen.’


  ‘Bedreig me niet, Welton. Zodra Amelia trouwt, kom ik erachter waar ze is, en dan zal jouw bestaan voor mij geen enkel nut meer hebben. Denk daar maar aan voordat je haar aandoet wat je mij hebt aangedaan.’


  ‘Ik zou haar als slavin kunnen verkopen,’ zei hij op slepende toon.


  ‘Je vergist je als je denkt dat ik niet heb geanticipeerd op je bedreigingen.’ Ze trok haar mondhoeken licht omhoog om haar ongerustheid te verbergen. ‘Ik zal het direct te weten komen. En dan zul jij sterven.’ Haar gemaakte lach werd oprecht toen ze merkte dat hij verstijfde.


  Zestien was ze, toen Welton haar leven ruïneerde. De gedachte aan de dag dat ze hem met gelijke munt zou terugbetalen, was het enige wat haar op de been hield wanneer de wanhoop over het potentiële lot van haar zusje haar dreigde te verlammen.


  ‘St. John.’


  De naam bleef tussen hen in hangen.


  De adem stokte Maria in de keel. ‘Christopher St. John?’


  Het gebeurde tegenwoordig zelden dat iets haar verraste. Zesentwintig jaar oud, en ze had nu al het gevoel dat ze bijna alles had gezien en gehoord. ‘Hij heeft aardig wat geld, maar een huwelijk met hem zou mijn ondergang zijn, en dan zou ik jouw doelen niet meer kunnen dienen.’


  ‘Je hoeft dit keer niet te trouwen. Ik ben nog niet door de schikking van Lord Winter heen. Hier moet alleen wat informatie worden vergaard. Ik denk dat ze bezig zijn St. John in een of ander zaakje te betrekken. Ik wil dat jij uitzoekt wat ze van hem willen, en vooral wie ervoor heeft gezorgd dat hij uit het gevang kwam.’


  Maria streek de bloedrode klokkende stof om haar benen glad. Haar twee betreurenswaardige echtgenoten waren, naast erg welgestelde edellieden, ook rijksagenten geweest, en als zodanig erg nuttig voor haar stiefvader. Hun respectievelijke fortuinen hadden ze bij hun vroegtijdige dood goeddeels aan haar nagelaten ten behoeve van Welton.


  Afwezig keek ze het theater rond. Vanuit haar ooghoeken zag ze de kringelende rook van kaarsen en de schittering van vuurlicht in de vergulde rolornamenten. De sopraan op het podium vocht om de aandacht, want men was hier niet voor haar. De adel was hier om te zien en gezien te worden, meer niet.


  ‘Interessant,’ mompelde Maria. Ze herinnerde zich een schets van de populaire piraat, een uitzonderlijk knappe man, en net zo dodelijk als zij. Over zijn wapenfeiten deden allerhande verhalen de ronde, waarvan sommige zo sensationeel dat ze wat haar betrof onmogelijk waar konden zijn. St. John ging veelvuldig over de tong, en er werden overal weddenschappen afgesloten over hoelang het hem zou lukken de strop te ontlopen.


  ‘Ze moeten nogal wanhopig zijn, als ze hém al sparen. Ze zijn al jaren op zoek naar bewijs voor zijn criminele activiteiten, en nu ze dat hebben, rekruteren ze hem. Volgens mij is geen van de partijen daar blij mee.’


  ‘Dat kan me niet schelen,’ zei Welton. ‘Ik wil alleen maar weten wie ik kan afpersen om me te betalen voor mijn stilzwijgen.’


  ‘Je hebt wel erg veel vertrouwen in mijn charmes,’ zei ze droogjes, onderwijl proberend de smaak van gal in haar mond niet te proeven. Ze wilde niet denken aan alles wat ze al had moeten doen om de man die ze zo verachtte te dienen en te beschermen… Uiteindelijk echter was het niet haar stiefvader die ze diende en beschermde. Het was in haar eigen voordeel dat hij in leven bleef, want als hij werd vermoord, zou ze Amelia nooit meer vinden.


  Welton negeerde haar steek onder water. ‘Realiseer je je wel hoeveel die informatie waard zou zijn?’


  Ze knikte haast onmerkbaar, aangezien ze door iedereen in de gaten werd gehouden. Men wist dat haar echtgenoten geen natuurlijke dood waren gestorven, men kon het alleen niet bewijzen. Ondanks de morbide overtuiging van haar schuld ontvingen de meest verfijnde families haar met open armen in hun huis. Ze was berucht. Een beetje beruchtheid doet het altijd goed op feestjes.


  ‘Hoe heb je hem gevonden?’


  ‘Jij hebt jouw methoden,’ antwoordde hij, terwijl hij opstond om in de schaduwen van de loge dreigend boven haar te gaan hangen. Maria liet zich er niet door intimideren. Ze had zorgen om Amelia, maar er was niets waar ze nog bang voor was.


  Met zijn wijsvinger tilde Welton een van haar krullen op. ‘Je zus heeft precies hetzelfde haar. Het glanst dwars door alle poeder heen.’


  ‘Ga weg.’


  Zijn lach bleef door haar hoofd spoken nog lang nadat hij door de gordijnen heen de gang op was gegaan. Hoeveel jaren zou ze nog gedwongen zijn dat geluid aan te horen? Het was de mannen die voor haar op onderzoek uit waren nog altijd niet gelukt iets bruikbaars te vinden. Haar zus werd hier en daar wel eens gesignaleerd, maar tot dusver was elk spoor doodgelopen. Ze was er vaak bijna geweest, maar Welton was haar altijd een stap voor gebleven.


  Terwijl door zijn toedoen haar ziel met de dag duisterder werd.


  


  ‘Laat je niet voor de gek houden door haar buitenkant. Ze mag dan klein en tenger zijn, ze is als een adder die elk moment kan toeslaan.’


  Christopher St. John zakte wat onderuit in zijn stoel en negeerde de geheim agent met wie hij in de loge zat. Zijn ogen waren gefixeerd op de in karmozijnrood gehulde vrouw aan de andere kant van de theaterzaal. Iemand als hij, die zijn hele leven aan de zelfkant van de maatschappij had doorgebracht, herkende verfijning wanneer hij die zag.


  In een japon die warmte en vurig Spaans temperament uitstraalde, was Lady Winter toch net zo koud als haar naam. En zijn opdracht was om haar op te warmen, een deel van haar leven te worden en genoeg over haar te ontdekken om haar in zijn plaats aan de strop te krijgen.


  Een nogal smakeloze kwestie. Maar een eerlijke ruil, naar zijn mening. Hij was piraat en dief van beroep, zij een bloeddorstige, inhalige feeks.


  ‘Ze heeft minstens een dozijn mannen aan het werk,’ zei burggraaf Sedgewick. ‘Sommigen houden de havens in de gaten, anderen het platteland. Haar interesse in het Bureau is evident, en dodelijk. En jij hebt een reputatie als brokkenmaker; jullie lijken veel op elkaar. We kunnen ons niet voorstellen dat ze jouw hulp zal kunnen weerstaan.’


  Christopher zuchtte. Het idee dat hij het bed moest delen met de beeldschone Winterse Weduwe stond hem tegen. Hij kende haar soort: te bezorgd om haar uiterlijk om echt te genieten van een wilde stoeipartij. Ze voorzag in haar levensonderhoud door rijke mannen aan de haak te slaan. Zweten of zich te veel inspannen was niets voor haar. Straks raakte haar haar nog in de war.


  Geeuwend vroeg hij: ‘Mag ik nu gaan, my lord?’


  Sedgewick schudde zijn hoofd. ‘Je moet meteen beginnen. Deze kans mag je niet voorbij laten gaan.’


  Met de nodige moeite slikte Christopher een scherp weerwoord in. Het Bureau zou er gauw genoeg achter komen dat hij naar niemands pijpen danste. ‘Laat de details maar aan mij over. U wilt dat ik zowel persoonlijke als professionele banden aanga met Lady Winter, en dat zal ik doen.’ Hij stond op en schikte zijn jas. ‘Deze vrouw is echter op zoek naar de financiële zekerheden van een huwelijk, en dat maakt het voor een vrijgezel als ik onmogelijk om haar eerst te verleiden en dan vanuit het bed tot zaken te komen. We zullen dus met zaken moeten beginnen, om dan onze associatie met seks te bezegelen. Zo worden die dingen gedaan.’


  ‘Je bent een angstaanjagend individu,’ zei Sedgewick droogjes.


  Christopher keek over zijn schouder, terwijl hij het zwarte gordijn opzijschoof. ‘Onthoud dat maar goed.’


  


  Het gevoel dat ze met roofdierachtige intensiteit door iemand werd bestudeerd, deed Maria’s nekharen overeind staan. Elke loge tegenover de hare had ze met haar ogen afgezocht, maar ze had niets uitzonderlijks opgemerkt. Toch waren het haar instincten die haar in leven hielden, en ze vertrouwde ze volkomen.


  Er was hier iemand wiens interesse verderging dan de gebruikelijke nieuwsgierigheid.


  Haar aandacht ging naar de mannenstemmen die ze in de galerij achter zich hoorde. De meeste mensen zouden die met het rumoer uit de zaal beneden niet eens hebben gehoord, maar zij was een jager, en haar zintuigen stonden altijd op scherp.


  ‘De loge van de Winterse Weduwe.’


  ‘Aha,’ zei een andere man. ‘Een paar uurtjes met die chique tante zijn het risico wel waard. Ze is met niemand te vergelijken, een godin onder de vrouwen.’


  Maria snoof laatdunkend. Dat imago was een vloek.


  Het onschuldige plezier dat ze als meisje had van haar niet-alledaagse schoonheid, was uitgedoofd op de dag dat haar stiefvader naar haar loerde en zei: ‘Jij gaat me een fortuin bezorgen, lieve meid.’


  Het was een van de vele sterfgevallen in haar korte leven.


  Het eerste was dat van haar geliefde vader. Ze herinnerde zich hem als een spontane, vitale en goedlachse, knappe man met een oneindige adoratie voor haar Spaanse moeder. Hij werd ziek en teerde weg. Later zou Maria van nabij kennismaken met de tekenen van vergiftiging. Destijds was ze echter alleen maar bang en verward, en dat werd nog erger toen haar moeder haar voorstelde aan een knappe donkerharige man die haar vader moest vervangen.


  


  ‘Maria, meisje,’ had haar moeder met haar lichte accent gezegd, ‘dit is burggraaf Welton. Ik ga met hem trouwen.’


  Ze had de naam eerder gehoord. De beste vriend van haar vader. Ze was nog te jong om te snappen waarom haar moeder wilde hertrouwen. Had haar vader dan zo weinig voor haar betekend?


  ‘Hij wilde dat je naar de beste scholen ging,’ was de uitleg. ‘Je zult de toekomst hebben die je vader je wenste.’


  Weggestuurd – dat was het enige wat ze hoorde.


  Het huwelijk vond plaats, Lord Welton nam de macht over en bracht hen naar een kasteelachtig huis op de hei. Maria haatte het. Het was er koud, tochtig en eng, ver weg van het huis met de goudkleurige stenen waar ze eerst hadden gewoond.


  Welton verwekte een dochter bij zijn nieuwe vrouw en liet hen prompt in de steek. Maria ging naar kostschool, en hij trok de stad in om te zuipen, te hoeren en snoeren en naar hartenlust het geld van haar vader te vergokken. Haar moeder werd almaar bleker en magerder, en haar haar begon uit te vallen. Haar ziekte werd zo lang mogelijk voor Maria verborgen gehouden.


  Pas toen het onvermijdelijke einde naderde, werd ze van school gehaald. Bij terugkeer in het huis van haar stiefvader was burggravin Welton nog maar een schim van de vrouw die ze slechts enkele maanden daarvoor was geweest; haar levenslust raakte net zo snel uitgeput als haar rijkdom.


  ‘Maria, lieverd,’ zei haar moeder met smekende ogen op haar sterfbed. ‘Vergeef me. Welton was zo lief voor me toen je vader overleed. I-Ik zag zijn ware gezicht niet.’


  ‘Alles komt goed, mama,’ zei ze tegen beter weten in. ‘U wordt gauw weer beter, en dan kunnen we bij hem weg.’


  ‘Nee. Je moet –’


  ‘Alstublieft, niet meer praten. U moet rusten.’


  Haar grip was verbazingwekkend stevig voor een vrouw zo zwak als zij – een fysieke manifestatie van haar ernst. ‘Je moet je zusje tegen hem beschermen. Het kan hem niet schelen dat ze zijn eigen vlees en bloed is. Hij zal haar gebruiken, zoals hij mij heeft gebruikt. Zoals hij van plan is jou te gebruiken. Amelia is niet zo sterk als jij. Ze heeft het krachtige bloed van jouw vader niet in zich.’


  Onthutst staarde ze haar moeder aan. In de tien jaar dat haar moeder met Welton getrouwd was, had ze veel dingen geleerd. Het belangrijkste was dat er achter het onvergelijkbaar knappe gezicht van Lord Welton een ware Mefistofeles schuilging.


  ‘Ik ben niet oud genoeg,’ zei ze door een waas van tranen heen. Ze zat meestal op school, waar ze opgeleid werd tot het soort vrouw dat Welton kon exploiteren. Maar wanneer ze af en toe thuis was, zag ze de burggraaf haar moeder telkens weer kleineren. De bedienden spraken over haar gegil en gepijnigde schreeuwen. Blauwe plekken. Bloed. Wekenlang bedrust wanneer hij weer wegging na even thuis te zijn geweest.


  De zeven jaar oude Amelia was zo bang voor haar vader dat ze moederziel alleen in haar kamer bleef wanneer hij thuis was. Geen enkele gouvernante hield het lang bij hen uit.


  ‘Ja, dat ben je wel,’ fluisterde Cecille met bleke lippen, terwijl ze haar dochter met rooddoorlopen ogen aankeek. ‘Wanneer ik ga, zal ik alle kracht die ik nog heb aan jou geven. Je zult me voelen, mijn lieve Maria, en je vader ook. We zullen je steunen.’


  Die woorden waren sindsdien haar anker geweest.


  ‘Is ze dood?’ vroeg Welton botweg toen Maria de kamer uit kwam. Er lag geen enkele emotie in zijn helgroene ogen.


  ‘Ja.’ Ze wachtte, met ingehouden adem en trillende handen.


  ‘Regel maar wat je wilt regelen.’


  Ze knikte, draaide zich om en liep weg. Het geruis van haar zware zijden rokken was het enige geluid in het doodstille huis.


  ‘Maria.’ De lijzige stem zweefde onheilspellend om haar heen.


  Ze draaide zich naar haar stiefvader toe en bestudeerde hem, en ze zag het kwaad van hem af druipen; de brede schouders, smalle heupen en lange benen die zoveel vrouwen zo aantrekkelijk vonden, vielen haar amper op. Toch, ondanks zijn kille persoonlijkheid, was hij met zijn groene ogen, donkere haar en kwajongensachtige lach de knapste man die ze ooit had gezien. Het geschenk dat de duivel hem had gegeven in ruil voor zijn inktzwarte ziel.


  ‘Vertel jij Amelia dat Cecille is overleden, wil je? Ik loop achter op schema, ik heb geen tijd.’


  Amelia.


  Volkomen onthutst over het idee dat zij met die taak werd opgezadeld, en kapot van verdriet over het verlies van haar moeder, stortte Maria bijna in. Maar ze weigerde zich onder de hakken van haar stiefvader te laten vermorzelen, en met de kracht die ze haar moeder had beloofd, rechtte ze haar rug en bracht hooghartig haar kin omhoog.


  Welton moest lachen om haar bravoure. ‘Ik wist wel dat je geschikt zou zijn. Je bent alle problemen die je moeder me heeft bezorgd meer dan waard.’ Zonder zich ook maar even om haar of haar dode moeder te bekommeren, draaide hij zich om en liep weg.


  Hoe moest ze dit aan haar zusje vertellen? In tegenstelling tot Maria had Amelia geen gelukkige herinneringen om haar op de been te houden. Nu was het arme kind een wees, aangezien haar vader zo weinig aandacht aan haar besteedde dat hij net zo goed dood had kunnen zijn.


  ‘Hallo, popje,’ zei ze zachtjes toen ze Amelia’s kamer binnenging en zich schrap zette om het kleine lichaam op te vangen dat zich op haar stortte.


  ‘Maria!


  Ze omhelsde haar zusje, bracht haar naar het bed en zette haar neer op de donkerblauwe satijnen sprei die subtiel contrasteerde met het lichtblauwe damast op de muren. Stille tranen plengend wiegde ze het snikkende kind in haar armen. Ze hadden alleen elkaar nog.


  ‘Wat moeten we nu?’ vroeg Amelia met haar lieflijke stemmetje.


  ‘We moeten zien te overleven,’ antwoordde Maria zachtjes, ‘en bij elkaar blijven. Ik zal je beschermen, twijfel daar nooit aan.’


  Uiteindelijk waren ze allebei in slaap gevallen, en toen ze wakker werd, was Amelia verdwenen. Maria’s leven was voorgoed veranderd.


  


  Plots gegrepen door de drang iets constructiefs te doen, stond Maria op, schoof het gordijn opzij en liep de galerij op. De twee lakeien die voor haar loge stonden om de overambitieuze aanbidders buiten te houden, sprongen in de houding.


  ‘Mijn koets,’ zei ze tegen een van hen. Hij haastte zich weg.


  Toen stootte iemand van achteren zo hard tegen haar aan dat ze dreigde om te vallen. In plaats daarvan werd ze opgevangen door een groot gebouwde man.


  ‘Neemt u me niet kwalijk,’ mompelde een heerlijk gruizige stem zo dicht bij haar oor dat ze de geluidsgolven voelde vibreren.


  Het geluid benam haar de adem; even stond ze er bewegingloos bij, haar zintuigen nog scherper dan anders. Ze werd gebombardeerd door de ene na de andere indruk: een harde borstkas tegen haar rug, een stevige arm net onder haar borsten, een hand op haar middel, en de intense geur van bergamot vermengd met viriele mannelijkheid. Hij liet haar niet los; zijn grip werd zelfs nog steviger.


  ‘Laat me los,’ zei ze op lage, commanderende toon.


  ‘Dat zal ik doen zodra ik daaraan toe ben.’


  Een van zijn ongehandschoende handen ging naar haar hals en warmde de robijnen om haar nek op tot ze tegen haar huid aan gloeiden. Zijn grove vingertoppen streelden over haar slagaders en deden haar bloed sneller stromen. Hij bewoog zich uiterst zelfverzekerd, zonder enige aarzeling, alsof hij het recht had haar te betasten waar en wanneer hij maar wilde, zelfs op deze openbare plek. Toch was hij erg teder. Ondanks de bezitterige houdgreep waarin hij haar hield, zou ze zich los kunnen wrikken als ze wilde, maar haar ledematen waren opeens zo slap dat ze nog geen spier in beweging kreeg.


  Haar blik ging naar haar lakei; ze beval hem stilzwijgend om haar te helpen. De bediende keek met grote ogen naar degene die haar vasthield. Hij slikte moeizaam en keek weg.


  Ze zuchtte. Kennelijk zou ze zichzelf moeten zien te redden. Alweer.


  Haar volgende handeling werd net zo goed ingegeven door instinct als door voorbedachte rade. Ze pakte zijn pols vast en liet hem de scherpe punt van het mesje in haar speciaal gemaakte ring voelen.


  De man bevroor. Hij begon te lachen. ‘Ik ben dol op verrassingen die me echt verrassen.’


  ‘Ik niet.’


  ‘Bang?’ vroeg hij.


  ‘Dat ik bloed op me krijg? Ja,’ antwoordde ze droogjes. ‘Dit is een van mijn favoriete robes.’


  ‘Aha, maar dan zou ze nog beter passen bij het bloed aan uw handen…’ Hij liet zijn tong over haar oorschelp gaan, en ze rilde, ondanks het feit dat haar huid nog warmer werd. ‘… en de mijne.’


  ‘Wie bent u?’


  ‘Ik ben precies wat u nodig hebt.’


  Maria ademde diep in, waarbij haar in korset ingesnoerde boezem tegen zijn onverzettelijke onderarm aan kwam. Er schoten tientallen vragen razendsnel door haar hoofd. ‘Ik heb alles wat ik nodig heb.’


  Toen liet hij haar los, maar niet zonder zijn vingers nog even over de blote huid van haar decolleté te laten dwalen en een spoor van tintelend kippenvel op haar boezem achter te laten. ‘Als u zich blijkt te hebben vergist,’ bromde hij, ‘komt u me maar zoeken.’


  Hij deed een stap naar achteren, en in een warreling van wervelende rokken draaide ze zich naar hem toe.


  Vakkundig verborg ze haar verbijstering. De afbeeldingen in de kranten deden hem geen recht. Bleek goudkleurig haar, licht zongebruinde huid, bijna engelachtige gelaatstrekken, gecomplementeerd door stralende blauwe ogen. Zijn lippen waren dun, maar gebeeldhouwd in prachtige welvende vormen. Zijn adembenemende uiterlijk was ronduit ontwapenend. Vertrouwenwekkend, ook al zag ze aan zijn kille, efficiënte blik dat het een vergissing zou zijn hem te vertrouwen.


  Terwijl ze hem bestudeerde, was ze zich er vaag van bewust dat ze door de andere gasten in de galerij werden bekeken, maar ze keurde hun geen blik waardig. Haar aandacht werd volledig opgeëist door de man die daar zo hooghartig en zelfverzekerd voor haar stond. ‘St. John.’


  Met zijn ene been vooruitgestoken maakte hij een hoffelijke buiging, op zijn gezicht een glimlach die zijn ogen niet bereikte – betoverende ogen, die nog fascinerender werden door de donkere schaduwen eromheen. Dit was geen man die veel of goed sliep. ‘Het is heel vleiend dat u me herkent.’


  ‘Waar ontbreekt het mij dan aan, volgens u?’


  ‘Misschien aan datgene waar uw mannen voor u naar op zoek zijn.’


  De schok die die opmerking bij haar veroorzaakte, wist ze niet goed te verbergen. ‘Wat weet u daarvan?’


  ‘Te veel,’ zei hij gladjes. Zijn blik zocht haar gezicht af. Zijn sensuele mond krulde bij de hoeken omhoog en trok opnieuw haar aandacht. ‘En toch niet genoeg. Samen zouden we wellicht onze doelen kunnen bereiken.’


  ‘En wat is uw doel?’


  Hoe was het mogelijk dat hij haar zo snel na Weltons vertrek al aansprak? Dat kon geen toeval zijn.


  ‘Wraak,’ antwoordde hij. Het woord rolde zo makkelijk van zijn tong dat ze zich afvroeg of hij net zo emotieloos was als zij. Dat zou hij met zijn leven in de criminaliteit wel moeten zijn. Geen wroeging, geen spijt, geen geweten. ‘Het Bureau heeft zich nu te vaak in mijn leven gemengd.’


  ‘Ik heb geen idee waar u het over hebt.’


  ‘Nee? Dat is jammer.’ Hij liep om haar heen en boog zich tijdens het passeren naar haar toe. ‘Ik blijf beschikbaar, voor het geval u wel een idee krijgt.’


  Heel even weigerde ze zich om te draaien en hem na te kijken. Even maar, maar toen gaf ze haar ogen uitvoerig de kost. Van zijn lengte en zijn brede schouders tot aan de satijnen schoenen met hak aan zijn voeten – haar ontging niets. Met zijn lichtgele jas en pantalon was hij tussen de donkere kleuren die de andere theaterbezoekers droegen onmogelijk over het hoofd te zien. Ze keek naar hem alsof hij de zonnegod zelve was, een overweldigende, stralende verschijning. Zijn nonchalante tred wist het gevaar dat in hem zat niet te verhullen, en dat werd ook opgemerkt door de edellieden die hem onverwijld uit de weg gingen.


  Nu pas begreep Maria wat hem zo aantrekkelijk maakte.


  Ze richtte zich tot haar lakei. ‘Kom, we gaan.’


  ‘My lady,’ zei hij op smekende toon. ‘Vergeef me, alstublieft.’ De jongeman zag eruit alsof hij moest overgeven. Zijn donkere haar viel op zijn voorhoofd en omlijstte een onvolwassen gezicht. Zonder de livrei die hij droeg, zou hij helemaal de uitstraling van een kleine jongen hebben gehad.


  ‘Voor wat?’ Ze trok haar wenkbrauwen op.


  ‘I-Ik heb u niet geholpen.’


  Haar blik verzachtte. Ze raakte zijn elleboog aan, een gebaar waar hij duidelijk van schrok. ‘Ik ben niet boos op je. Je was bang. Ik weet hoe dat voelt.’


  ‘Echt waar?’


  Ze zuchtte en kneep even in zijn arm voordat ze die losliet. ‘Echt waar.’


  Zijn dankbare glimlach deed haar hart ineenkrimpen. Was ze wel eens eerder zo… open geweest? Ze voelde zich soms geen onderdeel van de wereld.


  Wraak. Dat doel was alles wat ze had. Ze proefde het elke ochtend bij het ontbijt en spoelde er ’s avonds voor het slapengaan haar mond mee. De kracht die haar door de aderen stroomde, de lucht die haar longen vulde, bestond uit haar drang vergelding te krijgen.


  Christopher St. John was wellicht het middel waarmee ze haar doel zou kunnen bereiken.


  Zojuist zag ze hem nog als een last waar ze zich zo snel mogelijk van moest zien te ontdoen. Nu waren de mogelijkheden meer dan intrigerend; ze waren ronduit verleidelijk. Ze zou voorzichtig te werk moeten gaan als ze St. John wilde inzetten, maar ze twijfelde er niet aan dat het haar zou lukken.


  Voor het eerst in lange tijd verscheen er een echte lach op haar gezicht.


  


  Fluitend liep Christopher weg, en hij voelde Lady Winter naar hem staren. Hij had niet gedacht dat hij haar te spreken zou krijgen. Hij had enkel gehoopt haar van dichtbij te zien en te kunnen inschatten hoe goed ze bewaakt werd. Het was een prachtig toeval dat ze net dat moment had gekozen om haar loge uit te komen. Nu had hij haar niet alleen ontmoet, hij had haar ook aangeraakt, in zijn armen gehouden, de geur van haar huid geroken.


  Hij was niet meer bang dat hij zich zou vervelen in de slaapkamer, niet sinds hij de punt van dat verborgen mesje had gevoeld. Maar los daarvan merkte hij dat zijn interesse in haar verderging dan het lichamelijke alleen. Ze was jonger dan hij had gedacht, haar gepoederde huid was rimpelloos en haar mooie donkere ogen straalden zowel terughoudendheid als nieuwsgierigheid uit. Lady Winter was nog niet helemaal afgestompt. Hoe dat mogelijk was, terwijl iedereen ervan uitging dat ze minstens twee mannen had vermoord, was hem een raadsel.


  Een raadsel dat hij van plan was op te lossen. Het Bureau was meer in haar geïnteresseerd dan in hem. Dat feit op zich intrigeerde hem al mateloos.


  Bij het verlaten van het theater viel zijn oog op de zwartgelakte koets met het Winter-helmteken. Hij bleef ernaast stilstaan en maakte een bijna onzichtbaar handgebaar. Het korte fluittoontje dat hij daarop hoorde, liet hem weten dat zijn wenk was gezien door minstens een van de mannen die hij in de omgeving had opgesteld. De koets zou worden gevolgd zo lang hij dat wenste. Hij wilde precies weten waar de schone dame zoal naartoe ging.


  ‘Ik ben aanstaand weekend op het feest bij Harwick thuis,’ zei hij tegen de koetsier, die hem gespannen en met grote ogen aankeek. ‘Zorg ervoor dat Lady Winter daarvan op de hoogte is.’


  Toen de man verwoed knikte, verscheen er een tevreden glimlach op Christophers gezicht.


  Voor het eerst in lange tijd had hij iets om naar uit te kijken.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  ‘De kans bestaat dat ze als slavin is verkocht.’


  Maria staakte haar geijsbeer en keek haar onderzoeker en voormalige minnaar doordringend aan. Simon Quinn droeg niets meer dan een veelkleurige zijden kamerjas waarvan de openvallende bovenkant zicht bood op zijn gebruinde hals en borst. Zijn helblauwe ogen stonden in scherp contrast met zijn donkere huid en haar. Ierse kleuring. Precies het tegenovergestelde van de gouden St. John, een paar jaar jonger, maar evengoed uitzonderlijk knap.


  Naast zijn natuurlijke sensualiteit straalde Simon iets ongevaarlijks uit. Alleen de nauwlettende manier waarop hij altijd zijn omgeving in de gaten hield gaf een indicatie van het gevaarlijke beroep dat hij uitoefende. In de loop van hun samenwerking had hij bijna elke wet die er bestond overtreden.


  Net als zij.


  ‘Grappig dat je dat zegt,’ mompelde ze. ‘Welton zei eerder vanavond ook zoiets.’


  ‘Ik denk niet dat dat veel goeds belooft, jij wel?’ vroeg hij met satijnzachte stem.


  ‘Ik kan niets met speculaties, Simon. Je moet met bewijzen komen. Dan kunnen we Welton afmaken en haar gaan zoeken.’


  Het haardvuur verwarmde de achterkant van haar kamerjas en benen tot een bijna onaangename temperatuur, maar vanbinnen was ze gegrepen door een ijzige angst. De beelden die door haar hoofd gingen maakten haar misselijk. Hoe zou ze Amelia terugvinden als die zich in het buitenland bevond?


  Simon leek haar gedachten te lezen. ‘De kans op een succesvolle uitkomst zou ernstig afnemen als we haar voorbij de kusten van Engeland moesten gaan zoeken.’


  Om zichzelf wat op te peppen, dronk ze haar likeur in één keer op. Terwijl ze het glaasje op tafel zette keek ze naar de troostrijke houten lambrisering en donkergroene gordijnen. Het was een erg mannelijke studeerkamer, en dat diende twee doelen. De sombere sfeer ontmoedigde in de eerste plaats zinloze gesprekken en gaf haar in de tweede plaats het elders zo gemiste gevoel dat ze ergens macht over had. Ze voelde zich vaak als een marionet in de handen van Welton, maar hier had zij het voor het zeggen.


  Ze haalde haar schouders op en hervatte het geijsbeer, haar zwarte kamerjas ruisend om haar enkels. ‘Je doet alsof ik iets anders heb om voor te leven.’


  ‘Er is vast wel een of ander doel dat je wilt bereiken.’ Hij stond op en torende boven haar uit, zoals bijna iedereen. ‘Iets wat prettiger is dan de dood.’


  ‘Ik kan niet aan de toekomst denken voordat ik Amelia heb gevonden.’


  ‘Dat kun je best. Het maakt je geen zwak mens om betere dingen voor jezelf te wensen.’


  De kille, valse blik die ze hem toewierp zou menigeen ontmoedigen. Simon moest echter alleen maar lachen. Hij had ooit het bed met haar gedeeld, en daarmee gezorgd voor de onvermijdelijke huiselijke spanningen die de rol van inwonende minnaar met zich meebracht.


  Maria zuchtte en keek naar het portret van haar eerste echtgenoot dat aan een breed lint aan de muur hing. De penseelstreken riepen het beeld op van een gezette man met rozige wangen en heldergroene ogen.


  ‘Ik mis Dayton,’ bekende ze, ‘en zijn steun.’


  De graaf van Dayton was haar redding van de totale ondergang geweest. De goedhartige weduwnaar had door Weltons buitenkant heen geprikt en haar gered. Het had hem veel gekost om te trouwen met een vrouw die jong genoeg was om zijn kleindochter te kunnen zijn. Onder zijn begeleiding leerde ze alles wat ze moest weten om te overleven. Het gebruik van wapens was slechts een van de vaardigheden die hij haar had geleerd.


  ‘We zullen zijn dood wreken,’ mompelde Simon. ‘Dat beloof ik je.’


  In een vergeefse poging de spanning in haar spieren te verlichten, draaide ze haar schouders rond terwijl ze zich in haar bureaufauteuil liet zakken. ‘En St. John? Zou ik iets aan hem kunnen hebben?’


  ‘Natuurlijk. Met alles wat die man weet, zou iedereen iets aan hem kunnen hebben. Maar er moet voor hem wel iets te winnen zijn. Hij staat niet bekend om zijn liefdadige instelling.’


  Ze kromde haar vingers om de bewerkte houten armleuningen van haar stoel. ‘Hij is vast niet op seks uit. Een man met zijn uiterlijk trekt de vrouwen bij bosjes aan.’


  ‘Dat klopt. Hij staat bekend om zijn excessieve levensstijl.’ Simon liep naar de drankkast en schonk een drankje voor zichzelf in, waarna hij met zijn heup tegen de kast aan geleund bleef staan. Hoewel het hem altijd lukte om nonchalant over te komen, stond hij steevast op scherp. Dat waardeerde ze erg in hem.


  ‘Ik denk dat de dood van je echtgenoten en hun connectie met het Bureau zijn interesse hebben gewekt.’


  Dat verraste haar niet, en ze knikte. Ze kon zich niet anders voorstellen dan dat St. John haar had benaderd omdat hij haar wilde gebruiken zoals Welton haar gebruikte, voor een smerig karweitje waar vrouwelijke charmes bij nodig waren. Had hij dan om zich heen geen vrouwen die dat klusje konden klaren? ‘Hoe is hij gepakt, na al die jaren? Ik vraag me af waar hij de fout in is gegaan.’


  ‘Voor zover ik weet, heeft hij geen fout gemaakt. Er is een informant gevonden die bereid was tegen hem te getuigen.’


  ‘Een bonafide informant?’ vroeg ze, terugdenkend aan de korte ogenblikken die ze met de crimineel had doorgebracht. Hij had de zelfverzekerdheid van een man die geen angst kende. Hij was ook het soort man dat je maar beter niet kon bedriegen. ‘Of was het gewoonweg iemand die hem wilde afpersen?’


  ‘Waarschijnlijk het laatste. Ik zal het eens onderzoeken.’


  ‘Ja, graag.’ Maria frunnikte aan de hoek van een stuk perkament op haar bureau. Haar ogen vielen op de glanzende amberkleurige vloeistof in Simons hand en gingen toen omhoog naar zijn brede schouders en krachtige armen.


  ‘Ik wilde dat ik je op meer manieren kon helpen.’ Hij klonk onmiskenbaar oprecht.


  ‘Ken jij een betrouwbare vrouw die op goede voet zou kunnen geraken met Welton?’


  Zijn hand met het glas kwam vlak voor zijn mond abrupt tot stilstand. ‘Mijn god, wat ben je toch een wonder. Dayton heeft je goed onderwezen.’


  ‘Dat mag ik hopen, toch? Welton valt op blondines.’


  Had haar moeder dat maar geweten.


  ‘Ik zal zo snel mogelijk een geschikte vrouw opduiken.’


  Maria liet haar hoofd in haar nek vallen en sloot haar ogen.


  ‘Mhuirnín?’


  ‘Ja?’ Ze hoorde Simons glas op het kastje neerkomen en daarna zijn zelfverzekerde voetstappen haar kant op bewegen. Het geluid ontlokte haar een zucht; ze werd overspoeld door een prettig gevoel dat ze maar niet kwijtraakte, hoe hard ze dat ook probeerde.


  ‘Bedtijd.’ Hij legde een hand op de hare, en de heerlijke geur van zijn huid dreef haar neusgaten binnen. Sandelhout. Puur Simon.


  ‘Ik heb nog veel te overdenken,’ zei ze, waarbij ze haar ogen net ver genoeg opende om even naar hem op te kijken.


  ‘Dat kan wel wachten tot morgen.’ Hij trok haar overeind, en toen ze dreigde om te vallen, ving hij haar op en omhulde haar met zijn warmte. ‘Je weet dat ik net zo lang zal aandringen tot je doet wat ik zeg.’


  Haar lichaam leek met het zijne te willen versmelten, en Maria kneep haar ogen stijf dicht om die drang te onderdrukken.


  Ze kon niet anders dan terugdenken aan alle keren dat ze hem op en in zich had gevoeld, een verhouding waar ze ruim een jaar eerder een eind aan had gemaakt. Toen zijn aanraking haar op meer dan alleen fysiek vlak begon te raken, had ze de affaire afgebroken. Ze kon het zich niet veroorloven om te verzanden in passiviteit of een voldaan gevoel. Toch was Simon een onderdeel van haar huishouden gebleven. Ze weigerde van hem te houden, maar wegsturen kon ze hem ook niet. Ze aanbad hem en hechtte veel waarde aan hun vriendschap en aan zijn kennis over de duistere kant van de samenleving.


  ‘Ik ken je regels.’ Hij legde zijn hand op haar rug.


  Hij was niet dol op die regels, dat wist ze. Zijn lichamelijke interesse was niet afgenomen. Die voelde ze zelfs op dit moment hard tegen haar onderbuik aan drukken. Het libido van een jonge man.


  ‘Als ik een beter mens was geweest, had ik je weggestuurd.’


  Met zijn mond op haar haar stootte hij een zucht uit, en hij trok haar dicht tegen zich aan. ‘Heb je in al die jaren dan helemaal niets over me geleerd? Je zou me niet kunnen wegsturen. Ik heb mijn leven aan jou te danken.’


  ‘Je overdrijft,’ zei ze streng, terwijl ze terugdacht aan de eerste keer dat ze hem zag. Hij had het in een of ander steegje opgenomen tegen minstens tien belagers, en hij had zijn mannetje gestaan met een felheid die haar tegelijk angst inboezemde en opwond. Ze was bijna doorgelopen, aangezien ze die donkere nacht een ongewoon veelbelovend spoor naar Amelia aan het volgen was. Maar haar geweten maakte het haar onmogelijk om de ongelijkheid van de strijd te negeren.


  Zwaaiend met zwaard en pistool, en geflankeerd door een aantal van haar mannen, was het haar gelukt intimiderend genoeg over te komen om de belagers weg te jagen. Toch had Simon geklaagd, zo verzwakt en bebloed als hij was. Hij hoefde niet gered te worden, had hij gezegd.


  Waarna hij aan haar voeten in elkaar was gestort.


  Aanvankelijk was ze alleen van plan geweest hem op te lappen en haar geweten te sussen. Toen zag ze hem uit bad stappen, een viriele, adembenemende gestalte. Ze had hem maar gehouden.


  Simon ging wat naar achteren en keek haar met een wrang glimlachje aan, alsof hij wist wat er door haar heen ging. ‘Ik zou opnieuw tien mannen te lijf gaan, of honderd, als ik daarmee weer bij je in bed kon komen.’


  Maria schudde haar hoofd. ‘Je bent onverbeterlijk, en je bent te hitsig.’


  ‘Je kunt nooit té hitsig zijn,’ zei hij lachend. Met zijn hand tegen haar rug dirigeerde hij haar naar de deur. ‘Het lukt je toch niet om me af te leiden; ik stop je hoe dan ook in bed. Je kunt wel wat rust en zoete dromen gebruiken.’


  ‘Aha, maar heb jij dan helemaal niets over míj geleerd?’ vroeg ze, terwijl ze aan het einde van de gang de trap op liepen. ‘Ik droom liever niet. Wakker worden na een droom kan erg deprimerend zijn.’


  ‘Op een dag komt alles goed,’ zei hij op lage, besliste toon. ‘Ik beloof het je.’


  Ze geeuwde, en meteen daarop hapte ze naar adem toen hij haar in zijn sterke armen tilde. Binnen de kortste keren lag ze in bed en kreeg ze een kusje op haar voorhoofd gedrukt. Simon vertrok, en nadat ze de deur tussen hun kamers had horen dichtgaan, kon ze zich ontspannen.


  Het was een ander stel blauwe ogen dat haar tot in haar slaap achtervolgde.


  


  ‘Goedenavond, sir.’


  Christopher knikte zijn butler toe. Uit de openstaande deuren van zijn woonkamer aan de linkerkant van de hal klonk een uitbundig gelach op.


  ‘Stuur Philip direct naar me toe,’ beval hij op zachte toon, terwijl hij zijn hoed en handschoenen afgaf.


  ‘Jawel, sir.’


  Op weg naar de trap kwam hij langs de luidruchtige groep mannen en hun metgezellen. Ze riepen hem, en hij stond even stil op de drempel om zijn blik te laten gaan over de verzameling mensen die hij als zijn familie beschouwde. Ze vierden zijn vrijlating – het geluk van de duivel, zeiden ze – maar er lag werk op hem te wachten. Er moest veel gedaan worden als hij ook echt vrij wilde blijven.


  ‘Veel plezier,’ zei hij, waarna hij onder luid protest van de anderen de trap op liep.


  Aangekomen in zijn suite, kleedde hij zich met hulp van zijn persoonlijke bediende uit. Hij schudde net zijn gilet van zijn armen toen de jongeman die hij had laten roepen zachtjes aanklopte, waarna hij op zijn verzoek binnenkwam.


  ‘Wat heb je ontdekt?’ vroeg Christopher zonder inleidend gebabbel.


  ‘Ongeveer zoveel als je kunt verwachten binnen een dag.’ Philip vormde met zijn lichtgroene jas en rijbroek een sterk contrast met het gestempelde splitleer op de muren. Hij trok aan zijn kravat en begon te ijsberen.


  ‘Hoe vaak moet ik je nog zeggen dat je niet zo moet frunniken?’ zei Christopher. ‘Het komt zwak over, en zwaktes kunnen worden uitgebuit.’


  ‘Mijn excuses.’ De jongeman zette zijn bril recht en kuchte.


  ‘Excuses zijn niet nodig. Ga gewoon recht staan, laat je schouders niet hangen en kijk me in de ogen als een gelijke.’


  ‘Maar ik ben je gelijke niet!’ wierp Philip tegen. Hij kwam tot stilstand en zag er weer even uit als het vijfjarige jochie dat hij was toen hij verweesd, mishandeld en dakloos bij Christopher voor de deur was verschenen.


  ‘Nee, dat ben je niet,’ beaamde Christopher, terwijl hij de bewegingen bleef maken die zijn bediende nodig had om hem van zijn kleren te ontdoen, ‘maar je moet proberen me wel als zodanig aan te kijken. Respect moet je verdienen, hier en elders in de wereld. Niemand zal je respect betonen alleen omdat je aardig bent en je werk goed doet. Er zijn zelfs veel idioten die succesvol zijn omdat ze zich simpelweg gedragen alsof ze recht op succes hebben.’


  ‘Ja, sir.’ Philip rechtte zijn schouders en bracht zijn kin omhoog.


  Christopher glimlachte. Die jongen zou nog wel een man worden. Een man die op eigen benen kon staan en het leven en zijn tegenslagen aankon. ‘Uitstekend. Vertel op.’


  ‘Lady Winter is zesentwintig, twee keer weduwe, geen van haar echtgenoten heeft het langer dan twee jaar overleefd in haar bed.’


  Hoofdschuddend zei Christopher: ‘Kun je beginnen met iets wat ik nog niet weet en dan in die geest doorgaan?’


  Philip bloosde.


  ‘Voel je niet opgelaten. Onthoud dat tijd kostbaar is, en je wilt natuurlijk ook dat anderen zuinig met jouw tijd omgaan. Je moet altijd beginnen met het meest interessante nieuwtje. De rest volgt dan wel.’


  Philip ademde diep in en gooide eruit: ‘Ze heeft een minnaar die bij haar inwoont.’


  ‘Wel…’ Christopher viel stil en ging even op in beelden van een zachtere Lady Winter, een stralende vrouw bevredigd door een gepassioneerd minnespel. Een ruk van zijn bediende aan zijn broekband haalde hem weer uit zijn verbijstering. Hij schraapte zijn keel en maakte zijn broek open. ‘Dat lijkt er meer op.’


  ‘O, gelukkig! Ik ben niet veel over hem te weten gekomen, behalve dat hij van Ierse afkomst is, maar ik kan je wel vertellen dat hij al lid van haar huishouden is sinds Lord Winter twee jaar geleden is overleden.’


  Twee jaar…


  ‘Daarnaast vind ik haar relatie met haar stiefvader, Lord Welton, erg curieus.’


  ‘Curieus?’ vroeg Christopher.


  ‘Ja, de bediende die ik sprak zei dat hij vaak langskwam. Dat vind ik vreemd.’


  ‘Misschien omdat jij en jouw stiefvader geen al te beste relatie hadden?’


  ‘Misschien.’


  Christopher stak zijn armen door de mouwen van de kamerjas die zijn bediende voor hem omhooghield. ‘Thompson, haal Beth en Angelica voor me.’


  De bediende maakte een kleine buiging en vertrok, waarna Christopher van de kleedkamer naar de zitkamer liep. ‘Wat weten we over haar financiën?’ riep hij over zijn schouder.


  ‘Op dit moment nog niet zoveel,’ antwoordde Philip, die hem het andere vertrek in volgde, ‘maar daar komt morgenochtend verandering in. Ze lijkt goed in de slappe was te zitten; ik vraag me af waarom ze op zo’n gruwelijke manier aan nog meer geld denkt te moeten komen.’


  ‘En je hebt voldoende bewijs om aan te tonen dat ze schuldig is?’


  ‘Ah… Nee.’


  ‘Ik kan niets met speculaties, Philip. Je moet met bewijzen komen.’


  ‘Ja, sir.’


  Twee jaar… Dat bewees dat ze zich wel degelijk wist over te geven aan emoties. Een vrouw deelde de geneugten van haar lichaam niet zo lang met een man zonder toch minstens een beetje om hem te geven. ‘Wat weet je over Welton?’


  ‘Een liederlijke man die elk wakend moment doorbrengt met gokken en hoeren.’


  ‘Stamlokalen?’


  ‘White’s en Bernadette’s.’


  ‘Voorkeuren?’


  ‘Risico’s en blondines.’


  ‘Goed gedaan.’ Christopher glimlachte. ‘Ik ben erg tevreden met wat je in een paar uur al hebt ontdekt.’


  ‘Jouw leven hangt ervan af,’ zei Philip. ‘Als ik jou was, zou ik iemand met meer expertise hebben gestuurd.’


  ‘Je was er klaar voor.’


  ‘Daar valt nog over te twisten, maar ik ben in elk geval blij met de kans.’


  Die opmerking wegwuivend, liep Christopher naar de rij karaffen op de notenhouten tafel, waar hij een glas water inschonk. ‘Ik heb niets aan je als je geen ervaring opdoet.’


  ‘Natuurlijk, je was er alleen maar op uit om me te exploiteren,’ zei Philip grappend, terwijl hij tegen de schoorsteenmantel aan leunde. ‘God verhoede dat jij je om mijn welzijn bekommert, op wat gulle momenten na dan. Veelvuldig terugkerende momenten, overigens, aangezien iedereen hier in huis ze vroeg of laat lijkt mee te maken.’


  Christopher bromde wat en dronk zijn glas leeg. ‘Wil je zo vriendelijk zijn mijn karakter niet in twijfel te trekken? Het is nogal onbeleefd om me zo te belasteren.’


  Philip had het lef om met zijn ogen te rollen. ‘Je hebt hard en lang gewerkt aan je beduchte reputatie. Maar door zwervers op te nemen breng je geen gezonken schepen terug naar de oppervlakte; het vervangt geen gestolen ladingen; het brengt zelfs de mensen die zo dom waren jou dwars te zitten niet terug. Je hoeft je dus niet ongerust te maken; mijn eeuwige dankbaarheid zal niets afdoen aan jouw beruchte imago.’


  ‘Brutale vlegel!’


  De jongeman glimlachte.


  Er werd zachtjes op de deur geklopt.


  ‘Binnen,’ riep Christopher. Hij boog zijn hoofd lichtjes naar de rijzige blondine en de kleine, maar voluptueuze brunette die binnenkwamen. ‘Kijk eens aan, geweldig. Ik heb jullie allebei nodig.’


  ‘We hebben je gemist,’ zei Beth, terwijl ze verleidelijk het loshangende blonde haar uit haar gezicht schudde. Angelica gaf hem simpelweg een knipoogje. Zij was de stilste van de twee, behalve wanneer ze in bed tekeerging. Dan kon ze net zo grof gebekt zijn als zijn matrozen.


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei Philip fronsend, ‘maar hoe wist je zo zeker dat Welton geen voorkeur voor roodharige meiden had?’


  ‘Hoe weet jij zo zeker dat ze hier niet voor mij zijn?’ antwoordde Christopher.


  ‘Omdat ik hier ben, omdat jij gefocust bent. Jij houdt zaken en plezier altijd gescheiden.’


  ‘Misschien bestaan de zaken wel uit plezier, jongeman.’


  Philip kneep zijn grijze ogen samen achter zijn brillenglazen – een fysiek teken van zijn mentale inspanningen. Het was die neiging om alles te beredeneren die Christophers aandacht in eerste instantie had getrokken. Een goed stel hersens mocht niet verspild worden.


  Na zijn glas te hebben neergezet, liet Christopher zich in de dichtstbijzijnde leren fauteuil zakken. ‘Dames, ik heb een verzoek aan jullie.’


  ‘Zeg maar wat je nodig hebt,’ zei Angelica op hese toon. ‘Je weet dat je het van ons zult krijgen.’


  ‘Dank je wel,’ zei hij beminnelijk. Hij wist allang dat ze alles zouden doen wat hij vroeg. In dit huishouden was loyaliteit tweerichtingsverkeer. Hij zou alle mensen die hij onder zijn hoede had met zijn leven beschermen, en zij zouden hetzelfde voor hem doen.


  ‘De modiste komt morgen jullie maten opnemen voor wat nieuwe kleding.’ De verheugde glans in hun ogen bezorgde hem een glimlach. ‘Beth, jij wordt binnenkort de intiemste vertrouwelinge van Lord Welton.’


  De blondine knikte, een beweging die haar grote borsten zachtjes heen en weer liet deinen onder haar lichtblauwe kamerjas.


  ‘En ik?’ vroeg Angelica met een verwachtingsvol glimlachje op haar geverfde lippen.


  ‘Jij, mijn donkerharige schone, zult waar nodig dienstdoen als afleiding.’


  Hij wist niet of Lady Winters minnaar geboeid was door haar portemonnee, door haar schoonheid, of door allebei. Christopher hoopte dat het exotische uiterlijk van Angelica en haar zorgvuldig opgezette façade van rijkdom genoeg zouden zijn om zijn rivaal weg te lokken. Ze was niet half zo verfijnd als de Winterse Weduwe, maar ze was bevallig genoeg en had duidelijk Spaans bloed in haar aderen. In een donkere kamer kon ze voor haar doorgaan.


  Wrijvend over de plek waar hij nog altijd Lady Winters gevaarlijke ring voelde, merkte hij dat hij begon te verlangen naar het gezelschap van de beruchte verleidster. Wat een heerlijke vrouw. Een fragiel uiterlijk en een fel temperament. Hij wist wel zeker dat zijn leven binnenkort een stuk interessanter zou worden dan het recentelijk was geweest. De gedachte dat het nog een paar dagen zou duren voordat hij haar weer zag, was haast deprimerend.


  Ondertussen had het gemis aan vrouwelijk gezelschap zijn lusten aangewakkerd. Hij had weken in de gevangenis gezeten. Dat was ongetwijfeld de enige reden waarom hij zulke verhitte gedachten over de Winterse Weduwe had. Ze was een taak die hij moest volbrengen, meer niet.


  Toch, toen hij zijn gasten de kamer uit wuifde, zei hij: ‘Jij niet, Angelica. Blijf maar.’


  Ze likte haar lippen.


  ‘Doe de deur op slot, lieverd. En doof de lampen.’


  Christopher zuchtte toen de lichten uitgingen. Geen Lady Winter. Maar in een donkere kamer kon ze voor haar doorgaan.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  ‘Mag ik je alle redenen vertellen waarom ik je aanbid, mhuirnín?’


  Met een flauwe glimlach op haar lippen schudde Maria haar hoofd. Op armlengte afstand hing Simon op de bank tegenover haar, zijn grote gestalte verpakt in crèmekleurig satijn voorzien van met gouddraad geborduurde bloemen. Tegen de achtergrond van een kalm meer en groen gras vielen zijn verbluffend blauwe ogen nog meer op.


  ‘Nee? Goed. Dan zal ik je er slechts één vertellen. Ik ben dol op de manier waarop je je kin in de lucht steekt wanneer je je Winterse Weduwe-façade optrekt. En de keuze voor die ijsblauwe zijde met wit kant is ronduit geniaal.’


  Haar glimlach werd breder. Ze was nerveus; Simon had haar constant met haar parasol zien draaien en probeerde haar af te leiden. De komende drie dagen zou ze doorbrengen in het imposante stenen bouwwerk achter haar, het huis van de graaf en gravin van Harwick. ‘Dat wordt verwacht, lieve Simon. Ik mag onze gastvrouw natuurlijk niet teleurstellen.’


  ‘Natuurlijk niet. En ik vind het ook heerlijk. Vertel: wat is de beruchte weduwe van plan te doen tijdens het huisfeest dit weekend?’


  ‘Dat weet ik zo vroeg nog niet,’ mompelde ze, terwijl ze haar blik over de gasten liet gaan. Sommigen zaten op banken zoals zij; de vrouwen lazen of borduurden, de heren stonden vlakbij op het gras. ‘Een beetje sensatie misschien? Een kleine intrige?’


  ‘Wat seks?’


  ‘Simon!’ zei ze op strenge toon.


  Hij stak zijn handen omhoog, als om zich te verdedigen, maar er lag een ondeugende glans in zijn ogen. ‘Met iemand anders. Hoewel ik hoop dat je zo verstandig bent om niet St. John te kiezen.’


  ‘O? En waarom?’


  ‘Omdat hij te ordinair is, mhuirnín. Gecorrumpeerd, en dat ben jij niet. Ik had je ook niet moeten aanraken. Je bent te goed voor mijn soort, maar ik ben nog altijd een betere man dan hij.’


  Ze keek naar haar gehandschoende hand in haar schoot. Waarom zag Simon haar zonden niet?


  Hij reikte naar haar hand en kneep in haar vingers. ‘Het bloed dat je zoekt kleeft aan Weltons handen.’


  ‘Was dat maar waar.’


  ‘Het is ook waar.’


  ‘Vertel me eens hoe het kan dat een beruchte crimineel hier wordt uitgenodigd.’


  ‘Ik heb gehoord dat de toekomstige Lord Harwick tijdens een mislukte ontvoeringspoging verminkt is geraakt. Volgens de verhalen heeft zijn vader St. John ingeschakeld om vergelding te krijgen. De boosdoeners hebben hun verdiende loon gekregen, en Harwicks dankbaarheid manifesteert zich in open uitnodigingen voor onder andere dit soort feesten.’


  ‘Een deal met de duivel.’


  ‘Ik wil maar zeggen,’ prevelde Simon gladjes. ‘Maar als jij me je plannen vertelt, zal ik een manier bedenken om je te helpen.’


  ‘Ik ben er nog niet uit, er zijn nog te veel onzekerheden. Waarom heeft St. John deze plek uitgekozen om mij weer te spreken? Waarom niet mijn huis, of het zijne?’ Maria zuchtte. ‘Als ik niet zo wanhopig was, zou ik weigeren zijn spelletje mee te spelen.’


  ‘Jij bent op je best als je moet improviseren. Dat is altijd al zo geweest.’


  ‘Dank je wel,’ zei ze welgemeend. Simons compliment deed haar goed. ‘Voorlopig wil ik alleen maar St. John onder vier ogen spreken. Ik hoop dat hij me zal vertellen wat hij uit een samenwerking met mij denkt te kunnen halen. Als ik dat weet, kan ik vooruit.’


  ‘Maar daar kan ik je makkelijk mee helpen. Hij liep net dat pad achter je op. Ik meen dat ik Lady Harwick hoorde zeggen dat er daar ergens een pantheon is. Als je achter hem aan wilt gaan, zal ik ervoor zorgen dat jullie niet worden gestoord.’


  ‘Simon, je bent een engel.’


  ‘Ik ben blij dat het je opvalt.’ Hij lachte. ‘Ben je bewapend?’


  Ze knikte.


  ‘Goed. Ik zie je zo.’


  Op haar gemak stond Maria op; ze liet de steel van haar parasol tegen haar schouder leunen en wandelde weg. Ze keek quasinonchalant achter zich en zag Simon een koppel onderscheppen dat van plan was hetzelfde kiezelpad op te lopen als zij. Erop vertrouwend dat hij de zaken in goede banen zou leiden, zoals altijd, richtte ze haar aandacht op de taak die haar wachtte.


  Toen ze eenmaal om een hoge heg heen was gelopen, liet Maria haar achteloze wandeltempo voor wat het was en zette er de pas in. Onderweg nam ze een aantal markeringspunten in zich op, zodat ze makkelijk de weg terug zou kunnen vinden – een piramide hier, een standbeeld daar. Algauw zag ze het pantheon voor zich opdoemen. Ze verliet het pad, vouwde haar parasol dicht en baande zich een weg door het struikgewas. Ze cirkelde om het kleine gebouw heen, keek tussen de pilaren door naar binnen en wierp een blik op de achteringang.


  ‘Zoekt u mij?’


  In een flits draaide ze zich om, en daar stond St. John, nonchalant tegen een boom geleund waar ze een paar tellen eerder langs was gelopen. Toen ze zijn arrogant omhoogkrullende mondhoeken zag, verdreef ze met een grote glimlach razendsnel elk spoor van schrik van haar gezicht. ‘Nee, toevallig niet.’


  Dat sorteerde het effect waar ze op had gehoopt. Zijn grijns verflauwde; de zelfingenomen glans in zijn ogen werd een vonk van interesse. Ze benutte het moment om hem te bestuderen in het gespikkelde zonlicht. Dit was de eerste keer dat ze hem echt goed zag. Het donkerblauwe fluweel dat zijn grote, krachtige lichaam omhulde, paste perfect bij de kleur van zijn irissen en accentueerde zijn gouden lokken, die in zijn nek bijeen waren gebonden. Zijn ogen waren niet zo helblauw als die van Simon, maar hadden een diepe, donkere tint en vormden een verbluffend contrast met zijn overweldigend mooie gezicht.


  ‘Dat geloof ik niet,’ zei hij met die heerlijk schorre stem die als ruwe zijde over haar huid streek.


  ‘Dat kan me niet schelen.’


  Die man had de uitstraling van een engel – zo knap dat het bijna onwerkelijk was. Een vrouwenbrein begon spontaan te haperen van een mannelijk wezen dat er zo etherisch uitzag en toch zo blasé uit zijn ogen keek, en met zo’n diepe, aardse stem sprak.


  En mannelijk was hij zeker, ongeacht al die perfectie.


  Zijn stevig gespierde kuiten werden strak omvat door witte kousen, en ze vroeg zich af aan welke activiteiten hij al die spierontwikkeling te danken had. Zijn lichaam leek op dat van Simon, hoewel die een wat zachtere uitstraling had.


  ‘Waarom trippelt u dan door het bos?’ vroeg hij.


  ‘Ik zou u hetzelfde kunnen vragen.’


  ‘Ik ben een man, ik trippel niet.’


  ‘Ik ook niet.’


  ‘Dat zag ik, ja,’ mompelde hij. ‘U, lieve Lady Winter, was aan het rondneuzen.’


  ‘En wat was u aan het doen?’


  ‘Ik heb een afspraak met een dame.’ Hij maakte zich met een gevaarlijk gracieuze beweging los van de boom, en ze moest zichzelf ervan weerhouden om achteruit te deinzen.


  ‘Is ze wellicht een beetje… ijzig?’ vroeg ze.


  Langzaam, en met een openlijk verleidelijke blik in zijn ogen, kwam hij op haar aflopen. Ze bewonderde zijn lef, hoewel dat haar ook verbaasde. Er fladderde iets in haar buik, maar dat liet ze niet merken.


  ‘Kil genoeg om mannen aan te trekken die wel van een uitdaging houden. Maar ik denk dat het een façade is.’


  Ze lachte. ‘Heeft ze u dan een reden gegeven om dat te denken?’


  St. John kwam vlak voor haar tot stilstand. De lichte geur van bergamot en tabak die ze zich herinnerde van zijn omhelzing in het theater werd door een miniem zuchtje wind haar kant op gebracht. ‘Ze zou me hier ontmoeten. Het is een intelligente vrouw, dus ze weet precies wat er zal gebeuren als ze naar me toe komt.’


  ‘U hebt ervoor gezorgd dat ik dit weekend hier zou zijn,’ zei ze zachtjes, terwijl ze haar hoofd wat naar achteren bracht om hem aan te kijken. Nu hij zo dicht bij haar stond, zag ze de fijne lijntjes rond zijn mond en ogen, de tekenen van een leven dat ruiger was dan zijn onberispelijke uiterlijk deed vermoeden. ‘Het is u vast opgevallen dat ik niet alleen ben gekomen.’


  Met bewegingen zo snel dat hij haar verraste, pakte St. John haar middel en nek vast met zijn grote handen en trok haar tegen zich aan. ‘Het is me opgevallen dat u niet meer met hem neukt.’


  Zijn grove behandeling en al even grove taal maakten haar sprakeloos, maar ze hervond haar stem al snel.


  ‘Bent u gek geworden?’ vroeg ze ademloos, zachtjes hijgend in de weerbarstige gevangenis van haar korset. De parasol had ze op de met bladeren bezaaide grond laten vallen.


  Het was een warme dag, maar dat was niet waarom haar huid plots was begonnen te gloeien. Zoals al eerder was gebeurd, ging er ook nu een schok door al haar zenuwuiteinden op het moment dat ze zijn armen om zich heen voelde. Hun bovenlichamen raakten elkaar, maar ze dreigde bijna haar evenwicht te verliezen doordat haar volumineuze rokken een buffer vormden tussen haar dijen en de zijne. Dat voorkwam echter niet dat ze registreerde dat hij opgewonden was. Ze hoefde zijn pik niet te voelen om te weten dat hij stijf was; ze zag het in zijn ogen.


  En toen hij haar kuste, kon ze zijn opwinding proeven.


  Ze sloot haar ogen en probeerde het gevoel van zijn zachte lippen en de punt van zijn tong te negeren. Maar zijn smaak, duister en gevaarlijk, was heerlijk, en ze stond zichzelf toe haar mond te openen, iets wat hij met een zachte, goedkeurende grom beloonde.


  Hij nam bezit van haar mond alsof ze alle tijd van de wereld hadden. Alsof er een bed in de buurt was en hij de beloften die hij met zijn mond deed elk moment gestand kon doen. De manier waarop hij haar vasthield, grof en teder tegelijk, deed diep vanbinnen iets met haar. Hij stal met geweld wat hij wilde, maar op een tedere manier die in tegenspraak was met zijn benadering.


  Een paar lange momenten lang liet ze zich door hem bedwelmen, haar zintuigen verdwaasd achter gesloten oogleden. Hij streelde langzaam haar nek met zijn duim, een trage ritmische streling, waardoor ze haar rug en tenen kromde. Haar tepels spanden zich, haar lippen trilden. De zachte beving in haar onderbuik werd gereflecteerd in haar handen, en ze greep zich aan zijn jas vast om haar reactie te verbergen.


  Toen kwam ze weer tot zichzelf en ontnam hem zijn illusies.


  Hij verstijfde toen hij de punt van haar mes in zijn dij voelde prikken, bracht zijn hoofd omhoog en ademde rillend in. ‘Herinner me eraan dat ik je voortaan eerst ontwapen voordat ik je verleid.’


  ‘Geen verleiding, Christopher.’ Zijn omhelzing verslapte, en Maria stapte van hem weg. ‘Ik mag je toch wel Christopher noemen? Eerlijk is eerlijk: dat was een van de beste zoenen die ik tot nu toe heb meegemaakt. Misschien wel dé beste. Dat trucje met je tong… Maar helaas voor jou heb ik de gewoonte om eerst de zakelijke kanten van mijn liaisons te doorgronden voordat ik de plezierige aspecten zelfs maar in overweging neem.’


  Later, wanneer ze alleen was, zou ze zichzelf belonen voor de krachtige toon die ze wist aan te slaan terwijl haar knieën knikten. Op dit moment moest ze echter een man confronteren die in meerdere opzichten levensgevaarlijk was. ‘Zeg eens wat je van me wilt.’


  De glimlach die langzaam op zijn gezicht verscheen hield haar hart flink aan het werk. ‘Is dat niet duidelijk?’


  Misschien was haar denkkracht afgenomen omdat haar ademhaling ernstig verstoord was, maar het lukte haar niet om te begrijpen waarom hij zo’n groot effect op haar had.


  ‘De vrouw met wie je hier bent gekomen kan je daar wel van afhelpen,’ zei ze.


  Ze had de knappe minnaars voor het uitzoeken, onder wie Simon. Donkerharige mannen hadden haar voorkeur. Ze moest niets hebben van schoften, boeven en uitgekookte verwaande kwasten. Er was geen enkele reden waarom deze crimineel haar zo zou moeten opwinden.


  ‘Dat surrogaat heb ik een paar nachten geleden nog geprobeerd.’ Zijn lach was heerlijk om te horen en klonk, in tegenstelling tot de hare, alsof hij vaak en graag lachte. ‘Ik ben dol op Angelica, maar jou is ze helaas niet.’


  Het beeld dat nu opeens voor haar geestesoog verscheen van de brunette die kronkelde onder de gouden god irriteerde haar mateloos. Het was een malle, domme, sentimentele reactie, die ze helemaal niet wilde voelen. ‘Ik geef je nog één kans om me te vertellen op welke manier ik in jouw wraakplannen pas,’ meldde ze op waarschuwende toon.


  ‘Dat vertel ik je in bed wel.’


  Haar wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Denk je dat je me tot seks kunt dwingen? Terwijl jíj degene bent die hulp nodig heeft?’


  ‘Je hebt me vast wel érgens voor nodig,’ antwoordde Christopher op lijzige toon, ‘anders was je hier niet gekomen.’


  ‘Misschien was ik gewoon nieuwsgierig,’ wierp ze tegen.


  ‘Daar heb je je onderzoekers voor.’


  Maria ademde diep in en borg haar mes weer op. ‘We hebben een impasse bereikt.’


  ‘Nee, jíj hebt een impasse bereikt. Ik kan nu gewoon doorgaan naar de seks.’


  Er verscheen een onwillig half lachje om haar lippen. ‘Je realiseert je toch wel dat we eerst moeten bespreken wat we voor elkaar kunnen doen, en dat de seks pas daarna komt? Áls die al komt.’


  Christopher verstrakte. Zijn ongewenste fascinatie voor de Winterse Weduwe werd met de minuut heviger. Lichamelijk was ze precies het tegenovergestelde van hem. Hij had licht haar, zij donker haar. Hij was lang, zij klein. Hij was hard, zij weelderig zacht. Maar het brein in haar hoofd leek zo ontzettend veel op het zijne dat hij er versteld van stond. Hij had geweten dat ze als een jageres op zoek naar een prooi om het pantheon heen zou cirkelen, omdat hij precies hetzelfde zou hebben gedaan. En het mes…


  Goed, daar zou hij op voorbereid zijn geweest als ze niet was weggesmolten in zijn armen.


  Wat hij niet had geweten, was dat hij haar vast zou pakken. Totdat ze midden in zijn gezicht over haar minnaar was begonnen, een man die haar bed niet meer verwarmde, te oordelen naar hoe ze zich gedroegen wanneer ze samen waren. Christopher was van plan geweest het luchtig te houden. Haar zelf naar hem toe te laten komen. Haar niet af te schrikken.


  Maar ze was duidelijk niet gauw bang. Ze stond met een van haar fijn gewelfde wenkbrauwen vragend opgetrokken naar hem terug te staren. ‘Je tijd is om.’


  Waarop ze haar parasol opraapte, het pad op liep en weer koers zette naar het landhuis.


  Even twijfelde hij of hij haar nu moest tegenhouden of niet, waarna hij algauw besloot dat haar theatrale aftocht zo grappig was dat het jammer zou zijn er een einde aan te maken. Dus leunde hij tegen een boom en keek haar na tot de glimpen ijzig blauw niet meer te zien waren. De gedachte aan al het vertier dat in het verschiet lag, maakte het wachten op haar bijna draaglijk. Bijna.


  


  Maria liep rustig terug naar de andere gasten. Toen St. John geen poging deed hun gesprek voort te zetten, had ze geweten dat hij niet achter haar aan zou komen.


  Hij had haar in het theater benaderd. Zij had hem hier benaderd. Nu was hij aan zet. Ze vroeg zich af waar die uit zou bestaan. Misschien was hij van plan te wachten tot haar wilskracht brak onder haar nieuwsgierigheid, maar dan zou hij erg lang moeten wachten.


  Toen ze de hoek om kwam, zag Simon haar meteen, en hij liep snel op haar af.


  ‘En?’ vroeg hij, terwijl hij haar elleboog pakte en koers zette naar het meer.


  ‘Hij wil seks. Meer weet ik niet.’


  Simon snoof laatdunkend. ‘Dat wisten we al voordat je hem sprak.’


  ‘Dat wisten we helemaal niet!’


  ‘Goed dan, ík wist het al voordat je hem sprak.’ Met een zucht bleef Simon staan. ‘Laten we hopen dat de man die ik opdracht heb gegeven in St. Johns huishouden te infiltreren daarin slaagt en ons gauw iets bruikbaars kan vertellen.’


  ‘Dat zou heel mooi zijn,’ beaamde ze.


  ‘Ik zou kunnen zeggen dat die piraat niet goed bij zijn hoofd is, maar dat zou niet kloppen. Hij is geslepen en creatief, en ik weet wel zeker dat hij in zijn plannen rekening heeft gehouden met mij.’


  ‘Wat bedoel je?’ Maria draaide haar hoofd en parasol opzij, keek hem aan en zag een en al ergernis in zijn blik en houding.


  ‘Die vrouw die hij bij zich heeft, is hier om mij gezelschap te houden, niet hem. Dat heeft ze me heel duidelijk gemaakt toen je weg was.’


  ‘O.’ Wat gek dat dat nieuwtje een grijns op haar gezicht toverde.


  ‘Je vindt hem leuk!’ zei hij.


  ‘Ik vind zijn denkwijze leuk, lieve Simon.’ Met haar arm in de zijne gehaakt trok ze hem mee naar de rand van het meer, waar ze haar blik over de watervogels liet dwalen die sereen onder het gewelfde loopbruggetje door gleden. ‘Hij is ook erg opmerkzaam. Hij weet dat wij het bed niet meer met elkaar delen.’


  ‘Daar kunnen we heel makkelijk iets aan doen,’ opperde hij op zachte toon.


  Met een brok in haar keel zei ze: ‘Of je kunt het aanbod van die vrouw accepteren en kijken wat ze je nog meer vertelt.’


  Opnieuw bleef hij stilstaan, en hij keek haar verontwaardigd aan. ‘Ben je nu pikkenleverancier geworden?’


  ‘Je vindt haar leuk!’ riep ze. ‘Ik zie het aan je.’


  ‘Ik vind sommige délen van haar leuk,’ corrigeerde hij. ‘Verdomme, voel je dan niets voor me? Hoe kun je me zonder blikken of blozen zo’n voorstel doen?’


  ‘Weet je dan niet dat ik je voor mij alleen zou houden als ik kon? Als ik een andere vrouw was, Simon Quinn, zou ik je opsluiten en je helemaal voor mezelf houden. Maar die vrouw ben ik niet, en jij bent niet celibatair, dus hang maar niet de gekwetste minnaar uit en schilder mij niet af als de grote slechterik in het verhaal. Die titel verdien ik op eigen kracht wel, zonder dat jij je ermee bemoeit.’


  Maria beende weg.


  ‘Mhuirnín…’ riep hij haar na.


  Ze negeerde hem.


  ‘Maak alsjeblieft geen scène.’ Hij liep achter haar aan.


  Opeens draaide ze zich met cirkelende rokken om en dwong hem om achteruit te deinzen. ‘Dat is waarom ik hier ben: om voor schandaal en vermaak te zorgen.’


  ‘Je bent helemaal in de war van hem,’ zei hij ademloos, zijn blauwe ogen wijd opengesperd. ‘Mijn god, je zou jezelf eens moeten zien.’


  ‘Wat heeft dit met St. John te maken?’


  ‘Ik wilde dat ik het wist. Ik zou het lang geleden al hebben gedaan, voordat je me op afstand begon te houden.’


  Ze slaakte een zucht. ‘Je houdt toch niet op díé manier van me, of wel?’


  ‘Ik hou wel van je, mhuirnín.’ Er verscheen een melancholisch glimlachje om zijn mond. ‘Maar nee, niet op díé manier. Het heeft er een tijdlang bijna tegenaan gezeten, zo dichtbij was ik nooit eerder geweest, en wie weet gebeurt dat ook nooit meer.’


  De eenzame traan die over haar wimpers rolde was haar antwoord. De belofte die eens tussen hen in had gehangen was ook ten prooi gevallen aan Weltons machinaties. Nog een dood waar hij voor zou boeten. ‘Ik had niet moeten voorstellen dat je met die vrouw naar bed ging. Ik weet niet wat me bezielde.’


  ‘Ik zou het ook niet weten,’ zei hij op grappende toon, terwijl hij haar arm weer in de zijne haakte. ‘Je zou me goed genoeg moeten kennen om te weten dat ik vanavond met haar heb afgesproken.’


  ‘Vanavond… Ooo!’ Maria trapte op zijn voet, en hij vloekte. ‘Waarom terg je me dan zo?’


  ‘Ik ben een man, ik heb het ego van een man. Ik wilde weten of het je stak, al was het maar een klein beetje, dat ik met iemand anders het bed zou delen. Het steekt mij namelijk wel als ik me jou in het bed van een ander voorstel.’


  Als hij niet was begonnen te lachen, had ze hem nog geloofd ook.


  Opnieuw trok ze zich los, en dit keer liet ze zich bij het weglopen niet tegenhouden. ‘Ik vind je op dit moment heel hinderlijk.’


  ‘Je aanbidt me,’ riep hij haar na. ‘En ik aanbid jou.’


  Als blikken konden doden, zou de blik die ze hem over haar schouder toewierp hem hebben verpulverd.


  


  Na het diner stond Christopher met zijn rug tegen een muur naast een salonraam dat uitkeek over de oprit van het huis. Het lukte hem maar niet om weg te kijken van de kleine, maar voluptueuze gestalte verpakt in een glanzende stof met de kleur van rijpe perziken. Het kaarslicht streelde de welving van haar boezem, en hij voelde zijn lendenen samentrekken. Lady Winter keek hem recht in de ogen, zo brutaal als maar kon.


  De verhitte wetenschap dat hij haar snel zou hebben, stuwde het bloed kloppend door zijn lichaam. Hij probeerde al niet eens meer om te begrijpen waarom hij er plotseling zo op gebrand was haar te bezitten. Het was simpelweg zo, en die jeuk moest hij snel verlichten, zodat hij zijn opties goed in ogenschouw kon nemen.


  Seks met haar zou hem geen antwoorden opleveren over Welton en de connectie tussen haar echtgenoten en het Bureau, dat wist hij wel. Ze leek te veel op hem. Een serie orgasmes zou haar er niet toe verleiden haar geheimen met hem te delen. En hij wilde haar geheimen weten. Hij móést ze weten.


  De agenten die onder auspiciën van His Majesty’s Royal Navy werkten, waren een doorn in zijn zij. Ze volgden hem onafgebroken, bespioneerden hem regelmatig en namen met ergerlijke regelmaat door piraterij verkregen ladingen in beslag. Misschien was Maria simpelweg met die twee mannen getrouwd omdat het rijke edellieden waren geweest. Het zou echter ook met het Bureau zelf te maken kunnen hebben, en als dat zo was, wilde hij weten waarom.


  Het landhuis van de Harwicks was uitermate geschikt. In de eerste plaats was hij hier welkom. In de tweede plaats zouden ze hier onder hetzelfde dak verblijven. En in de laatste plaats, het meest belangrijke: haar huis was nu, op de bedienden na, leeg. Dat zou het makkelijker moeten maken voor een van zijn mensen om lid te worden van haar huishouden. Ze zou nog niet eens kunnen niezen zonder dat hij ervan te horen kreeg.


  Christopher bracht zijn glas in een stille toost naar haar omhoog, en er verscheen een mysterieus glimlachje om haar lippen.


  De winnaar krijgt de buit.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  ‘Ik heb bericht van Templeton ontvangen,’ mompelde Simon, terwijl hij zijn hand op Maria’s onderrug legde. ‘Hij wacht om twee uur in het pantheon. Ik kan niet gaan, mhuirnín. Ik zal dan bezig zijn.’


  ‘Ik ga wel, dat spreekt voor zich. Wat denk je dat hij te melden heeft?’


  Hij trok voor de vorm zijn schouders op, maar zijn kijk op de zaak was messcherp. ‘Ik vermoed dat hij dringend nieuws over je zusje heeft. Hij zou hier niet zonder goede reden komen, daar is het te riskant voor.’


  ‘Heb je de zoektocht langs de kust uitgebreid?’ Met samengeknepen ogen bestudeerde ze de grote hoeveelheid mensen in de salon. St. John stond Lady Harwick stroop om de mond te smeren, maar Maria wist precies waar zijn aandacht werkelijk lag.


  Ze voelde zijn aandacht, heet en intens.


  ‘Ja. Daarom zijn de mannen hier momenteel dun gezaaid.’


  ‘Wat kan ik anders doen?’


  Hij zuchtte en streelde haar rug. Zijn aanraking was amper voelbaar door haar kleding heen, maar ze wist dat zijn hand er was. ‘Wees op je hoede. Templeton is een man die zich verkoopt aan de hoogste bieder. Hij geeft niets om jou of je zus; hij geeft alleen maar om geld.’


  ‘Ik ben altijd op mijn hoede, Simon.’ Ze draaide zich naar hem toe en keek hem aan. Hij was een adembenemende man. Gekleed in grijze zijde, met een gilet van doorgestikt satijn, zonder afleidende kleuren die met zijn mannelijke uitstraling concurreerden. Hij droeg geen pruik en had zijn donkere haar in zijn nek bijeengebonden, en zijn met lange wimpers omrande blauwe ogen hielden haar aandacht vast. Zijn halfgeloken oogleden gaven de indruk dat hij zich verveelde, maar toen ze beter keek, zag ze zijn ogen verduisteren.


  ‘Ik stuur haar weg, mhuirnín, als je de beloften in de blik waarmee je me bekijkt gestand wilt doen.’


  ‘Alle vrouwen in deze ruimte bewonderen je. Moet mij dat plezier dan ontzegd worden?’


  Er kwam een gevaarlijke trek rond zijn mond. Simon had wat ruige, ongetemde rafelrandjes. Ze had hem letterlijk uit de goot geplukt, en het vermoeden dat hij net zo bedreven was in moorden als in het bedrijven van de liefde maakte hem voor de meeste vrouwen onweerstaanbaar aantrekkelijk. ‘Ik heb je nooit iets ontzegd.’ Hij bracht haar hand naar zijn lippen. ‘En dat zal ik ook nooit doen.’


  Zachtjes lachend schudde ze haar hoofd. ‘Pas jij ook goed op jezelf, lieve Simon.’


  Hij maakte een buiging en zei: ‘Ik ben en blijf jouw dienaar.’


  Twee tellen later was hij verdwenen, en drie tellen later maakte ook de zichtbaar opgetogen donkerharige metgezellin van St. John zich los van het gezelschap. Maria wist uit ervaring dat de jongedame niet teleurgesteld zou worden.


  Ze draaide haar hoofd en zag St. John naderen. Elk spoortje ongerustheid dat ze nog voelde over Simon verdween, en al haar zintuigen richtten zich op de man die haar vlinders in de buik bezorgde. Hij torende boven haar uit, met zijn gouden haar en door kaarslicht beschenen huid. Zijn crèmekleurige gilet, met borduursel in kettingsteek, accentueerde het diepgroen van zijn jas. Anders dan de kleding van Simon was de zijne ontworpen om de aandacht te trekken en te contrasteren met zijn haar en huid. Opnieuw voelde ze dat alle vrouwen haar kant op keken.


  Hij pakte haar hand, net als Simon zo-even had gedaan, en kuste de rug ervan, maar haar reactie daarop was volkomen anders. Ze werd niet overspoeld door zorgelijkheid. Niet in het minst.


  ‘Ik zal ervoor zorgen dat je hem vergeet,’ bromde hij zachtjes, terwijl hij haar doordringend aankeek. Hij was net zo stoer als Simon, en ze twijfelde er niet aan dat ook hij zijn hand nergens voor omdraaide, ook niet voor moord.


  Zijn houding was echter niet loom verleidelijk, zoals die van Simon, maar ongegeneerd seksueel. Ze wist, zoals alleen een vrouw kon weten, dat St. John niet het soort man was dat speels lachend over bed rolde. Daar was hij te ruig voor.


  Het verbaasde haar dat ze zich zo aangetrokken voelde tot de primitieve kanten van de piraat, vooral na de behandeling die ze van Lord Winter had gekregen. En niet zomaar aangetrokken, maar vervuld van een basale hunkering…


  ‘Hm…’ Ze trok haar hand terug en keek weg met een nonchalance die ze totaal niet voelde.


  Hij bewoog zich, en ze rook de geur van zijn huid in de lucht. Ze voelde een vederlichte aanraking op haar keel.


  ‘Beeldschone bedriegster van me. Je hart bonst als een bezetene. Ik zie het hier.’


  Plotseling, door dat korte contact, raakte ze volkomen opgewonden. Met grote ogen keek ze hem aan.


  Er lag een duistere honger besloten in zijn blik. Territoriumdrift. ‘Zo’n kuise aanraking, en toch verlang je direct naar me. Stel je eens voor hoe groot het effect zal zijn wanneer ik ín je ben.’


  Ze zoog snel wat lucht naar binnen. ‘Stel jij je het maar voor, want verder dan het je voorstellen zul je niet komen.’ Het verbaasde haar dat ze haar stem zo krachtig en onverschillig wist te houden.


  Er verscheen een typisch mannelijke glimlach op zijn gezicht. ‘Zeg eens dat je níét in mijn bed zult belanden.’ Zijn stem daalde een octaaf, en zijn vingertoppen streken opnieuw over haar kloppende pols. ‘Zeg het maar, Maria. Ik ben dol op uitdagingen.’


  ‘Ik zal niet in jouw bed belanden.’ Haar mondhoeken krulden lichtjes omhoog. ‘Ik heb liever seks in mijn eigen bed.’


  Ze kon zien dat ze hem had verrast – blij verrast.


  Zijn ogen sprankelden, en hij liet een bulderende, oprechte lach horen. ‘Daar kan ik wel mee leven.’


  ‘Maar niet vanavond,’ zei ze raadselachtig. Ze boog zich naar hem toe en vervolgde op samenzweerderige toon: ‘Lady Smythe-Gleason verlangt al de hele avond naar je. Probeer het eens met haar. Goedenavond, Mr. St. John.’


  De gedachte aan St. John met een andere vrouw beviel haar net zomin als gedachten aan Simon in bed met een ander, maar dit zette ze toch iets minder makkelijk van zich af…


  St. John greep haar arm vast toen ze weg wilde lopen, en ze voelde zijn hand gloeien op haar huid, terwijl hij haar met smeulende ogen aankeek. ‘Als onderdeel van onze onvermijdelijke zakelijke samenwerking wil ik je lichaam exclusief tot mijn beschikking hebben. In ruil daarvoor zal ik jou dezelfde hoffelijkheid betonen.’


  Maria knipperde met haar ogen. ‘Pardon?’


  Onder het kant van haar mouw, uit het zicht van de aanwezigen, liet hij zijn duim suggestief over de binnenkant van haar elleboog gaan. De streling veroorzaakte een tinteling die van haar arm naar haar borsten liep, waarna die haar samentrekkende tepels bereikte. Ze was blij dat haar korset die reactie voor hem verborgen hield.


  ‘Je heb me wel gehoord,’ zei hij.


  ‘Waarom zou ik akkoord gaan met zo’n arrangement? Een betere vraag is misschien: waarom zou jij ermee akkoord gaan?’ Ze trok een wenkbrauw op.


  Hij spiegelde haar uitdrukking.


  Ze lachte een bibberig lachje en probeerde niet te laten merken hoe gefascineerd ze was door het idee hem voor zich te kunnen opeisen. Hij was wild, ongetemd, een wolf in schaapskleren. ‘Je bent amusant, Christopher.’


  ‘Dat is niet wat er echt door je heen gaat.’ Hij deed een stap naar voren en kwam ongemakkelijk dicht bij haar staan. ‘Ik wind je op, ik intrigeer je, ik maak je zelfs bang. Mijn repertoire aan lichamelijk amusement is haast onuitputtelijk, maar ik ben niet amusant. Daar is een mate van frivoliteit voor nodig die ik niet bezit.’


  Haar lippen weken vaneen door haar zachte ademstootjes.


  ‘Kom maar naar mijn kamer wanneer je van gedachten bent veranderd,’ mompelde hij, terwijl hij weer naar achteren stapte.


  Het lukte Maria om een spottende grijns tevoorschijn te toveren en hem te laten weten dat ze zich zou terugtrekken voor de nacht. Terwijl ze het vertrek verliet, voelde ze hem naar haar kijken, en zijn woorden spookten nog lang door haar hoofd.


  


  Het landhuis ongezien verlaten was zowel simpeler als ingewikkelder dan Maria had verwacht.


  Simpel omdat ze alleen maar haar benen over de balustrade van het balkon hoefde te zwaaien. Ingewikkeld omdat ze vervolgens via een met klimplanten begroeid latwerk naar beneden moest klauteren. Gelukkig maakte haar op maat gemaakte zwarte rijbroek het haar iets makkelijker. Hoe dan ook was het niet de meest ideale manier om de afstand tussen haar kamer en de begane grond te overbruggen. Vooral niet met de degen die aan haar middel hing.


  Ze liet zich het laatste stukje vallen, maar haar voeten maakten toen ze de grond raakten zoveel geluid dat ze wegdook in de schaduwen en even om zich heen keek. Toen ze zich ervan had vergewist dat er niemand uit de ramen stond te kijken, maakte ze zich los van de muur en zette koers naar het pantheon.


  Het was een stille nacht. Er stond een koele, maar niet koude bries. De perfecte ambiance voor een romantisch rendez-vous. Dat ze zich verkleed als een man naar een afspraak met een onguur type haastte, was nu eenmaal een feit. Er was geen tijd te verspillen aan geluk of comfort. Daar zou ze toch niet van kunnen genieten zolang Amelia zoek was, en wellicht bang en alleen.


  Zoals ze eerder die dag al eens had gedaan, bewoog ze zich van boom naar boom en omcirkelde het pantheon, dit keer turend in de duisternis. Het bladerdak boven haar filterde het maanlicht zodanig dat het interieur van het gebouw pikdonker was. Met ingehouden adem bleef ze staan. Haar nekharen stonden overeind, als een waarschuwing.


  Ze draaide zich om, net voordat er een twijg achter haar knapte, en trok razendsnel haar degen. Een paar meter verderop stond een man naar haar te kijken. Zijn felle, kille blik zette haar reflexen helemaal op scherp. Het was te donker om hem goed te zien, maar hij was kleiner dan Simon of Christopher, en zo dun dat hij er ondervoed uitzag.


  ‘Waar is Quinn?’ vroeg hij.


  ‘Je krijgt dit keer mij te spreken.’ Er zat net zoveel staal in haar toon als in haar degen.


  Hij liet een minachtend gesnuif horen en draaide haar de rug toe.


  ‘Weet je eigenlijk wel wie jou betaalt?’ zei ze zachtjes.


  Templeton stond direct stil. Ze hoorde hem bijna denken voordat hij zich na een lange stilte weer omdraaide. Een zacht deuntje fluitend liep hij terug naar de boom waarbij hij eerder had gestaan, leunde ertegenaan en stak zijn handen in zijn zakken.


  Op het moment dat ze haar mond opendeed om te praten, zag ze zijn ogen naar een plek achter haar gaan, alsof hij iets zag wat zich buiten haar zicht bevond. Vanuit haar ooghoek zag ze iets bewegen; ze sprong gealarmeerd opzij en wist nog net de neerkomende degen van een tweede man te ontwijken.


  Ze herstelde zich direct en weerde zijn opnieuw zwaaiende degen af met de hare. De twee degens raakten elkaar met een hoop metaalgekletter. Met haar kaken opeengeklemd keek ze naar de potige man tegenover haar. Ze was een bedreven schermer, iets waar ze hard voor had gewerkt en dat ze te danken had aan de vrijgevigheid van Dayton. Toch ging haar hart wild tekeer.


  Maria, had hij eens gezegd, jij bent een vrouw die helaas bij het zwaard zal leven. Daarom moeten we ervoor zorgen dat je het zwaard als de beste kunt hanteren.


  Ze miste hem zo.


  Zoals gewoonlijk maakte de herinnering aan dat verlies haar scherper, en ze begon zo fanatiek terug te vechten dat haar tegenstander, zo groot als hij was, vloekend achteruitdeinsde. Haar armen gingen omhoog, stootten toe en bewogen zich zo snel als bliksem door de lucht. Ondertussen zorgde ze ervoor dat ze zicht bleef houden op Templeton, die gespannen toekeek terwijl ze zijn compagnon te lijf ging. Ze was klein en snel, maar daarmee was niet te voorkomen dat de neus van haar schoen achter een boomwortel bleef hangen. Met een geschrokken kreet struikelde ze, en ze zag de glans van de victorie al in de ogen van haar opponent, die zijn degen hief om het voordeel te pakken.


  ‘Rustig aan, Harry!’ riep Templeton.


  Ze viel op de grond en rolde snel weg. Harry’s degen kwam neer en boorde zich in de aarde; de hare zwiepte omhoog en boorde zich in zijn dij. Hij begon te brullen als een woedende gewonde beer, tot hij plots in de borst geraakt werd door een witte flits, waardoor hij met een harde bonk op de grond belandde. De twee lichamen rolden even rond, er klonk een gepijnigde kreun, en toen vielen beide mannen stil.


  Uiteindelijk was de man met het bloezende linnen overhemd degene die opstond en zijn dolk uit de borst van de grotere man trok.


  Het maanlicht bescheen licht haar, en toen hij zijn hoofd haar kant op draaide, zag ze peilloos diepe ogen. Christopher. Hij liep naar Templeton, die als versteend was.


  ‘Weet je wie ik ben?’ vroeg hij op verraderlijk zachte toon.


  ‘Aye. St. John.’ Templeton deinsde langzaam achteruit. ‘Het dametje heb het er heelhuids van afgebracht.’


  ‘Dat heeft ze dan niet aan jou te danken.’ Met een beweging zo snel dat die voor het blote oog haast niet te zien was, stak St. John zijn dolk diep in Templetons knokige schouder en duwde hem tegen een boom.


  Er volgde een vreselijk schouwspel. St. John sprak op lage, bijna troostende toon, terwijl hij zijn dolk ronddraaide in de wond, en de in grove wollen kleding gestoken man gaf kronkelend, kreunend en snikkend antwoord op de vragen. Onwillekeurig bracht Maria haar blik van Christophers brede schouders telkens naar de dode man op de grond en weer terug. Ze werd misselijk, en er begon een bekend zinnetje door haar hoofd te spoken, een zinnetje dat haar vrijpleitte van schuld, omdat dit einde nodig was geweest voor haar eigen welzijn. En dat van Amelia.


  Zijn leven of het mijne. Zijn leven of het mijne. Zijn leven of het mijne.


  Het werkte nooit erg goed, maar wat kon ze anders doen? Als ze te lang nadacht over het moeras waar ze in was gevallen, zou ze wegzinken in een melancholie die pas na weken weer zou opklaren. Dat wist ze uit ervaring.


  ‘Breng het hier weer op orde,’ zei St. John. Hij stapte naar achteren en keek toe, terwijl de man op zijn knieën neerzakte. ‘Tegen de tijd dat de zon opkomt, moet het er hier weer keurig netjes uitzien. Heb je me begrepen?’


  ‘Ik ga altijd voorzichtig te werk,’ zei Templeton met afgeknepen stem.


  Toen richtte Christopher zijn aandacht op haar. Hij liep op haar af, pakte haar arm en trok haar weg.


  ‘Ik moet hem nog spreken,’ protesteerde ze.


  ‘Er is een gouvernante aangenomen en naar Dover gestuurd.’


  Maria verkrampte, en opmerkzaam als hij was, ontging dat hem niet.


  ‘Meer heeft hij niet gezegd,’ verzekerde hij haar. Ondanks zijn beheerstheid had zijn stem een gevaarlijke ondertoon. ‘Je kunt erop vertrouwen dat de informatie bij mij veilig is. Het was verstandig van je om hem niet te vertellen waarom je die inlichtingen nodig had. Dan kan hij je ook niet afpersen.’


  ‘Ik ben niet gek.’ Ze keek hem zijdelings aan, en de haartjes in haar nek stonden weer overeind. Hij hield zich weer even koest, maar met moeite. ‘En ik had de situatie volledig in de hand.’


  ‘Over het woord “volledig” kunnen we van mening verschillen, maar ik geef toe dat je je aardig redde zonder mijn hulp. Laten we het erop houden dat mijn interventie werd ingegeven door een tot dan onvermoed greintje ridderlijkheid.’


  Hoewel Maria het niet zei, was ze opgelucht geweest toen hij verscheen, en ze had zich, onverwacht genoeg, vanbinnen een beetje voelen smelten. De analyse van haar nieuwe kijk op hem leverde in eerste instantie geen antwoorden op, maar plotseling realiseerde ze zich dat dit sinds Dayton voor het eerst was dat iemand haar te hulp was gekomen.


  ‘Wat deed je daar eigenlijk?’ Nu ze de bomen achter zich hadden gelaten, zag ze dat hij amper gekleed was. Hij had alleen maar een overhemd, een pantalon, kousen en zijn schoenen aan. Zijn overhemd en handen zaten onder het bloed – een teken van zijn neiging tot barbaars geweld.


  ‘Ik heb je gevolgd.’


  Even was ze sprakeloos. ‘Hoe wist je dat ik buiten was?’


  ‘Ik zag je dienstmeid uit je kamer komen. Toen ik er even later naar binnen ging, was je weg. Aangezien ik de deur in de gaten had gehouden, was het niet moeilijk om te bedenken waar je was gebleven. Ik ben je balkon op gestapt, en toen zag ik je lopen.’


  Ze bleef zo abrupt staan dat het grind onder haar voeten opspatte. ‘Ben je mijn kamer in gegaan? Half ontkleed?’


  Hij draaide zich naar haar toe en liet zijn blik langzaam en almaar verhitter over haar heen dwalen. Alsof er geen vuiltje aan de lucht was, haalde hij een zakdoek tevoorschijn en wreef het bloed van zijn handen. ‘Nu ik je in die broek zie, raak ik gek genoeg nog opgewondener dan toen ik me je naakt in bed voorstelde.’


  Toen hun ogen elkaar vonden, zag ze, hoe zwak het maanlicht ook was, in de zijne een onmiskenbare duisternis. Er lag een strakke trek rond zijn mond, en zijn woeste lichaamshouding bezorgde haar een rilling. Ze sperde haar neusvleugels wijd open en haar hart begon wild te bonzen toen haar zelfbeschermingsinstinct in werking trad en haar aanspoorde te vluchten van het roofdier dat ze voor zich had.


  Rennen! Hij jaagt op je!


  ‘Ik heb je gezegd dat ik vannacht niet beschikbaar was,’ bracht ze hem in herinnering, terwijl ze het heft van haar wapen in haar hand klemde. ‘Ik sta niet bekend als iemand die de bemoeienis van wie dan ook in mijn zaken duldt.’


  ‘Heb je het over je betreurenswaardige echtgenoten?’


  Ze draaide zich weg en begon met grote passen naar het huis te lopen.


  ‘Je had daar niet alleen moeten zijn, Maria, en zo’n ontmoeting had je niet hier moeten regelen.’


  ‘En jij moet mij niet de les lezen.’


  Hij greep haar arm vast en trok haar naar zich toe. Toen ze daarop haar wapen wilde trekken, legde hij zijn hand op de hare, waarna hij die omhoogbracht en tegen zijn hart drukte. Dat klopte net zo snel als het hare, en dat was veelzeggend; het toonde aan dat hij niet van steen was, zoals veel mensen dachten. Met haar andere arm kon ze niets uithalen, aangezien hij die achter haar rug vasthield.


  Het zorgde voor een grote intimiteit – haar borst tegen de zijne, haar gezicht dicht bij zijn keel. Even overwoog ze zich los te worstelen, maar ze besloot hem die genoegdoening niet te geven. Daarnaast was het heerlijk om vastgehouden te worden na alles wat er zo-even was gebeurd. Een klein beetje troost, iets wat ze zichzelf altijd ontzegde.


  ‘Ik wil je kussen,’ mompelde hij. ‘Ik moet je wel in bedwang houden, want je bent weer gewapend. Elke keer dat ik je zie heb je een groter wapen bij je.’


  ‘Als je denkt dat de wapens die ik bij me draag mijn enige wapens zijn,’ zei ze, ‘dan vergis je je danig.’


  ‘Vecht met me,’ drong hij op hese fluistertoon aan, terwijl hij haar met pure, haast tastbare agressie aankeek. ‘Ik zou je graag nemen terwijl je schopt en krabt.’


  Christopher St. John was meedogenloos, vastberaden. Zijn hunkering was voelbaar en omcirkelde haar, net als zijn armen.


  Hij had een man voor haar gedood, en dat bracht duidelijk de duivel in hem naar boven.


  Starend naar zijn strenge, hartverscheurend mooie gezicht, realiseerde ze zich wat er was gebeurd. Hij had voor haar gevochten, dus was zij zijn prijs. Er ging weer een rilling door haar heen toen ze een wellustige glimlach op zijn lippen zag verschijnen.


  De hitte die ze over haar huid voelde gaan drong door tot haar bloed. Bloed dat al kil was vanaf het moment waarop haar moeder haar laatste adem had uitgeblazen.


  Was ze wel goed bij haar hoofd als ze naar hem verlangde omdat hij voor haar een moord had gepleegd? Had Welton haar dan zodanig beschadigd dat ze opgewonden raakte van dit soort bescherming?


  Christopher vouwde zijn grote lichaam helemaal om haar heen en omhulde haar met de machtige, kruidige geur van zijn huid. ‘Exclusief tot míjn beschikking,’ herhaalde hij op waarschuwende toon, waarna hij bezit nam van haar mond. Hard en diep. Onverhuld bezitterig en aandringend. Hij duwde haar hoofd naar achteren, zodat ze haar evenwicht dreigde te verliezen, en liet haar geen enkele mogelijkheid om te weigeren.


  Op één na.


  Ze beet op zijn onderlip.


  Hij gromde en slaakte een vloek. ‘Ik had nooit gedacht,’ bromde hij, ‘dat ik een vrouw die zo bedreven is in mannelijke aangelegenheden zó verdomd begeerlijk zou vinden, maar toch kan ik me geen vrouw heugen naar wie ik zo heb verlangd als naar jou.’


  ‘Vanavond ben ik niet beschikbaar voor je. Ik ben niet in de stemming.’


  ‘Ik kan je wel in de stemming krijgen, hoor.’


  Met zijn heupen tegen haar aan draaiend, liet hij haar zijn imposante erectie voelen. Het hunkerende gevoel tussen haar benen werd almaar heviger en haast ondraaglijk.


  ‘Ga je gang,’ zei ze, om hem uit te dagen. Ze wist dat hij haar nergens toe zou dwingen, ook al zou hij haar er ongetwijfeld van kunnen laten genieten. Meer dan wat ook wilde hij dat ze capituleerde, zich aan hem overgaf. Haar intuïtie liet daar geen twijfel over bestaan. Of misschien twijfelde ze er niet aan omdat haar manier van denken zo op de zijne leek.


  Hij klemde zijn kaken op elkaar en bracht de hand die hij op zijn hart hield ook achter haar rug en hield hem samen met de andere vast. Daarna rukte hij de sjaal van haar hoofd en trok aan haar haar.


  Ze hapte naar adem, en dat moment benutte hij om zijn mond op de hare te drukken met een sensualiteit waar hij zich even tevoren niet druk om had gemaakt. Lange, diepe likken. Niet stotend, maar strelend. Ritmisch. Alsof hij haar mond neukte met zijn tong. Haar knieën knikten, en voor ze het wist hing ze tegen hem aan en werd ze alleen nog door zijn sterke armen overeind gehouden. Hij trok haar zachtjes en herhaaldelijk tegen zich aan, en wreef met zijn harde lid over haar buik. Het werd vochtig tussen haar benen, en toen ronduit nat. Ze was klaar voor hem.


  Niet langer in staat zich te verzetten tegen zijn kundigheid of zijn onwaarschijnlijke schoonheid, begon ze zachtjes te kreunen.


  Zijn reactie daarop was niet wat ze had verwacht. Hij trok haar omhoog, zodat ze weer min of meer op eigen benen stond, en sleepte haar naar het latwerk met de klimop, waar hij haar tegenaan zette alvorens met een geërgerde brom weg te lopen.


  Diep in- en uitademend boog Maria voorover en zette haar handen op haar knieën. Ze kneep haar ogen dicht en probeerde weer tot zichzelf te komen. Elke vezel van haar lichaam trilde van de sensuele energie, een vibrerend gevoel van verlangen en eenzaamheid dat haar aanspoorde haar trots opzij te zetten en achter hem aan te gaan. Er waren veel redenen waarom ze hem wilde, en Weltons gebod was zeker niet de onbelangrijkste daarvan, maar ze wist ook dat het soms effectiever was om een man niet direct te geven wat hij wilde.


  Ze slaakte een diepe zucht, klom toen langs de klimop omhoog en sprong zo zachtjes mogelijk het balkon op. Terwijl ze zich uitkleedde, sprongen haar gedachten voortdurend heen en weer tussen redenen waarom ze zich wel aan hem zou geven en redenen waarom ze dat beter niet kon doen. Er werd op de deur geklopt, en hoewel ze even verkrampte, herkende ze direct het klopje van haar dienstmeid.


  ‘Binnen,’ zei ze, waarop de altijd efficiënte Sarah de kamer betrad en Maria’s uitgetrokken kleding begon te verzamelen. Dayton had het meisje destijds aangenomen, en ze was het toonbeeld van discretie gebleken, iemand die net zo goed raad wist met bloed- als met wijnvlekken.


  ‘We vertrekken morgen naar Dover,’ zei Maria, denkend aan de reis die ze voor de boeg had. Hoewel St. John haar weinig had verteld, begreep ze de boodschap.


  Sarah knikte; ze was wel gewend aan haastige aftochten. Ze hielp Maria met het aantrekken van haar nachtjapon en vertrok.


  Bij het bed stond Maria even naar de opengeslagen dekens te kijken. Ze zag voor haar geestesoog Simon zoals hij er nu bij zou liggen: lachend, in glorieuze naaktheid over een bed rollend, terwijl hij alle informatie loskreeg die hij wilde zonder de argwaan van zijn partner te wekken.


  Ze zuchtte en besefte dat ze hem benijdde om die intimiteit. Hoewel het alleen maar om lichamelijke intimiteit ging, was het meer dan zij het afgelopen jaar had gehad. Haar zoektocht naar Amelia en het beschikbaar moeten zijn voor Welton lieten haar geen tijd om zich aan haar eigen behoeften te wijden.


  Welton. Die vervloekte Welton. Hij wilde dat ze deed wat Simon deed. Een band opbouwen met St. John, diens vertrouwen winnen en geheimen ontdekken. Ze had geen idee hoelang ze in Dover zou zijn. Langer dan twee weken kon ze niet wegblijven, anders zou Welton achterdochtig worden. Maar langer dan zelfs maar één week wegblijven bij een man als St. John zou wellicht onverstandig zijn. Het was niet ondenkbaar dat hij in de tussentijd zijn oog op een andere vrouw zou laten vallen, en dan zou Maria moeten wachten tot die liaison was afgelopen. Daarnaast wist ze uit ervaring dat verloren interesse zelden weer opleefde. Op de een of andere manier moest ze hem van wilde begeerte naar ware betovering zien te krijgen, en ze had maar een paar uur om dat te bereiken.


  Terwijl ze zichzelf voorhield dat ze uit pure noodzaak werd gedwongen te handelen, opende ze de deur naar de gang en keek eerst beide kanten op voordat ze haar kamer verliet. Ze had zich er eerder van vergewist in welke suite St. John verbleef, en ze ademde even diep in toen ze voor zijn deur was aangekomen. Daar stond ze dan, schandalig gekleed in niets meer dan een ragfijne nachtjapon. Ze bracht haar hand omhoog om aan te kloppen, maar verstrakte halverwege. Het akelige gevoel dat ze op het punt stond het hol van de leeuw binnen te gaan was weer terug.


  Plotseling vloog de deur wagenwijd open en stond ze oog in oog met de volkomen, fantastisch en zondig naakte beruchte piraat. De kaarsen achter hem wierpen een verleidelijk licht op zijn gouden huid en haar, en in de gloed tekenden zijn stevige, prachtig gedefinieerde spieren zich scherp af. Hij vulde de hele deuropening met zijn grote, brede lichaam, en hij vulde haar zintuigen met ontzag en een pulserende begeerte.


  Er verscheen een frons tussen zijn wenkbrauwen. ‘Ik wil je wel in de gang nemen, hoor, maar ik denk dat je in bed lekkerder ligt.’


  Maria knipperde met haar ogen, liet haar blik omlaagglijden en trof daar nog meer om te begeren. Ze zocht naarstig naar een gevatte opmerking, maar haar tong zat aan haar verhemelte vastgeplakt. Ze wilde hem, helemaal – alles wat ze kon zien, en de achterkant ook.


  Christopher liet zijn ogen van top tot teen over haar heen dwalen. Zijn verhitte, donkere blik ging vergezeld van een heerlijk klinkend laag gegrom dat opklonk uit zijn imposante borst.


  Voordat ze wist wat er gebeurde, pakte hij haar nog steeds in de lucht hangende hand en trok haar naar binnen.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  ‘Ben je helemaal gek geworden?’ Christopher sloeg de deur dicht, keek de schaamteloze verleidster voor hem strak aan en beet haar toe: ‘Je kunt niet zo schaars gekleed door de gangen lopen!’


  Het flinterdunne vrouwelijke hulsje rond de vormen die hij begeerde, was schrikbarend doorzichtig. Elk stukje van Maria’s royale charmes was te zien: lange, slanke benen, volle heupen, smalle taille, rijpe, weelderige borsten. De schaduw tussen haar dijen en de donkere kringen van haar tepelhoven waren vol in het zicht.


  Hij klemde zijn kaken zo strak op elkaar dat zijn geknarsetand hoorbaar was. In het kaarslicht glansde haar huid als zijde, en hij durfde te wedden dat die ook net zo zacht zou aanvoelen. De gedachte dat ze het risico had gelopen een of meer van de vele van bed wisselende gasten in de gangen tegen te komen…


  Ze haalde elegant haar schouders op. ‘Jij moet niet naakt je deur opendoen.’


  ‘Ik ben in mijn kamer.’


  ‘Ik ben ook in jouw kamer,’ meldde ze op neutrale toon.


  ‘Daarnet nog niet!’


  ‘Ga je me mijn verleden kwalijk nemen? Want ik heb wel ergere overtredingen begaan.’


  ‘Verdomme, dat was nog maar een minuut geleden!’


  ‘Ja, en nog maar een minuut geleden stond jij naakt in de gang.’


  Ze trok een wenkbrauw op en was weer op-en-top de Winterse Weduwe. Hij zou de façade serieus hebben genomen als haar ogen en lichaam niet zoveel hete sensualiteit hadden uitgestraald. Bovendien was ze hier, en ze wilde seks.


  ‘Ik vind jouw overtreding groter,’ vervolgde ze. ‘Ik heb tenminste nog íéts van kleding aan.’


  Christopher gromde, pakte haar bij de schouders, trok haar naar zich toe en hoorde iets scheuren. Het geluid maakte hem alleen maar kwaaier. Dat ding dat ze aanhad, bood haar nog minder bescherming tegen de handen van een man dan tegen diens ogen. ‘Dit is geen kleding! Dit is verleiding, en alles waar je mee aan het verleiden bent, is van míj.’


  Haar mond viel open. ‘Beest! Hoe durf je mijn jurk te scheuren en me zo te bepotelen?’


  Ze deed een stap naar achteren, sloeg zijn handen weg en gaf hem een klap in zijn gezicht.


  Daar schrok hij zo van dat het even niet tot hem doordring wat er was gebeurd. Niemand had het lef hem te slaan. Zelfs mensen met een doodswens zochten de dood liever op een vrediger manier dan hem te provoceren…


  Hij aarzelde en wist niet zo goed wat hij van haar manier van doen moest vinden. Die vraag werd echter beantwoord door het haast pijnlijke kloppen van zijn erectie, en voordat hij iets zei waarmee hij het weer voor zichzelf zou bederven, dook hij achter haar wegduikende gestalte aan, waarop ze beiden op de vloer vielen. Nog net op tijd wist hij weg te rollen en te voorkomen dat hij haar onder zijn gewicht zou pletten.


  ‘Wát ben je –’


  ‘Oef!’ De val dreunde door alle botten in zijn lichaam heen.


  ‘Mijn god, zeg! riep Maria op schrille toon, terwijl ze hem met wijd opengesperde ogen aankeek. ‘U, sir, bent niet goed bij uw hoofd!’


  Ze probeerde onder de arm en het been waarmee hij haar op de vloer drukte uit te kronkelen. Haar lichaam voelde zacht en weelderig aan, precies zoals hij had verwacht. Ze rook ook heerlijk: een zoete, fruitachtige bloemengeur die een prikkelende belofte van onschuld in zich droeg, een belofte die haar uiterlijke verschijning nooit waar kon maken.


  Een deel van hem wist dat hij iets zou moeten zeggen, zijn excuses zou moeten maken voor het scheuren van haar nachtjapon, of welke gemeenplaats er dan ook nodig zou zijn om haar rustig te krijgen, maar hij kon verdorie alleen maar grommen en met zijn knie proberen de zoom van haar japon omhoog te duwen.


  Toen haar elleboog hard contact maakte met zijn ribbenkast, kwam er een laag, waarschuwend gegrom uit zijn borst – een geluid waar de meeste mensen bang van werden. Bij Maria bracht het echter alleen maar meer woede naar boven.


  ‘Grom niet tegen mij!’ beet ze hem toe, zo fanatiek worstelend dat hij niet wist hoelang hij haar nog in bedwang zou kunnen houden zonder haar pijn te doen.


  Op dat moment gaf hij zijn poging om behoedzaam te werk te gaan op; hij besefte dat het hopeloos was, realiseerde zich dat hij was beland in een gedachtegang die enkel gericht was op de opwinding die ze bij hem veroorzaakte.


  Hij pakte haar beide polsen met één hand vast, ging boven op haar liggen en wrikte haar benen uit elkaar.


  Even hield Maria stil om tot zich door te laten dringen wat hij precies van plan was, maar toen begon ze hem te bevechten, zoals hij haar eerder had gevraagd te doen, als een wilde kat. Worstelend probeerde ze over het kleed naar de deur van de zitkamer te komen, maar ver kwam ze niet. ‘O nee!’ riep ze, ‘jij krijgt me níét!’


  Hij lachte, waarna hij haar nachtjapon openscheurde in zijn ongeduld om de prachtige ronde vormen van haar derrière bloot te leggen. Dit keer lukte het hem iets van een verontschuldiging te mompelen.


  Ze was er niet van onder de indruk. ‘Ik ga nog liever met Lord Farsham naar bed dan met jou.’


  Die opmerking leverde haar een klap op haar billen op, en ze slaakte een hoge kreet. Farsham was minstens veertig jaar oud, en er werd gefluisterd dat hij impotent was, maar dat alles veranderde niets aan de ergernis die Christopher voelde bij de gedachte dat een andere man haar zo zou zien.


  Als wraak zette Maria woest haar tanden in zijn onderarm. Hij brulde het uit van de pijn en voelde tegelijkertijd een vocht uit de top van zijn pik stromen. Hij duwde een hand tussen haar benen en betastte haar natte, hete, klaarstaande opening. Haar met begeerte gevulde ogen en de felle blos op haar wangen lieten geen misverstand bestaan over haar hevige opwinding.


  Godzijdank. Hij hield het bijna niet meer; het zaad lekte al uit hem, gretig als hij was om haar met zijn lust te overspoelen.


  Maria hield even stil. Haar gehap naar adem was het enige geluid in de kamer. Zijn eigen adem was hem in de keel blijven steken toen hij haar lichaam onder het zijne voelde. Met trillende vingers streelde hij haar schaamlippen. Hij sloot zijn ogen, boog gedachteloos zijn hoofd en drukte zijn mond op de welving tussen haar nek en schouder.


  Zijn hand liet haar los om zijn stramme erectie op de vochtige hitte tussen haar dijen te richten.


  ‘Maria.’ Eindelijk: een woord, uit zijn samengeknepen keel geperst door de grip van haar binnenste spieren om de gewelfde top van zijn pik.


  Zachtjes kermend kantelde ze haar heupen zo ver als zijn lichaamsgewicht dat toeliet omhoog, waarop hij een fractie dieper in haar gleed.


  Christopher zoog sissend zijn longen vol lucht. Allemachtig, wat was ze heet vanbinnen, en zo heerlijk strak…


  ‘Hoelang niet?’ beet hij haar vragend toe.


  Ze stootte ongeduldig haar heupen omhoog.


  Likkend aan haar oorlelletje herhaalde hij zijn vraag: ‘Hoelang niet?’


  ‘Een jaar,’ antwoordde ze op lage, ademloze toon. ‘Maar als je dit trage tempo aanhoudt, wordt het misschien twee jaar. Ben je toen je je manieren vergat ook vergeten hoe je moest neuken?’


  ‘Gekmakend. Tegendraads. Ergerlijk mens.’ Hij benadrukte elk woord met een stoot van zijn heupen, werkte zich bij haar naar binnen en duwde haar dijen met de zijne verder uit elkaar.


  ‘Het. Is. My lady. Voor jou,’ riposteerde ze met hortende adem.


  Toen raakte hij een plek zo diep in haar dat ze begon te kreunen en te kronkelen op een heel andere manier dan daarvoor – sensueel, uitnodigend, zonder woede.


  ‘Zo dan?’ mompelde hij, een lome grijns op zijn mond. Haar plotselinge capitulatie bezorgde hem een fabelachtig gevoel. Het hielp ook dat hij in haar was. Vanaf de allereerste keer dat hij haar had aangeraakt in het theater was dit waar hij had willen zijn. ‘Nog iets meer?’


  Hij kneep zijn billen samen en gleed dieper in haar weg, duizelend van het gevoel van haar lichaam onder hem, haar benen strak om hem heen geklemd.


  ‘Maria,’ zei hij opnieuw ademloos, zijn hoofd hangend naast het hare. ‘Jij…’


  Met een brein dat zwolg in seksuele waanzin was het moeilijk een beschrijving te bedenken voor… wat het dan ook was dat hij zou willen beschrijven. In plaats daarvan trok hij zich uit haar terug, en de zijdezachte streling van haar vlees deed hem kreunen.


  ‘Verdomme, man,’ prevelde ze, terwijl hij van haar af rolde. Ze keek hem boos aan, haar beeldschone gezicht vol frustratie en hernieuwde woede. Haar kwade blik maakte niet dat hij zo snel mogelijk van haar af wilde. Integendeel.


  Ze was niet geïntimideerd door hem en deed geen enkele moeite om te verbergen wie ze was: zijn gelijke. Haar reactie wekte in hem een bijna pijnlijke lust om haar benen wijd te spreiden en zijn harde lid in haar te jagen. Keer op keer.


  ‘Niet hier,’ gromde hij, terwijl hij opstond en haar met zich mee omhoogtrok. Toen ze dreigde te vallen, ving Christopher haar op en gooide haar over zijn schouder.


  ‘Bruut!’


  ‘Heks.’ Hij gaf haar weer een pets op de billen, om direct daarna met zijn handpalm over de stevige rondingen te wrijven.


  ‘Lafaard! Kijk me in de ogen als je met me vecht, in plaats van me van achteren aan te vallen.’


  Hij glimlachte, genietend van haar uitdagende toon. Hij liet de zitkamer achter zich en liep het slaapvertrek in, waar hij de enorme ruimte doorkruiste en haar vervolgens op het matras gooide.


  Ze veerde op en neer en begon naar hem te schoppen, onderwijl zijn handen wegslaand en hem vervloekend tot de hel en terug. Het was allemaal niet genoeg om haar nachtjapon te redden. Hij scheurde het niemendalletje van haar af en smeet wat ervan over was opzij.


  ‘Ik zal je in de ogen kijken wanneer ik je néúk, hitsige heidin van me,’ zei hij, spinnend als een kat. Hij drukte haar met zijn grote lichaam tegen het matras aan. ‘Daarom moesten we naar een andere plek. We zullen wel even bezig zijn, en ik wil geen schaafwonden op mijn knieën of op jouw lekkere borsten.’


  Ze duwde haar nagels in de rug van zijn handen toen hij zijn vingers tussen de hare haakte. Met een fikse duw van zijn knie spreidde hij haar open, waarna hij haar in één keer doorboorde. Het geluid dat uit zijn keel kwam, was schril en rauw. Enigszins geschrokken van zijn eigen reactie, bracht hij snel zijn hoofd naar beneden om een van haar tepels in zijn mond te nemen.


  ‘O, ja!’ stootte ze hijgend uit, wild kronkelend onder zijn bewegingen.


  ‘Niet doen,’ zei hij streng. Hij richtte zijn hoofd op en keek haar in haar donkere ogen. ‘Anders ben ik klaar voordat ik de kans heb gekregen je goed te berijden.’


  Maria stootte haar heupen tegen de zijne aan. ‘Waar wacht je dan op, verdorie?’


  De bulderende lach die hij daarop liet horen vulde de intieme ruimte onder het baldakijn van het hemelbed.


  Knipperend met haar ogen keek ze hem aan, en ze viel stil. ‘Doe dat nog eens,’ fluisterde ze.


  Hij trok zijn wenkbrauwen omhoog en spande zijn pik in haar aan.


  Het zachte gehijg dat haar openstaande mond verliet, bezorgde hem direct strakke ballen. ‘Ik kan lachen of neuken, maar niet allebei tegelijk. Wat wil je dat ik eerst doe?’


  De seksuele spanning die direct over haar kwam kon hij tot in elke vezel van zijn lichaam voelen.


  ‘Goed,’ bromde hij, en hij likte haar onderlip. ‘Dat was ook mijn keuze.’


  Nadat hij hun in elkaar geslagen handen op haar schouderhoogte had gebracht, gebruikte hij zijn ellebogen om zijn bovenlichaam te ondersteunen en begon te bewegen. Zijn heupen kwamen langzaam omhoog om zijn pik uit haar te trekken, waarna hij weer langzaam zakte en haar opvulde. Hij hoorde Maria kreunen en wreef zijn wang tegen de hare aan.


  ‘Laat je gaan,’ fluisterde hij met zijn lippen tegen haar slaap gedrukt. ‘Zeg me hoe lekker je het vindt.’


  Ze draaide haar hoofd en beet in zijn oorlel. Hard. ‘Zeg jij maar hoe lekker jíj het vindt, zodra je dan eindelijk begonnen bent!’


  Grommend voerde hij het tempo op, beseffend dat hij niet ver verwijderd was van een orgasme van epische proporties. Iets anders kon het niet zijn. Zij veroorzaakte dat; zij en haar vervloekte mond en haar drift dreven hem tot waanzin. Hij nam zich voor die mond bezig te houden met veel plezieriger taken. Later. Op dit moment was hij zo opgewonden dat zijn pik en ballen pijn deden, zijn huid bedekt was met een laag zweet, en zijn adem uit zijn longen barstte bij elke harde, diepe stoot waarmee hij haar weelderige lichaam bereed. Tegelijkertijd probeerde hij het ook voor haar zo fijn mogelijk te maken, iets waar hij zich bij andere vrouwen nooit zo mee bezig had gehouden, maar wat hem nu hevig aanspoorde.


  Maria nam haar genot en gaf het in gelijke mate terug, haar benen om zijn heupen geslagen, terwijl haar heupen met felle bewegingen de zijne ontmoetten. Elke keer dat hij toestootte streek zijn borst over haar stijve tepels heen, een sensatie die hen beiden nog harder deed kreunen. Ondertussen fluisterde ze ondeugende dingen in zijn oor, seksuele dingen… Kleine, stekende beledigingen die hem helemaal gek maakten.


  Terwijl hij haar intens aankeek, begroef hij zich tot de wortel in haar en begon met zijn heupen te draaien. Hij zag haar ogen groot worden, haar lippen van elkaar gaan en haar hoofd naar achteren rollen, terwijl zijn bekken over haar clitoris heen cirkelde. Hij zag haar orgasme door haar heen trekken, zag haar ogen nog donkerder worden en de spanning die ze altijd rond haar mond had verdwijnen.


  Het woord ‘prachtig’ was niet genoeg om haar te beschrijven. Maria was veel meer dan dat; ze was zo adembenemend dat het hem onverminderd bleef fascineren terwijl zijn eigen climax zich gestaag opbouwde. Hij voelde haar natte plooien langs zijn lid glijden, erin knijpen, eraan zuigen, hem dieper naar binnen trekken, tot hij zich niet langer kon inhouden.


  De spanning bouwde zich op in zijn schouders, stroomde vandaar naar zijn ruggengraat, om vervolgens in zijn testikels samen te komen en zich met een withete stroom zaad uit zijn pik te storten. Hoe het hem lukte het niet uit te schreeuwen van genot, was hem een raadsel. Hij wist alleen dat hij dicht tegen zachte welvingen aan lag, met kleine handen op zijn billen, midden in een intens orgasme verankerd door de ademloos koerende stem in zijn oor.


  En een kus. Vederlicht in de welving van zijn nek.


  Verloren in een woeste climax bleef hij boven alles die kus voelen.


  


  Maria staarde naar de schaduwen van het baldakijn boven haar en schoof wat rusteloos heen en weer. Op een armlengte afstand van haar deed Christopher hetzelfde. De ongemakkelijke stilte tussen hen duurde voort. Als ze in bed had gelegen met Simon, had hij gezorgd voor een paar glazen wijn en had hij haar aan het lachen gemaakt met een of ander idioot verhaal. Met Christopher viel er niets anders te beleven dan ellendige spanning. En een allesomvattende tinteling die door haar hele lichaam liep.


  Zuchtend overdacht ze de gebeurtenissen van die nacht.


  Christophers lach had haar overvallen. Wat een wonderlijk mooi geluid, en wat was het heerlijk om hem zo tegen haar lichaam aan te voelen vibreren. Haar hart was haast stil blijven staan toen ze de transformatie op zijn gezicht zag. De hele ontmoeting was… heftig geweest, precies wat ze zich had voorgesteld van een vrijage met hem. Zijn gevaarlijke kant wond haar op, maakte haar roekeloos en daagde haar uit hem tot ergernis op te jutten. Het was vreselijk spannend om een beheerste man als hij zijn zelfbeheersing te laten verliezen. Hij bedreef de liefde zo gepassioneerd, zo krachtig; zijn lichaam was een perfect geboetseerd instrument van genot.


  Rillend van hernieuwde begeerte draaide ze haar hoofd zijn kant op. Hij lag al naar haar te staren, trok een wenkbrauw op en trok haar met een ruk naar zich toe, waarna hij haar lichaam half over zich heen drapeerde.


  Zijn stevige omhelzing was fijn en hij had zijn lange benen heerlijk om haar kortere benen heen geslagen. Hun lichamen plakten aan elkaar van het nog niet opgedroogde zweet. Maria sloot haar ogen en ademde zijn geur in, die na al zijn inspanningen intenser was geworden. Het was wel duidelijk dat dit soort tederheid nieuw voor hem was. Zijn handen bewogen zich aarzelend over haar lichaam, alsof hij niet zo goed wist wat hij moest doen.


  ‘Heb je pijn?’ vroeg hij zachtjes.


  ‘We kunnen wel weer seks hebben, als je wilt. Of ik kan me terugtrekken, als je me een kamerjas leent.’


  Hij greep haar nog harder vast. ‘Blijf!’


  Het was al bijna ochtend. Ze zou toch zo meteen moeten vertrekken, uit zijn kamer en uit dit huis. Dover en de mogelijkheid Amelia te vinden waren aanlokkelijk. Optimisme was een luxe, maar zonder ook maar een sprankje hoop zou ze het helemaal niet meer volhouden.


  Christopher liet zijn hand over haar rug omlaagdwalen, duwde haar heupen tegen zich aan en perste zijn erectie tegen haar dij. De opwinding die door haar heen vloeide was zo mogelijk nog wellustiger dan de koortsachtigheid van eerder die nacht. Ze voelde haar borsten zwellen en haar tepels hard worden tegen zijn huid.


  ‘Hm…’ bromde hij, terwijl hij haar helemaal boven op zich trok.


  Ze staarde in het gezicht van haar minnaar, de gevallen engel, begiftigd met een hemelse schoonheid aan de buitenkant, maar aan de binnenkant voorzien van het geweten van een roofdier. Haar vingers kamden door zijn blonde haar, zijn oogleden zakten wat en zijn pupillen vulden zich met begeerte.


  ‘Ik vind blonde mannen helemaal niet zo aantrekkelijk,’ zei ze, eigenlijk tegen zichzelf.


  Zijn diepe, hartelijke lach bezorgde haar een warm gevoel in haar buik. ‘Ik ben blij dat er delen van je zijn die daar anders over denken.’


  Met een laatdunkend snuifje ging ze rechtop zitten.


  ‘Ik heb niets met kenaus.’ Zijn mondhoeken krulden. ‘Maar met jou heb ik wel iets – Joost mag weten waarom.’


  Zijn compliment, hoe terloops ook, deed haar goed. In de verte hoorde ze een klok slaan.


  De glimlach verdween van Christophers gezicht. ‘Jammer dat we niet thuis zijn,’ zei hij met een felle blik in zijn saffieren ogen. ‘Ik haast me niet graag.’


  Maria haalde haar schouders op en weigerde toe te geven dat zij dezelfde gevoelens had. Geen van beiden wisten ze hoe ze met elkaar moesten omspringen, maar het verhoogde bewustzijn tussen hen in was zo scherp dat ze nu al wist dat ze het zou missen.


  Ze kantelde haar heupen, vond zijn erectie met haar intieme plooien, nog glad van hun vermengde ontladingen, en gleed eroverheen. Zijn grote handen belandden op haar heupen en spoorden haar aan de beweging te herhalen. Dat deed ze, waarna ze even pauzeerde.


  Zijn ogen verlieten haar geen seconde. De intensiteit waarmee hij haar bestudeerde was uitzonderlijk, en ze wist niet of ze die nu wel of niet prettig vond. Dus reikte ze tussen hen in, richtte hem recht omhoog en liet zich over hem heen zakken, waarmee prompt alle andere gedachten verdwenen.


  Zijn reactie bestond uit een samentrekking van al zijn spieren en een scherpe inademing. Maria voelde dezelfde sensatie als een storm door zich heen trekken. Ze had al zo lang – veel te lang – geen seks meer gehad. Bovendien was Christopher een groot geschapen man, en hij vulde haar heerlijk op. Ze trilde om hem heen, een trilling die diep in haar binnenste begon en zich naar de rest van haar lichaam uitspreidde.


  ‘Verdorie,’ siste hij, kloppend en in omvang toenemend in haar. ‘Hoe heb ik ooit kunnen denken dat jij kil was?’


  Geïntrigeerd door wat hij zou kunnen bedoelen, bleef ze even stil en nam hem net niet helemaal in zich op.


  Zijn kaken spanden zich strak. ‘Je bent zo heet en gretig vanbinnen. Je trekt mijn pik naar binnen. Dat gevoel is onbeschrijflijk.’


  Glimlachend zakte ze omlaag en omvatte hem helemaal. Op dat moment wist ze dat zij zijn aandacht had. Hij zou naar haar verlangen wanneer ze weg was, en dat ongeduld zou haar goed van pas komen. Tevreden boog ze zich over hem heen en bracht haar mond vlak bij de zijne. ‘Mag ik je kussen?’ vroeg ze.


  Hij richtte zijn hoofd op, drukte zijn mond op de hare, duwde zijn tong naar binnen en stootte ritmisch toe, likkend en strelend. Liet haar huiveren.


  ‘Ja,’ fluisterde hij, terwijl hij zijn handen op haar rug legde. ‘Jij mag alles met me doen.’


  Ze bracht haar heupen weer wat omhoog en hapte naar adem toen ze zijn mond rond een van haar tepels voelde. Met zijn ogen dicht begon hij te zuigen, en ze voelde zich nog natter worden, voelde haar opwinding almaar toenemen. Hij trok haar tepel zijn mond in met lange, diepe zuigbewegingen die hun weerklank vonden in de samentrekkingen die haar lichaam om zijn pik heen maakte. Hij spande zich weer aan diep in haar, en ze stootte weer een laag, haast klaaglijk gekreun uit.


  ‘Dit is hoe we de dag zullen beginnen.’ Christophers schorre stem was als een voelbare streling over haar koortsachtig hete huid. ‘Niet bewegen. Ik zal je zuigen tot je klaarkomt, en dan zul jij met je kut hetzelfde voor mij doen.’


  Als ze had kunnen praten, zou ze hebben gezegd dat dat onmogelijk was, maar dan zou hij het tegendeel hebben bewezen. Zijn mond was betoverend; hij zoog in een vast ritme, zijn tong streelde heen en weer over de onderkant van haar tepel. Eerst de ene, dan de andere. Zijn grote handen met hun grove binnenkanten streelden tergend over haar lichaam, terwijl ze op hem bleef kronkelen in haar queeste naar een orgasme.


  Toen ze eindelijk haar climax bereikte, volgde hij haar direct. Haar binnenste spieren trokken aan zijn lid, zogen zijn zaad naar buiten, en verkrampten toen hij haar grommend volspoot. Maria zweefde, hing in het luchtledige, gegrepen door ongekend felle golven van genot.


  Hij trok haar dicht tegen zich aan, omhulde haar met zijn warme armen en drukte zijn lippen stevig tegen haar voorhoofd aan. Zo viel hij in slaap.


  Maar zelfs in zijn slaap bleef hij haar vasthouden.


  


  Met een zucht van opluchting betrad Maria haar suite. Niemand had haar gezien – een wonder dat mogelijk was gemaakt doordat ze zich tegen in muren verzonken deuren aan had gedrukt om maar niet opgemerkt te worden door de ijverige dienstmeisjes.


  In een ander deel van het landhuis lag Christopher nog steeds te slapen. Er was een frons op zijn voorhoofd verschenen toen ze zich van hem losmaakte, maar hij was niet wakker geworden.


  Ze sloot de deur achter zich en liep door de zitkamer naar haar slaapkamer, maar bleef halverwege abrupt staan, geschrokken van de grote gestalte in de deuropening.


  ‘Mhuirnín.’


  Simon leunde tegen de deurpost, volledig gekleed, prachtig uitgedost in een helderrode pantalon en bijpassende jas. Hij had zijn ene voet over de andere geslagen, maar die nonchalante pose kon de spanning in zijn lichaam niet verhullen.


  Haar hand vloog naar haar hart. ‘Je laat me schrikken!’ zei ze op terechtwijzende toon.


  Zijn blik begon bij de bovenkant van haar hoofd en daalde langzaam af tot haar blote voeten. Ze verzoop in Christophers kamerjas, dus veel was er niet te zien, maar ze wist dat de wellustige activiteiten van de afgelopen nacht niet te verbergen waren.


  ‘Je bent met hem naar bed geweest,’ merkte Simon op, terwijl hij naar haar toe kwam. Hij nam haar gezicht in beide handen. ‘Ik vertrouw hem niet. En daarom vertrouw ik jou niet met hem.’


  ‘Maak je geen zorgen.’


  ‘Dat is makkelijker gezegd dan gedaan. Vrouwen laten hun gevoelens vaak beïnvloeden door seks. Dat vind ik zorgwekkend.’


  ‘Van dat probleem heb ik nooit last gehad, behalve dan met jou.’


  Zijn mond vertrok. ‘Ik ben gevleid.’


  ‘Nee,’ zei ze droogjes, ‘je bent verwaand.’


  ‘Dat ook.’ Zijn halve glimlachje werd een volle grijns.


  Geeuwend schudde Maria haar hoofd. ‘Ik moet slapen. We vertrekken zodra ik in bad ben geweest. Ik denk dat ik in de koets een dutje ga doen.’


  ‘Dover. Ik hoorde het van Sarah.’ Hij drukte snel een stevige kus op haar voorhoofd. ‘Ze is al bijna klaar met inpakken. Mijn hutkoffers liggen al op de koets op de oprit.’


  ‘Ik ben zo klaar.’ Ze rook van top tot teen naar Christopher, en zijn geur bezorgde haar opnieuw een trilling in haar onderbuik. Hij had een moord voor haar gepleegd en daarna gepassioneerd de liefde met haar bedreven, en haar zo ontzettend teder vastgehouden… De ontdekking dat hij zoveel kanten had was verrassend en veranderde het beeld dat ze tot dan toe van de beruchte piraat had gehad.


  Simon liep naar het tafeltje tegen de muur en schonk een glas water in. ‘Je moet je wel haasten, mhuirnín. We willen geen onverkwikkelijke scènes.’


  ‘Simon,’ zei Maria, terwijl ze bleef staan in de deuropening van de slaapkamer, ‘heb ik je wel eens verteld hoe groot mijn waardering voor je is?’


  ‘Je houdt van me,’ antwoordde hij, ondeugend grijnzend. ‘Dat weet ik wel, ook als je het niet zegt.’ Hij dronk het glas in één keer leeg en schonk het meteen nog een keer vol. ‘Maar voel je vooral vrij om het te zeggen zo vaak je wilt. Mijn ego kan het wel aan.’


  Lachend sloot Maria de deur.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  ‘U wist dat ze vanmorgen zou vertrekken,’ zei Thompson, een onverstoorbare uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Ja. Ja.’ Christopher zat schuin op een houten stoel met zijn armen over de rugleuning gedrapeerd. Hoewel hij geen gilet of jas droeg, had hij het nog steeds warm. Zijn lichaam verlangde naar beweging, popelde om achter de vrouw aan te gaan die zonder ook maar vaarwel te zeggen uit zijn bed was verdwenen, en het kostte hem aardig wat inspanning om rustig te blijven zitten.


  Zijn bediende bewoog zich stil en efficiënt door de kamer en legde de spullen klaar die nodig waren om zijn meester te scheren. ‘U laat haar koets volgen door wat mannen; neemt dat uw ongerustheid niet een beetje weg?’


  Christopher bromde wat. Ongerustheid. Was dat wat hij voelde? Waarom voelde hij dat, terwijl hij wist dat Maria prima in staat was voor zichzelf te zorgen?


  Misschien had het iets te maken met het feit dat Quinn bij haar was.


  Hij knarsetandde.


  Quinn.


  ‘Angelica, lieverd.’ Zijn stem klonk laag en direct; hij draaide zijn hoofd en zag haar bij het raam haar ochtendthee drinken. ‘Ben je echt niets te weten gekomen?’


  Ze schudde haar hoofd, haar mondhoeken omlaaggetrokken. ‘Ik heb het geprobeerd, maar hij had… heel effectieve afleidingstactieken.’


  Christopher trok zijn wenkbrauwen op. ‘Wat heb je hem allemaal verteld?’ Hij wist niet veel over Quinn, maar hij herkende in hem een scherpzinnig man die zich niet makkelijk liet bedotten.


  Toen hij de blos zag die zich daarop over haar wangen verspreidde, stootte Christopher wat binnensmondse vloeken uit.


  ‘Niet zoveel,’ haastte ze zich te zeggen. ‘Hij was vooral nieuwsgierig naar jouw belangstelling voor Lady Winter.’


  ‘En wat heb je gezegd?’


  ‘Dat jij je privéleven voor jezelf hield, maar dat je haar zou bezitten als je dat wilde.’ Ze blies haar adem uit en leunde achterover. De donkere kringen onder haar ogen suggereerden dat ze haar nacht op ongeveer dezelfde manier had doorgebracht als hij.


  ‘Hoe reageerde Quinn daarop?’ vroeg hij zachtjes.


  Rillend haalde Angelica haar schouders op. ‘Hij zei dat bezit een relatief begrip is.’


  Christopher liet niets merken, maar die opmerking stak hem meer dan hij zelfs maar aan zichzelf wilde toegeven. Quinn had gelijk. Híj was degene die bij Maria in huis woonde, haar leven met haar deelde, haar vertrouwen had, en Christopher had van haar niets meer dan wat uurtjes genot gekregen.


  ‘Begin maar vast in te pakken,’ zei hij, waarna hij zijn voormalige maîtresse bekeek terwijl ze opstond om te gaan doen wat hij zei.


  ‘Gaat u zelf achter haar aan?’ vroeg Thompson, achteruitstappend zodat Christopher in de juiste stoel kon gaan zitten voor zijn scheerbeurt.


  ‘Nee. De mannen die ik heb ingezet om haar in de gaten te houden, zullen de zaak ter hand nemen. Wat ik van haar wil weten, is in London te vinden, en hoe eerder ik daar terug ben, hoe eerder dat gedaan zal zijn.’


  Hij zuchtte en gaf gelaten aan zichzelf toe dat hij alweer naar haar verlangde. Hij vond haar aantrekkelijk om alle redenen waarom mannen vrouwen over het algemeen aantrekkelijk vonden, maar hij voelde ook iets voor haar om voor hem uiterst zeldzame redenen: hij bewonderde en respecteerde haar en zag in haar een verwante geest. Dat was waarom hij haar niet kon vertrouwen. Overleven was zijn doel, en hij wist dat zij hetzelfde doel moest hebben.


  Daarnaast was er nog het akkefietje dat hem dwong haar op te offeren in ruil voor zijn vrijheid. Zijn verlangen naar haar kwam verdorie totaal niet van pas en stond bovendien lijnrecht tegenover alles wat het Bureau beoogde.


  Er was naast zijn begeerte en het Bureau echter nog meer dat in overweging moest worden genomen. Quinn beschermde Maria niet goed genoeg. Het was onverstandig en levensgevaarlijk geweest om haar alleen naar Templeton toe te laten gaan en ook nog het risico te lopen dat ze in zijn, Christophers, handen zou vallen.


  Terwijl hij probeerde te bedenken met welk onheil ze zich nu bezig ging houden, greep hij de armleuningen van zijn stoel stevig vast. De drang om achter haar aan te gaan was bijna onweerstaanbaar groot, en het was slechts zijn ijzeren wilskracht die hem in de stoel hield.


  Maria leidde een gevaarlijk leven, en dat beviel hem totaal niet.


  Hij voelde Thompson het mes tegen zijn wang zetten en sloot zijn ogen. Triest genoeg, ondanks zijn zorgen om haar veiligheid, was hij momenteel het grootste gevaar dat haar bedreigde.


  


  Achteroverleunend in haar houten stoel liet Maria haar blik door de intieme eetkamer gaan. Tegenover haar zat Simon de flirterige serveerster met een wellustige blik te bekijken. De herberg waar ze de afgelopen nachten hadden doorgebracht was comfortabel en warm om meer redenen dan het hoge vuur en de versleten Engelse vloerkleden.


  ‘Ze is ook in jou geïnteresseerd,’ merkte Maria glimlachend op toen de serveerster de ruimte had verlaten.


  ‘Misschien.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Maar onder deze omstandigheden kan ik daar niet op ingaan. We zitten heel dichtbij, mhuirnín. Ik voel het.’


  Na vier dagen zoeken en inlichtingen inwinnen had hij een koopman gevonden die had gehoord van een gouvernante die sinds kort in de stad verbleef. Die middag hadden ze ontdekt waar ze werkte. Niemand wist iets van het jonge meisje voor wie ze was ingehuurd, maar Maria hoopte vurig dat het om Amelia ging. Alle informatie die ze in de afgelopen paar weken had verzameld leek in die richting te wijzen.


  ‘Je hebt de afgelopen dagen zo hard gewerkt, lieve Simon. Je hebt wel wat ontspanning verdiend.’


  ‘En wanneer ga jij eens uitrusten?’ vroeg hij. ‘Wanneer ga jij je eens ontspannen?’


  Ze zuchtte. ‘Je hebt genoeg gegeven – je tijd, je energie, je steun. Je hoeft jezelf voor mij geen pleziertjes te ontzeggen. Dat stelt me helemaal niet op mijn gemak. Integendeel zelfs. Als jij gelukkig bent, ben ik het ook.’


  ‘Mijn geluk is onlosmakelijk verbonden met het jouwe.’


  ‘Dan leidt je een heel miserabel leven. Hou daarmee op en ga een beetje genieten.’


  Simon lachte en reikte over de tafel heen om zijn hand op de hare te leggen. ‘Je vroeg me van de week of je me wel had verteld hoezeer je me waardeerde. Ik zou jou hetzelfde moeten vragen: weet je wel hoe gelukkig jouw affectie me maakt? Jij bent de enige persoon, man of vrouw, die mij volkomen onzelfzuchtig het allerbeste wenst. Alles wat ik voor je doe, doe ik uit dankbaarheid en uit een wederkerige wens om jou gelukkig te zien.’


  ‘Dank je.’ Simon was buitengewoon loyaal en direct, twee eigenschappen die ze bewonderde en hard nodig had. Ze wist precies hoe hij zich voelde. Simon vervulde eenzelfde rol in haar leven. Hij was de enige die echt om haar gaf.


  Hij klopte op haar hand en drukte toen zijn rug weer tegen de leuning van zijn stoel. ‘De mannen die vanmiddag uit Londen zijn gearriveerd, staan het huis nu in de gaten te houden. We zullen morgen bij daglicht zelf even gaan kijken.’


  ‘Ik ben het met je eens, morgenochtend is snel genoeg.’ Er verscheen een grote lach op haar gezicht. ‘En dat betekent dat je vannacht vrij bent om te doen wat je wilt.’


  Op dat moment kwam de serveerster terug met een kan vers water. Maria gaf Simon een knipoogje, waarop hij schaterlachend zijn hoofd in zijn nek gooide.


  Na een overdreven grote geeuw te hebben geveinsd, zei ze: ‘Vergeef me, maar ik denk dat ik nodig eens naar bed moet. Ik ben doodop.’


  Simon stond op, liep om de tafel heen, trok haar stoel voor haar naar achteren en bracht toen haar hand naar zijn lippen. Met een sprankeling van plezier in zijn blauwe ogen wenste hij haar welterusten. In de geruststellende wetenschap dat hij zich verder wel zou vermaken, begaf Maria zich naar haar kamer, waar Sarah wachtte om haar te helpen zich uit te kleden.


  Hoe blij ze ook voor Simon was, toch zat er een nadeel aan om nu zijn gezelschap te moeten missen: ze had geen afleiding meer van de herinneringen aan die schorre stem en dat harde lichaam dat haar tegen haar wil genot had ontfutseld.


  En de liefde met haar had bedreven.


  Het begon belachelijk te worden, zo vaak als ze aan St. John dacht. Ze zei tegen zichzelf dat haar lange celibaat daar de oorzaak van was. Ze dacht aan de seks, niet aan haar sekspartner.


  ‘Dank je, Sarah,’ mompelde ze afwezig toen de meid klaar was met haar haar te borstelen.


  Na een snelle kniebuiging maakte Sarah aanstalten om te vertrekken, maar ze werd daarvan weerhouden door geklop op de deur. Snel maande Maria haar met een opgehouden hand om stil te blijven, en ze pakte haar dolk van het tafeltje naast het bed. Daarna ging ze naast de deur staan en gaf Sarah met een hoofdknikje toestemming om te antwoorden.


  ‘Ja?’ riep de meid.


  Toen de bezoeker het woord nam, herkende Maria de stem direct: het was een van de ruiters. Ze ontspande zich en liet haar arm vallen. ‘Vraag wat hij wil.’


  Sarah stapte de gang op en kwam even later weer naar binnen. ‘Dat was John, my lady. Hij zegt dat u en Mr. Quinn nu meteen met hem mee moeten. Er is activiteit bij het huis, en hij is bang dat ze op het punt staan te vertrekken.’


  ‘O, god.’ Haar hart sloeg over. ‘Ga beneden kijken of je Mr. Quinn kunt vinden. Ik betwijfel het, maar probeer toch maar.’


  Toen Sarah weg was, opende ze haar hutkoffer aan het voeteneind van het bed en begon zich weer om te kleden. Er schoten tientallen gedachten, potentiële problemen en mogelijke oplossingen door haar hoofd. Ze had maar twaalf man bij zich, en die zou ze grotendeels moeten inzetten om de omgeving te bewaken. Op z’n best zou ze twee ruiters als persoonlijke bewaking met zich mee kunnen nemen.


  Een zacht klopje werd direct gevolgd door het opengaan van de deur. Sarah kwam hoofdschuddend binnen. ‘Mr. Quinn is niet meer beneden. Zal ik naar zijn kamer gaan?’


  ‘Nee.’ Maria bevestigde de dolk in zijn schede aan haar ceintuur. ‘Maar zodra ik weg ben mag je zijn bediende inlichten.’


  Ook nu weer gekleed in een rijbroek en laarzen, haar haar verborgen onder zowel een sjaal als een hoed, zou Maria van een afstand voor een jongeman kunnen doorgaan, een vermomming die moest voorkomen dat er praatjes ontstonden over een mysterieuze vrouw te paard in de nacht.


  Ze glimlachte haar dienstmeid geruststellend toe, stapte de gang op en voegde zich bij John. Samen daalden ze de trap aan de achterkant van de herberg af om bij de buiten wachtende paarden te komen.


  


  De dienstingang van Maria’s Londense herenhuis ging open, en Christopher stapte stilletjes de keuken in. Hij werd opgewacht door zijn infiltrant, die sinds enige dagen als lakei onderdeel was van Lady Winters huishouden. Als Maria thuis was geweest, zou hij niet aangenomen zijn, maar ze was al bijna twee weken weg. Christopher had drie van haar voormalige lakeien weggelokt met beter betaalde posities elders, en haar wanhopige huishoudster had snel op eigen houtje iemand aangenomen.


  Met een hoofdknikje complimenteerde hij de man voor zijn goede werk, waarna hij de aangereikte kaars aannam en vervolgens via de wentelende diensttrap naar de bovengelegen verdieping ging. De gang was mooi gedecoreerd, de lopers waren dik en kleurrijk, de alkoven voorzien van momenteel niet brandende kaarsen in vergulde standaards.


  Rijkdom. Het huis riekte ernaar. Twee dode echtgenoten van adel hadden Maria de middelen nagelaten om er een luxe levensstijl op na te houden.


  Hij had haar huwelijken onderzocht, omdat hij de mannen die ze had gekozen erg interessant vond. De oudere Lord Dayton had zich samen met haar teruggetrokken in zijn buitenhuis, waar ze tijdens de gehele duur van hun korte huwelijk waren gebleven. De jongere Lord Winter had haar in de stad gehouden en schaamteloos met haar gepronkt. Het was de dood van Winter geweest die de eerste speculaties omtrent de dood van Dayton had doen ontstaan. Winter was in de kracht van zijn leven toen hij overleed, een bonkige sportman die het leven in alle opzichten gretig tot zich nam.


  De gedachte aan Maria in bed met een ander ergerde Christopher opnieuw mateloos, en hij zette de beelden woest uit zijn hoofd.


  Er was bijna een week verstreken sinds de nacht die hij met Maria had doorgebracht, en hij werd zo goed als onophoudelijk geplaagd door gedachten aan haar. Volgens een van de rapportages die hij had ontvangen, was er grondig onderzoek gedaan naar de verblijfplaats van de gouvernante. Waarom Maria die vrouw zocht, wist hij nog altijd niet. Wie was ze dat er een type als Templeton moest worden ingehuurd om haar te vinden?


  Hij opende de eerste deur die hij tegenkwam, vervolgde toen zijn weg en prentte de indeling van het huis en de ligging van de kamers in zijn hoofd. Het beviel hem niet dat Quinn kennelijk de suite naast die van Maria had. Het feit dat ze hem zo’n belangrijke plek in haar huis gaf, was een duidelijke indicatie van de band die ze met hem had.


  Christopher wíst dat ze het bed niet meer met elkaar deelden. Ze had toegegeven dat ze al een jaar geen seks had gehad, en ze had ook zo strak aangevoeld dat hij ervan overtuigd was dat ze de waarheid sprak. Toch ergerde hij zich aan Quinn, en het ergste was dat hij niet eens wist waarom.


  Terwijl Christopher de laden en kasten van de beste man doorzocht, werd hij almaar chagrijniger. De hoeveelheid wapens en cryptische brieven, en een la vol kleding die gebruikt kon worden als vermomming, wezen erop dat de man meer was dan de simpele minnaar die hij leek te zijn.


  Christopher verliet Quinns kamer door de deur die in de gedeelde zitkamer uitkwam, waarna hij doorliep naar Maria’s boudoir. Hij werd meteen gegrepen door haar geur, die de lucht doordrenkte met zachte fruittonen, en hij voelde zijn pik spontaan zwellen.


  Hij vloekte binnensmonds. Een ongewenste erectie had hij al sinds zijn tienerjaren niet meer gehad. Aan de andere kant had hij sinds die tijd ook geen gebrek aan seks gehad, zoals de afgelopen week wel het geval was geweest.


  Geen van de vrouwen in zijn huishouden zou hem het soort bevrediging kunnen bezorgen dat hij bij Maria had gevonden. Iets waar hij nu naar hunkerde. Zijn twee bezoekjes aan Stewart’s, dat gerund werd door de verrukkelijke Emaline Stewart, hadden weinig nut gehad. Drie van de populairste meisjes van de madam hadden hem twee nachten achter elkaar bewerkt tot de vroege ochtend. Uiteindelijk was hij uitgeput en verzadigd geweest, maar zijn hunkering was niet verdwenen. Hij wilde een vrouw die hem liet vechten om haar aandacht, en hij had tot nu toe maar één vrouw ontmoet die dat kon.


  Hij bracht de kaars omhoog om het licht te verspreiden en draaide langzaam rond om de kamer te bekijken. Maria had die in verschillende tinten blauw ingericht, en gek genoeg bescheidener dan de andere vertrekken. De met gestreept damast beklede muren waren leeg, op een portret van een stelletje na.


  Hij liep ernaartoe – het kleed dempte zijn voetstappen – en bestudeerde het. Dat moesten Maria’s ouders zijn; de gelijkenis was zo groot dat er geen twijfel over kon bestaan. Hij vroeg zich af waarom het schilderij hier hing, op een plek waar alleen zij het zou zien.


  Er zat hem iets dwars. Ze hield de beeltenis van haar echte vader dicht bij zich, en toch had ze volgens de verhalen ook een nauwe band met haar stiefvader, Lord Welton. Christopher kende Welton. Die man bezat niet de warmte die uit de ogen van Maria’s vader sprak. De twee mannen waren niet uit hetzelfde hout gesneden.


  ‘Wat zijn je geheimen?’ fluisterde hij voordat hij zich omdraaide en Maria’s aangrenzende slaapkamer begon te doorzoeken.


  Zijn infiltrant had dit makkelijk voor hem kunnen doen en zou veel minder risico hebben gelopen, maar hij had liever niet dat een lakei aan Maria’s intieme bezittingen en kleding zat.


  Ze was zijn gelijke, en hij zou haar respecteren door haar ook als zodanig te behandelen. Waar het op Maria aankwam, zou hij alles zelf doen; het was het grootste compliment dat hij iemand kon geven.


  


  Na hun paarden aan een verwaarloosd stuk hek te hebben vastgebonden, bewogen Maria en de twee ruiters zich als schaduwen in de duisternis weg van de dieren. Ze droegen zwarte kleren, waardoor zelfs de een meter negentig lange John moeilijk te zien was.


  Tom, wiens slanke gestalte samenviel met de jonge bomen om hen heen, gebaarde naar links en ging die kant op. Maria volgde, met in haar kielzog John. Aangezien ze slechts bijgelicht werden door de maan, deden ze er even over om de afstand naar het huis te overbruggen.


  Met elke stap dichterbij bonsde Maria’s hart sneller, tot ze zachtjes hijgde van spanning en gretigheid. De wind was wat kil, maar toch zweette ze, terwijl de hoop die ze van zichzelf eigenlijk niet mocht koesteren weigerde te verdwijnen. Ondanks de teleurstelling die steeds sterker werd wanneer een spoor op niets uitliep, wenste ze vurig dat ze zou slagen, zo vurig dat haar hart pijn deed van verlangen.


  Het huis was eenvoudig en de tuin slecht onderhouden, maar toch bezat het geheel een natuurlijke charme. Vers geschilderd houtwerk, een schone stenen pui, schoongeveegde paden die duidden op de aanwezigheid van een zorgzaam persoon, ondanks het schijnbare gebrek aan personeel. Op een marmeren bank was een boek achtergelaten; er had dus iemand buiten zitten lezen.


  De prettige aanblik van dat alles bezorgde Maria een brok in de keel. Ze verlangde zo naar een zorgeloos leven zoals dat wat ze nu voor zich zag leek te beloven.


  Haar hoofd vulde zich met fantasieën over een huilerige, maar blije hereniging toen John opeens zijn vlezige hand op haar schouder legde en haar snel omlaagtrok. Geschrokken, maar door ervaring wijs genoeg om stil te blijven, liet Maria zich op haar knieën vallen en keek hem vragend aan. Hij gebaarde met zijn kin zijwaarts, en toen ze fronsend die richting uit keek, zag ze dat er vier paarden uit de stal gehaald en voor een gereedstaande koets werden gespannen.


  ‘Onze paarden,’ fluisterde ze, terwijl ze haar blik strak gericht bleef houden op de ijverige staljongens. Tom schoot overeind en haastte zich terug in de richting waar ze vandaan waren gekomen.


  Er golfde paniek door haar heen, en haar handpalmen waren zo vochtig dat ze die aan haar broek moest afvegen. Aangezien er veel struikrovers actief waren langs de wegen, was het onverstandig om zo laat nog op pad te gaan. Er was iets ernstig mis.


  Op dat moment kwamen er twee in capes gehulde figuren naar buiten, allebei zo klein en smal gebouwd dat het alleen maar vrouwen konden zijn. Maria’s adem stokte haar in de keel. Met alles wat ze in zich had hoopte ze dat de kleinste van de twee haar kant op zou kijken.


  Kijk naar me. Kijk naar me!


  De capuchon draaide naar haar toe, en degene die hem droeg wierp een blik naar de plek waar zij zich verborgen. Het licht van de lantaarns was echter te zwak; het lukte Maria niet om de figuur te identificeren. Ze voelde hete tranen over haar wangen stromen.


  ‘Amelia,’ zei de langste gestalte met een stem die gedempt over het veld weerklonk. ‘Schiet eens op.’


  Maria verstrakte. Haar hart stond stil en haar adem stokte, ze hoorde het bloed door haar oren razen. Amelia… Zo dichtbij. Dichterbij was ze in jaren niet geweest. Maria zou haar niet meer kwijtraken.


  Ze sprong overeind, klaar om het op een lopen te zetten. ‘John!’


  ‘Aye, ik heb het gehoord.’ Hij trok zijn zwaard, dat met een fluitend geluid uit de schede kwam. ‘We kunnen haar meenemen.’


  ‘Kijk eens wat we hier hebben.’


  Allebei geschrokken van de zangerige stem achter hen, draaiden ze zich in een flits om, en ze stonden oog in oog met zeven mannen die met allerhande wapens groepsgewijs uit de bossen tevoorschijn waren gekomen.


  ‘Een grote en een kleine.’ De man lachte, en zijn vettige haar glansde net zo fel in het maanlicht als zijn ogen. ‘Pak ze maar, kerels.’


  Maria had amper tijd om haar degen te trekken voor het handgemeen losbarstte. Hoewel zij en John in de minderheid waren, gooide ze zich zelfverzekerd in de strijd. Het gekletter van staal vormde een woeste kakofonie in de stille plattelandsnacht. Hun tegenstanders schreeuwden en lachten, en leken er al van overtuigd te zijn dat ze gingen winnen. Maar zij vochten voor geld en de lol. Maria vocht voor iets wat veel waardevoller was dan dat.


  Ze stootte toe en weerde twee mannen tegelijk af, haar stappen gehinderd door de ongelijke grond, haar zicht belemmerd door de duisternis.


  Ondertussen bleef ze zich pijnlijk bewust van de koets achter hen. Ze hoorde in gedachten de tijd wegtikken die nodig zou zijn om het voertuig op te tuigen. Het gevecht was ongetwijfeld hoorbaar, en het nabije gevaar zou het vertrekkende gezelschap nog sneller doen vertrekken. Als ze hier niet snel wegkwam, zou ze Amelia weer verliezen.


  Plotseling voegden er zich meer deelnemers bij de schermutseling; die vochten echter niet tegen haar, maar mét haar. Maria had geen idee wie ze waren en was alleen maar blij dat ze werd ontzet. Ze weerde nog snel even een toestotende kleine degen af voordat ze zich razendsnel omdraaide en naar de koets begon te rennen alsof haar leven ervan afhing.


  ‘Amelia!’ schreeuwde ze, bijna struikelend over een karrenspoor. ‘Amelia, wacht!’


  De kleine gestalte, die op het punt stond in de koets te stappen, hield even in en schoof haar capuchon naar achteren. Een donkerharige jonge vrouw met felgroene ogen. Niet het kind dat Maria zich herinnerde, maar het was zonder enige twijfel Amelia.


  ‘Maria?’


  Worstelend met de langere figuur, probeerde haar zusje van de koets weg te komen, maar ze werd zonder pardon naar binnen geduwd.


  ‘Amelia!’


  Het portier aan de andere kant ging open; Amelia viel naar buiten en probeerde in een wirwar van rokken op de been te komen.


  Met een kracht waarvan ze niet had gedacht dat ze die in zich had begon Maria nog sneller te rennen. Ze was er bijna; de koets was nog maar enkele meters van haar verwijderd, toen ze van achteren werd besprongen en op de grond werd gegooid.


  Haar degen werd weggeslagen, en bedolven onder het gewicht van een man, voelde ze dat de lucht uit haar longen werd geperst. Klauwend aan de grond, bleef ze haar blik op de eveneens worstelende Amelia gericht houden.


  ‘Maria!’


  Wanhopig schopte Maria naar de man die zijn benen met de hare had verstrengeld, en opeens voelde ze een ongelofelijk scherpe pijn door haar schouder trekken. Ze voelde het vlees scheuren onder het neerkomende mes. Niet één, maar twee keer.


  Toen werd het gewicht gelukkig van haar af getild. Happend naar adem riep ze nogmaals de naam van haar zus en ze probeerde overeind te komen, maar ontdekte dat ze aan de grond was vastgenageld door het wapen dat haar doorboorde. De pijn was ondraaglijk.


  Het ene moment was er doodsangst. En toen niets.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  ‘We brengen morgenavond een schip naar Deal.’ Terwijl hij de gespannen spieren in zijn nek masseerde, staarde Christopher uit het met zwart fluweel omrande raam van zijn werkkamer naar de straat beneden. De koetsen ratelden gehaast voorbij, aangezien niemand langer dan strikt noodzakelijk in dit deel van de stad wilde zijn. ‘Is alles gereed?’


  ‘Ja,’ verzekerde Philip hem. ‘De karren en paarden zijn al geregeld, dus het transport kan direct van start gaan.’


  Vermoeid door gebrek aan slaap knikte Christopher. Zichzelf tot de rand van de uitputting brengen, zou niets veranderen aan de rusteloosheid die werd veroorzaakt door zijn huidige situatie, en Maria’s plaats daarin.


  ‘Deze lading is nogal indrukwekkend, heb ik gehoord,’ zei Philip; uit zijn stem sprak de nieuwsgierigheid die Christopher altijd in hem aanmoedigde.


  ‘Ja. Ik ben er tevreden over.’


  Het verdunnen van de sterkedrank met de hoge alcoholpercentages en het verpakken van de gesmokkelde thee zouden wat tijd kosten, maar zijn mannen werkten hard, en zijn goederen sijpelden sneller door tot de detailhandel dan die van concurrerende smokkelaars en bendes.


  Er werd geklopt, en hij nodigde de bezoeker uit om binnen te komen. De deur zwaaide open en Sam kwam binnen. Hij hield zijn hoed tegen zijn borst gedrukt, iets wat Christopher inmiddels herkende als een teken van nervositeit. Aangezien Sam een van de vier mannen was die opdracht hadden Maria te volgen, zat Christopher direct op het puntje van zijn stoel.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij.


  Sam kreunde wat en haalde een hand door zijn rode lokken. ‘Er was een schermutseling twee nachten geleden, en –’


  ‘Is ze gewond geraakt?’ Elke spier in zijn lichaam spande zich aan en zijn hoofd vulde zich met herinneringen aan haar prachtig gevormde lichaam, kronkelend onder hem… Ze was zo klein, zo tenger…


  ‘Aye. Steekwonden in de linkerschouder. Er is een mes dwars door haar heen gestoken.’


  Christophers stem werd nog beheerster – een onmiskenbaar teken van zijn toenemende ergernis. ‘Het was juist de bedoeling dat jullie haar beschermden. Jullie waren met z’n vieren, en jullie hebben allemaal gefaald?’


  ‘Ze is belaagd! En zij waren met meer dan wij!’


  Christopher wierp Philip een doordringende blik toe. ‘Laat de koets gereedmaken.’


  ‘Ze is hier,’ meldde Sam snel. ‘In de stad.’


  ‘Zeg dat nog eens.’ Christopher voelde zijn hart bonzen. ‘Heeft ze in haar toestand gereisd?’


  Sam kromp wat ineen en knikte.


  Er klonk een laag gegrom uit de diepten van Christophers borstkas.


  ‘Ik zal je paard voor laten brengen,’ bood Philip aan, waarna hij zich de kamer uit haastte.


  Christopher bleef Sam in zijn rood aangelopen gezicht kijken. ‘Jullie hadden haar in bed moeten houden en mij een boodschap moeten sturen.’


  ‘Het is een wonder dat ik het nog kan navertellen!’ Sam stak zijn handen verdedigend voor zich op, de rand van zijn hoed in zijn vuist geklemd. ‘Toen we haar weer naar de herberg brachten, ging die Ier helemaal door het lint.’ Hij krabde verwoed op zijn hoofd en vervolgde gelaten: ‘Hij heeft Tim bedreigd! Tim stond erbij te trillen, terwijl hij doorgaans de duivel zelve lachend in de ogen durft te kijken.’


  ‘Quinn was dus niet bij haar toen ze werd aangevallen?’


  Sam schudde zijn hoofd.


  Met zijn handen tot vuisten gebald langs zijn lichaam beende Christopher zo snel de kamer uit dat Sam gedwongen was uit de weg te springen. Hij liep de hal door en bleef stilstaan bij de salondeur, waar een dozijn van zijn bedienden kaart zat te spelen. ‘Kom mee,’ zei hij voordat hij de trap afdaalde naar de begane grond.


  De mannen stonden snel op en volgden hem.


  Hij pakte zijn jas en hoed, liep de voordeur uit en zat een paar tellen later te paard. Al snel kwamen de anderen uit de stallen gegaloppeerd, waar ze hun paarden altijd hadden klaarstaan om meteen in actie te kunnen komen wanneer Christopher dat verlangde.


  Op de weg van St. Giles naar Mayfair maakten bedelaars en prostituees gaandeweg plaats voor straatverkopers en voetgangers, maar ze riepen allemaal naar hem, vrolijk zwaaiend met hoeden en armen. Christopher tikte waar nodig zijn hoed aan, maar het was een automatisme; zijn gedachten waren alleen nog bij Maria.


  Later, nadat hij zich ervan had vergewist dat ze in orde was, zou hij zich door de vier mannen over elk detail van het incident op de hoogte laten brengen. Er zou worden gediscussieerd tot alle fouten aan het licht waren gekomen. De andere mannen zouden ervan te horen krijgen, en de mislukking zou voor iedereen een les zijn. De vier in kwestie zouden hoogstwaarschijnlijk nooit meer met zo’n belangrijke taak worden belast.


  Anderen in zijn positie zouden hardvochtiger disciplinaire maatregelen hebben genomen, maar een verminkte man was minder efficiënt dan een ongeschonden man. En het verlies van privileges zou net zo leerzaam zijn. Wanneer geweld nodig was, was het simpelweg nodig, maar hij hoefde geen geweld te gebruiken om de mannen onder hem onder de duim te houden.


  Aangekomen bij het herenhuis van Lady Winter stapte hij van zijn paard, terwijl zijn mannen de toesnellende staljongens tegenhielden. Zonder op of om te kijken stormde hij langs de hevig protesterende butler. Snel duwde hij zijn hoed en handschoenen in de handen van een razende bediende en schoot toen met twee treden tegelijk de trap op.


  Al met al was er niet veel tijd verstreken tussen het moment waarop hij over Maria’s verwonding hoorde en zijn aankomst hier, maar nog was het hem niet snel genoeg. Hij duwde de deur naar haar slaapkamer open net toen Quinn vanuit zijn suite de zitkamer binnen kwam lopen.


  ‘Ik zweer het!’ brulde de Ier. ‘Als u daar één stap naar binnen zet, vermoord ik u met mijn blote handen.’


  Christopher maakte een achteloos gebaar naar zijn mannen achter hem. ‘Regel dit even,’ zei hij rustig, waarna hij het daaropvolgende handgemeen buitensloot door met een ferme klik de deur te sluiten.


  Hij ademde Maria’s geur diep in, terwijl hij de deur op slot draaide en tot zijn verrassing merkte dat hij aarzelde om zich om te draaien en haar aan te kijken. De gedachte aan haar verwonding bracht hem uit evenwicht.


  ‘U mag zich gelukkig prijzen dat ik te vermoeid ben om u een veeg uit de pan te geven, Mr. St. John.’


  Het ademloze geluid van haar stem deed hem glimlachen. Ze klonk inderdaad nogal zwak, maar desalniettemin fel confronterend. Hij draaide zich om en zag haar liggen in het grote bed, een bleek waas over haar olijfkleurige huid, een gepijnigde frons tussen de wenkbrauwen. Gekleed in een dunne katoenen nachtjapon met kant aan de hals en de uiteinden van de mouwen, had de beruchte Lady Winter veel weg van een onschuldig schoolmeisje.


  Zijn hart kromp ineen.


  ‘Christopher,’ corrigeerde hij op hese toon, waarna hij snel zijn keel schraapte om de onthullende schorheid te verhelpen. Nadat hij zijn jas had uitgetrokken, nam hij even de tijd om tot zichzelf te komen.


  ‘Maak het je gemakkelijk,’ fluisterde ze, terwijl ze hem opnam.


  ‘Dank je.’ Hij drapeerde het kledingstuk over de rugleuning van een lage slaapkamerstoel en ging toen op de rand van het bed zitten.


  Ze draaide haar hoofd om hem in de ogen te blijven kijken. ‘Je ziet er niet goed uit.’


  ‘O?’ Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ik vind dat ik er beter uitzie dan jij.’


  Haar mondhoeken krulden. ‘Nonsens. Je bent mooi, maar ik ben veel mooier.’


  Hij lachte en pakte een van haar kleine handen vast. ‘Dat zal ik niet ontkennen.’


  Een luid kabaal, gevolgd door gevloek, in de zitkamer deed haar ineenkrimpen. ‘Ik hoop dat je genoeg mannen mee hebt genomen. Simon is niet in opperbeste stemming, en ik heb hem in zijn eentje een klein leger aan mannen zien afserveren.’


  ‘Vergeet hem maar,’ zei hij kortaf. ‘Ik ben er nu. Denk aan mij.’


  Ze sloot haar ogen. Haar delicate oogleden waren donker van de kleine paarse adertjes. ‘Ik doe al dagen niets anders.’


  Haar opmerking verraste en verwarde hem; hij wist niet of hij haar wel geloofde. Dat wierp de vraag op hoe hij zich zou voelen als ze wel degelijk meende wat ze zei. Fronsend keek hij haar aan en vroeg: ‘Heb je aan mij gedacht?’


  Gedachteloos bracht hij zijn hand omhoog om wat plukken van haar loshangende haar achter haar oor te strijken, waarna hij met een vederlichte beweging haar satijnzachte wang streelde. Hij schrok van de tederheid die hij voelde. Even had hij de neiging om op te staan en naar huis te gaan, naar de voorspelbare regelmaat van zijn eigen vertrouwde omgeving.


  ‘Heb ik dat hardop gezegd?’ mompelde ze met ietwat dubbele tong. ‘Wat onnozel van me. Trek je er maar niets van aan, hoor. Het komt vast door het laudanum.’


  Dat ze haar bekentenis herriep trok hem naar haar toe, en hij boog zich over haar heen. Met zijn lippen vlak bij de hare hield hij even stil. De geur van haar huid was zo heerlijk sterk dat zijn lendenen ervan begonnen te gloeien.


  ‘Doe het,’ zei ze ademloos. Zelfs in deze kwetsbare staat wist ze hem nog aan te sporen.


  Opnieuw moest hij glimlachen, wat haar op haar beurt een lach ontlokte. Het deed hem goed om te zien dat hij haar pijn enigszins kon verlichten.


  ‘Ik wacht op jou,’ mompelde hij.


  Er volgde een korte, onthullende aarzeling, waarna Maria haar hoofd een stukje optilde om haar lippen zachtjes op de zijne te drukken. Toen hij de tedere, onschuldige kus voelde, versteende hij. Zijn hart sloeg over en begon wild te bonzen.


  Niet in staat de verleiding te weerstaan, likte hij haar lippen, waarbij hij de smaak van opium, brandy en Maria genotvol in zich opnam. Happend naar adem opende ze haar mond om zijn voorzichtig bewegende tong toe te laten, en ze greep zijn hand stevig vast. Toen zij haar tong in beweging bracht, liet Christopher een zacht gegrom horen.


  Hoe hulpeloos ze nu ook was, toch lukte het haar om hem op te winden.


  Haar vrije hand ging omlaag en ze streelde zijn erectie door zijn broek heen. Hij trok zich snel onder haar streling vandaan en stootte een binnensmondse vloek uit.


  Ze kreunde zachtjes van de pijn, aangezien zijn abrupte beweging haar wat door elkaar schudde.


  ‘Maria… Vergeef me.’ Berouwvol bracht hij haar hand naar zijn lippen. ‘Waarom raak je me zo aan, terwijl je niet in staat bent verder te gaan?’


  Haar antwoord liet even op zich wachten, terwijl ze haar ogen stijf dichtkneep alsof ze probeerde te herstellen van de pijn die hij per ongeluk had veroorzaakt. ‘Je hebt niet gezegd dat je aan mij hebt gedacht toen we niet bij elkaar waren. Ik wilde het weten.’


  Er brak een of ander glazen object in de naastgelegen kamer, een geluid dat werd gevolgd door een harde bonk tegen de muur. Quinn schreeuwde en werd toen door iemand anders van repliek gediend.


  Christopher liet een zacht gegrom horen. ‘Bewijst het feit dat ik je huis nu beleger dan niet dat ik graag bij je wil zijn?’


  Haar oogleden kwamen omhoog en lieten ondoorgrondelijke ogen zien, waarin meer troosteloosheid lag dan hij zou verwachten van een gevechtswond. De hopeloosheid was schrikbarend diep en droefgeestig.


  ‘Belegeringen zijn bedoeld om een vijand te verslaan,’ zei ze simpelweg. ‘Maar je gretigheid is wel erg vleiend.’


  ‘En de kus?’ vroeg hij. ‘Wat was die?’


  ‘Zeg jij het maar.’


  Hij staarde haar aan. Zijn borst ging op en neer met zijn ademhaling. Gefrustreerd door zijn gebrek aan zelfbeheersing, stond hij op en begon te ijsberen, iets wat hij nooit deed.


  ‘Wil je wat water?’ vroeg hij.


  ‘Nee. Ga weg.’


  Hij bleef abrupt staan. ‘Pardon?’


  ‘Je hebt me wel gehoord.’ Ze draaide haar hoofd weg en legde haar wang op haar kussen. ‘Ga. Weg.’


  Toegevend aan zijn drang om te vertrekken, liep Christopher naar zijn jas. Deze ergernis had hij niet nodig, en hij was niet het type man dat vrouwen het hof maakte. Ze wilden hem, of ze wilden hem niet. Punt.


  ‘Ik weet niet wat ik ervan vind dat je me laat schaduwen,’ mompelde ze.


  Zijn hand viel stil boven op zijn jas. ‘Je zou dankbaar kunnen zijn,’ stelde hij voor.


  Ze wuifde hem weg.


  Dat wegwerpgebaar zat hem dwars. Nadat hij vol ongeduld op haar terugkeer had gewacht, wees ze hem de deur omdat hij haar niet de gewenste gemeenplaatsen serveerde.


  ‘Ik heb aan je gedacht,’ bromde hij.


  Haar ogen bleven dicht, maar ze trok wel een van haar donkere wenkbrauwen op. Alleen Maria kon zo’n minimaal gebaar met zoveel ijzige minachting omhullen.


  Omdat hij het gevoel had iets verraden te hebben wat hij beter voor zichzelf had kunnen houden, zei hij: ‘Ik hoopte een dag of twee met je in bed te kunnen blijven na je terugkeer, maar ik had iets meer activiteit in gedachten dan gewoon een beetje liggen zoals jij nu doet.’


  Haar glimlach was veelzeggend – alsof ze begreep dat hij het nodig had om zijn opmerking te reduceren tot niets meer dan een fysieke hunkering. ‘Hoe vaak?’


  ‘De seks? Zo vaak als ik maar zou kunnen.’


  Ze lachte zachtjes. ‘Ik bedoel: hoe vaak heb je aan me gedacht?’


  ‘Te vaak,’ antwoordde hij.


  ‘Was ik naakt?’


  ‘Meestal wel.’


  ‘Kijk eens aan.’


  ‘Hoe vaak was ik naakt?’ vroeg hij op hese toon. De gedachte aan haar mogelijke fantasieën gaf zijn begeerte een nieuwe impuls.


  ‘Altijd. Het lijkt erop dat ik nog wellustiger ben dan jij.’


  ‘Het lijkt me waarschijnlijker dat jij en ik van hetzelfde laken een pak zijn.’


  Met slechts één oog open keek Maria hem aan. ‘Hm…’


  Hij liet zijn jas voor wat die was en keerde terug naar haar bed. ‘Wie is die gouvernante die je koste wat kost wilt vinden?’ Hij ging weer op het met fluweel bedekte bed zitten en pakte opnieuw haar hand vast. Pas toen viel het hem op dat haar nagels erg kort waren, terwijl ze eerder lang genoeg waren geweest om zijn rug open te krabben. Hij liet zijn duim over haar vingertoppen dwalen.


  ‘Het gaat me niet om haar.’


  ‘O?’ Hij keek omhoog en tuurde naar haar bleke gezicht. Hoe ongezond ze er nu ook uitzag, hij bleef haar beeldschoon vinden. Hoewel hij veel mooie vrouwen kende, kon hij zich geen andere vrouw voorstellen die de pijn zou kunnen verduren die Maria nu moest lijden. ‘Om wie dan?’


  ‘Heb je je mannen niet ondervraagd?’


  ‘Daar was geen tijd voor.’


  ‘Nu ben ik helemaal gevleid,’ zei ze op lijzige toon, en ze glimlachte op een manier die hem zo raakte dat hij het gevoel had haar nog nooit te hebben zien lachen.


  ‘Daarom ondervraag ik jóú.’


  ‘Je ziet er knap uit in de kleur bruin.’ Opnieuw raakte ze zijn dij aan; ze streelde zachtjes over zijn broek. Zijn spieren spanden zich aan onder haar vingertoppen. ‘Je kleedt je erg mooi.’


  ‘Naakt zie ik er beter uit,’ zei hij.


  ‘Kon ik maar hetzelfde zeggen, maar ze hebben wat gaten in me geprikt.’


  ‘Maria,’ zei hij op lage, ernstige toon, terwijl hij haar hand steviger vastgreep. ‘Laat me je helpen.’


  Ze keek hem aandachtig aan. ‘Waarom?’


  Omdat ik je moet verraden. Omdat ik voordat ik dat doe met mezelf in het reine wil komen. ‘Omdat ik je kan helpen.’


  ‘Waarom wil je me helpen, Christopher? Wat schiet jij ermee op?’


  ‘Moet ik er dan per se iets mee opschieten?’


  ‘Dat lijkt me wel logisch,’ antwoordde ze, en direct daarop kromp ze in elkaar toen haar slaapkamerdeur uit zijn voegen geslagen leek te worden.


  ‘Maria!’ schreeuwde Simon door de deur heen, waarna er een bonk en wat gekreun klonk.


  Christopher moest toegeven dat hij onder de indruk was van Quinns vasthoudendheid.


  ‘Ze gaan hem toch niet verwonden?’ vroeg ze bezorgd. ‘Een robbertje vechten is één ding, maar meer dan dat tolereer ik niet.’


  Haar bezorgdheid om die andere man was irritant.


  ‘Het enige wat ik van je vraag,’ zei hij op gespannen toon, ‘is wat ik je al eerder heb gevraagd: ik wil je tot mijn beschikking hebben. Geen onverwachte verdwijningen. Ik wil je kunnen hebben wanneer ik je wil, en niet een week moeten wachten, of langer als je moet herstellen van een of andere verwonding.’


  ‘Misschien regel ik mijn zaakjes liever zelf.’


  Hij snoof laatdunkend. ‘Misschien had ik dat wel geloofd, als je niet eerst had gezegd dat je aan me hebt gedacht.’


  ‘Ik speel voor geen enkele man de courtisane.’


  ‘Ik bied jou hetzelfde. Wanneer je me wilt, hoef je maar bericht te sturen, en ik kom. Maakt dat het arrangement wat aantrekkelijker?’


  Maria streelde zijn handpalm met haar vingertoppen. Het was een onschuldig, haast gedachteloos gebaar. Ze had een afwezige blik in haar ogen, alsof ze mijlenver weg zat met haar gedachten, en beet op haar onderlip. Hij bracht zijn vrije hand omhoog en streek met zijn duim over haar mond.


  ‘Toen we elkaar in het theater ontmoetten, had je het over een bureau,’ bracht ze hem in herinnering, haar ademhaling warm tegen zijn huid.


  ‘Hét Bureau.’ Hij vocht tegen de neiging haar te zeggen dat ze moest blijven zwijgen, dat ze hem niets moest vertellen wat hij tegen haar zou kunnen gebruiken.


  ‘Is dat wat er achter je aanbod zit?’ Ze hield haar hoofd schuin en bestudeerde hem aandachtig. ‘Dat je me, behalve om je bed te verwarmen, ook voor andere dingen kunt gebruiken?’


  ‘Gedeeltelijk.’ Zijn duim verliet haar lip om langs haar wang te strijken. ‘Ik wil je echt, Maria. Ik wil je echt helpen.’


  Zuchtend sloot ze haar ogen weer. ‘Ik ben moe, Christopher. Reizen in deze toestand is me niet in de koude kleren gaan zitten. Ik zal later nog eens over je voorstel nadenken.’


  ‘Waarom heb je het risico genomen om terug te komen?’ Hij had het gevoel dat er meer achter zat dan vermoeidheid. Ze kwam ontmoedigd en zwaar melancholisch over.


  Haar ogen gingen open, en de manier waarop ze zijn hand vastgreep had iets wanhopigs. ‘Welton weet niets van mijn… interesses of reizen. Als je me echt wilt helpen… Er is wel iets wat je voor me kunt doen.’


  ‘Zeg het maar.’


  ‘Waar was je twee nachten geleden, toen ik gewond raakte?’


  Twee nachten geleden was hij bij Madame Emaline bezig zichzelf voor te houden dat de ene flamoes net zo goed was als de andere, maar dat was hij niet van plan te zeggen.


  Toen ze de enigszins geïrriteerde blik op zijn gezicht zag, besloot ze de vraag anders te stellen. ‘Weten veel mensen waar je die nacht was?’


  Geplaagd door schuldgevoelens – een emotie die hij zo zelden voelde dat het even duurde voor hij die herkende – antwoordde hij op hese toon: ‘Nee.’


  ‘Zou je bereid zijn te zeggen dat ik bij je was als ernaar gevraagd werd?’


  ‘Hm… Misschien wel. Als je me er op de juiste manier toe weet te verleiden.’


  ‘Als je met een andere vrouw was, ben ik niet geneigd je waar dan ook toe te verleiden. Dan zoek ik wel een ander alibi.’


  ‘Ben je jaloers?’ Die gedachte bezorgde hem een warm gevoel en een glimlach.


  ‘Heb ik reden om jaloers te zijn?’ Maria schudde haar hoofd. ‘Laat maar. Mannen zijn niet dol op jaloerse vrouwen.’


  ‘Dat is waar.’ Hij drukte een kuis kusje op haar lippen, en verdiepte de kus toen ze haar hoofd niet wegtrok, maar juist huiverend haar mond verder opendeed. Zijn tong streelde de hare, en zijn bloed raakte direct verhit door haar reactie. Ondanks al haar fysieke pijn accepteerde ze zijn amoureuze attenties, alsof ze die simpelweg niet kon weerstaan.


  Hij fluisterde tegen haar mond aan: ‘Maar déze man is wel dol op de gedachte aan een jaloerse Maria.’


  Het geklop op de deur dreef hen uit elkaar.


  ‘Rust goed uit,’ zei hij. ‘Ik vind wel een manier om mezelf nuttig te maken.’


  Hij stond op, liep naar de deur, opende die en stond oog in oog met een schaapachtig kijkende Tom.


  ‘Lord Welton is in de salon,’ zei Tom. ‘Philip vraagt naar je.’


  Christopher was direct op zijn qui-vive. Zijn gezicht verried niets, maar er schoten allerlei mogelijkheden door zijn hoofd. Hij knikte en liep terug de kamer in om zijn jas te pakken.


  ‘Wat is er?’ vroeg Maria met een bezorgde blik in haar donkere ogen. ‘Alles goed met Simon?’


  Het kostte hem moeite om het botte antwoord dat in hem opkwam in te slikken. ‘Ik zal naar hem kijken, maar vertel eens: zou je om mij ook zo bezorgd zijn als ik in Quinns schoenen stond?’


  ‘Ben jíj soms jaloers?’


  ‘Heb ik daar reden toe?’


  ‘Ja. Ik hoop dat je erin zwelgt.’


  Er ontsnapte hem een schaterlach, die deels ingegeven was door zijn gevoel voor humor en deels door de walging die hij van zichzelf had nu hij zich aangetrokken voelde tot een schoonheid die bekendstond om haar verleden met mannen. De glimlach die ze hem toen schonk, gaf hem een gevoel van berusting en vage hoop dat deze fascinatie snel voorbij zou zijn.


  ‘Ik moet even een onverwachte kwestie afhandelen, lieve woesteling van me,’ mompelde hij, terwijl hij zijn jas aantrok. ‘We praten straks wel verder over onze samenwerking. Ik zal ook even kijken hoe het met Quinn gaat.’


  Ze knikte.


  Hij bleef in de deuropening naar de zitkamer abrupt staan en aanschouwde de ravage en de kronkelende, geknevelde Ier die vastgebonden zat aan een vergulde stoel in een hoek. Christophers verschijning riep een furieus gemompel en wild gekronkel bij hem op. Hij kwam overeind, voorovergebogen onder het gewicht van de stoel, waarop twee van Christophers bont en blauw geslagen mannen hem weer naar de vloer duwden.


  ‘Rustig aan met hem, jongens,’ zei hij op quasistrenge toon, kijkend naar het handjevol mannen die her en der met pijn in verschillende gradaties tussen het kapotte meubilair verspreid lagen. ‘De dame staat erop, hoewel haar angst zo te zien ongegrond is.’


  Hij probeerde zijn lachen in te houden tot hij de trap had bereikt. Toen bulderde hij het uit, tot hij in de hal aankwam. Hij was blij om te zien dat de benedenverdieping in betere staat verkeerde dan de eerste.


  Onder aan de trap kwam Philip hem tegemoet. ‘Ik heb de huishoudster de salon in gestuurd om met Lord Welton te praten,’ legde de jongeman uit, terwijl hij Christopher naar zijn commandocentrum in de studeerkamer bracht. ‘Ze heeft hem verteld dat de dame niet beschikbaar is. Daar lijkt hij niet al te goed op te reageren. De huishoudster heeft naar jou gevraagd.’


  Christopher draaide zich naar de vrouw die met kaarsrechte, trotse houding bij het raam stond. ‘Wat kan ik voor u doen, Mrs…’


  ‘Fitzhugh,’ vulde ze met geheven kin aan. Haar gerimpelde, maar mooie gezicht werd omringd door grijze plukken die krulden van de hitte en het vocht in de keuken. ‘Hij vroeg of ze ziek of gewond was. Ik mag hem niet, Mr. St. John. Hij is te nieuwsgierig.’


  ‘Ik snap het. Ik neem aan dat u hem niet wilt vertellen hoe uw dame eraan toe is?’


  Met een grimmige blik op haar gezicht schudde ze haar hoofd, haar rode handen wrijvend in haar schort. ‘Lady Winter heeft strikte orders gegeven.’


  ‘Dan stuurt u hem toch weg?’


  ‘Dat kan niet. Hij betaalt de rekeningen.’


  Christopher dacht even na. Dit was een bevestiging van zijn vermoeden dat er iets mis was. Maria zou voor zichzelf moeten kunnen zorgen, en niet afhankelijk moeten zijn van de vrijgevigheid van haar stiefvader. Hij wierp Philip een zijdelingse blik toe. Philip knikte. Dit zou tot op de bodem worden uitgezocht.


  ‘Hebt u suggesties?’ vroeg Christopher, terwijl hij zijn aandacht weer op Mrs. Fitzhugh richtte en haar strak aankeek.


  ‘Ik heb gezegd dat u langs zou komen. Dat u verwacht werd en dat Lady Winter niet beschikbaar was.’


  ‘Hm… Ik snap het. Ik zou dus wellicht op de afgesproken tijd moeten arriveren, nietwaar?’


  ‘U wilt natuurlijk niet te laat zijn,’ antwoordde ze bevestigend.


  ‘Uiteraard niet. Als u dan zo vriendelijk wilt zijn me voor te gaan, Mrs. Fitzhugh?’


  De huishoudster haastte zich naar buiten, en Christopher keek met een opgetrokken wenkbrauw naar Philip. ‘Laat Beth halen. Ik wil haar vanavond spreken.’


  ‘Komt voor elkaar.’


  Christopher liep de studeerkamer uit en ging naar de salon, waar hij achter Mrs. Fitzhugh aan naar binnen stapte, alsof hij net was gearriveerd. Hij veinsde verbazing. ‘Goedemiddag, my lord.’


  Lord Welton, die net een drankje stond in te schenken, keek op, en zijn ogen werden groot. In hun smaragdgroene diepten glom tevredenheid, maar die maskeerde hij direct weer. ‘Mr. St. John.’


  ‘Het is mooi weer voor een bezoekje, my lord,’ zei Christopher op gladde toon terwijl hij de dure kleren van de andere man onopvallend bekeek. Ondanks een levensstijl die volgens de verhalen in alle opzichten excessief was, zag de burggraaf er kerngezond en vitaal uit met zijn ravenzwarte lokken en listige groene ogen. Hij oogde als een man die zo zeker was van zijn plaats in de wereld dat hij zich nergens zorgen over maakte.


  ‘Ja, inderdaad.’ Welton nam een slok van zijn drankje en zei toen: ‘Hoewel mij is verteld dat mijn stiefdochter ziek is.’


  ‘O? Toen ze twee avonden geleden bij me was, blaakte ze nog van gezondheid.’ Hij zuchtte zogenaamd teleurgesteld. ‘Dan zal ze wellicht onze plannen voor vanmiddag afzeggen. Ik ben onthutst.’


  ‘Twee avonden geleden, zei u?’ vroeg Welton, een achterdochtige frons tussen de wenkbrauwen.


  ‘Ja. Na onze toevallige kennismaking tijdens een weekend bij Lord en Lady Harwick is ze zo aardig geweest mijn uitnodiging voor een diner te accepteren.’ Dat laatste zei Christopher met een ondertoon van mannelijke genoegzaamheid.


  De subtiele implicatie ontging Lord Welton niet, en er verscheen een zelfingenomen glimlachje op zijn gezicht. ‘Wel, het ziet ernaar uit dat dit gerucht net zo waardeloos is als het gros van de andere geruchten.’ Hij gooide zijn drankje in één keer achterover, zette het glas op het dichtstbijzijnde tafeltje en stond op. ‘Doe haar de hartelijke groeten van mij, wilt u? Ik wens uw afspraak geenszins te verstoren.’


  ‘Goedendag, my lord,’ zei Christopher, en hij maakte een lichte buiging.


  Welton grijnsde. ‘Een goede dag is het zeker.’


  Nadat Christopher de voordeur achter de vertrekkende burggraaf had horen dichtvallen, liep hij weer naar de studeerkamer. ‘Laat hem schaduwen,’ zei hij tegen Philip.


  Daarna ging hij de trap op, terug naar Maria.


  


  Robert Sheffield, burggraaf Welton, stapte de stoep op en bleef even stilstaan om het huis achter hem te bekijken.


  Er klopte iets niet.


  Ondanks de schijnbare feiten die op het tegendeel wezen – de gezworen verklaring van de gouvernante dat zij en Amelia de belagers niet kenden, St. Johns bewering dat Maria in de nacht van de aanval bij hem was – had Robert het gevoel dat hij op zijn hoede moest zijn. Wie zou er behalve Maria anders op uit zijn Amelia te pakken te krijgen? Wie zou het lef hebben? Hij zou Amelia’s bewering dat ze haar belagers niet kende niet hebben geloofd als de gouvernante het verhaal niet bevestigd had, en zij had geen reden om te liegen tegen degene die haar betaalde voor haar diensten.


  Aangekomen bij zijn koets zei hij tegen zijn koetsier: ‘Breng me naar White’s.’


  Hij dook naar binnen, ging zitten, leunde achterover en overdacht de alternatieven. Misschien had Maria mannen gestuurd; dan zou zijzelf bij St. John kunnen zijn geweest. Maar waar zou ze het geld voor dat soort ondernemingen vandaan halen?


  In een poging een opkomende hoofdpijn te onderdrukken, wreef hij met zijn vingertoppen tussen zijn wenkbrauwen. Belachelijk, echt, dit constante halen en trekken. Dat wicht zou dankbaar moeten zijn. Hij had haar gered van een dodelijk saai en ellendig leven op het platteland, had haar een paar rijke echtgenoten van adel bezorgd. Haar weelderige huis en indrukwekkende kleding had ze volledig aan hem te danken, en dan kon er nooit eens een bedankje af?


  Kennelijk niet. Daarom zou hij haar als hoofdverdachte blijven zien, maar gek was hij niet. Hij moest ook rekening houden met de mogelijkheid dat iemand anders het op hem voorzien had, iemand die wist dat hij via Amelia aan zijn fortuin kwam. Hij had er een grondige hekel aan om geld uit geven aan een nutteloze zoektocht in plaats van aan vertier, maar veel keuze had hij niet.


  Robert zuchtte. Als hij zijn huidige levensstijl in stand wilde houden, had hij meer geld nodig. Dat hield in dat hij een gulle bewonderaar voor Maria moest gaan zoeken.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  ‘Amelia, niet meer huilen. Ik smeek het je.’


  Amelia trok de damasten beddensprei verder over haar hoofd. ‘Ga weg, Miss Pool. Alstublieft!’


  Het matras zakte naast haar wat in en ze voelde een hand op haar schouder. ‘Amelia, het breekt mijn hart om je zo verdrietig te zien.’


  ‘Hoe moet ik me anders voelen?’ Ze snikte. Haar ogen brandden, haar hart was gebroken. ‘Hebt u gezien wat ze moest doormaken? Hoe ze voor me heeft gevochten? Ik geloof mijn vader niet. Niet meer.’


  ‘Lord Welton heeft geen reden om onwaarheden te vertellen,’ zei Miss Pool op troostende toon, terwijl ze Amelia’s rug zachtjes streelde. ‘Lady Winter heeft inderdaad een nogal… afschrikwekkende reputatie, en je hebt gezien hoe ze was gekleed en wat voor soort mannen ze bij zich had. Ik heb het idee dat je vader het bij het rechte eind heeft.’


  In een flits gooide Amelia de deken opzij, en ze staarde haar lerares aan. ‘Ik heb haar gezicht gezien. Dat was niet het gezicht van een vrouw die vrolijk geld aanneemt om bij me weg te blijven. Ze zag er niet uit als een gewetenloos monster dat me wil opleiden om courtisane te worden, of wat voor onzinnige beschuldigingen mijn vader dan ook allemaal uit.’


  Miss Pool fronste en haar lichtblauwe ogen stonden onder haar blonde lokken vol vragen en zorgen. ‘Ik had je wel met haar laten praten als ik had geweten dat ze je zus was. Ik zag alleen maar een jonge jongen op je afrennen. Ik dacht dat het een verliefde aanbidder van je was.’ Ze zuchtte. ‘Als je even met haar had gepraat, zou je je misschien geen illusies meer maken over haar sterke karakter. Bovendien weet ik ook niet of het verstandig was om te liegen tegen Lord Welton.’


  ‘Ik ben blij dat u niets tegen mijn vader hebt gezegd, dank u wel.’ Amelia pakte de hand van haar lerares en kneep er even in. De koetsier en lakeien hadden ook gezwegen. Ze kenden haar al haar hele leven en ze hadden een zwak voor haar, en hoewel ze haar nog net niet toestonden om weg te komen, deden ze wel hun best om haar zo gelukkig mogelijk te maken. Behalve Colin, de stalknecht, voor wie ze iets voelde en die óf zijn best deed haar te ontwijken, óf haar stond aan te staren.


  ‘Je hebt het me gesmeekt,’ verzuchtte Miss Pool, ‘en ik was niet sterk genoeg om te weigeren.’


  ‘We hebben niemand kwaad gedaan door de waarheid voor hem te verzwijgen. Ik ben bij u hier in Lincolnshire.’ Diep in haar hart had Amelia het vermoeden dat haar hele leven zou veranderen als haar vader te weten kwam wat Maria had gedaan. Ze betwijfelde of die verandering positief zou zijn.


  ‘Ik lees de kranten, Amelia. Lady Winters levensstijl zou niet bevorderlijk zijn om van jou een dame te maken. Zelfs als je vader in sommige opzichten… overdrijft – en dat betwijfel ik na wat ik heb gezien – moet je het er toch mee eens zijn dat ze waarschijnlijk geen goede invloed op je zal hebben.’


  ‘Beledig Maria niet, Miss Pool,’ zei Amelia op krachtige toon. ‘We kennen haar geen van beiden goed genoeg om haar karakter in twijfel te trekken.’


  Amelia’s stem brak. Ze herinnerde zich hoe Maria door een grote bruut op de grond gewerkt werd en met een mes werd gestoken. De tranen hingen aan haar onderste wimpers en vielen op de bloemen die haar nachtjapon versierden. ‘O, god, ik hoop zo dat alles goed gaat met haar.’


  Al die tijd had ze gedacht dat haar vader haar tegen Maria wilde beschermen. Nu was ze daar niet zo zeker meer van. Het enige wat ze zeker wist, was dat de wanhopige klank die in de stem van haar zus had gelegen onmogelijk kon worden geveinsd.


  Miss Pool trok haar naar zich toe en bood haar een schouder om op uit te huilen, wat Amelia dankbaar accepteerde. Ze wist dat Miss Pool er niet lang zou zijn. Haar vader nam elke keer dat hij haar verplaatste een andere gouvernante aan, en dat gebeurde minstens twee keer per jaar. Niets in haar leven was blijvend. Dit nieuwe huis met de lieflijke tuinpaadjes niet, deze mooie kamer met de bloemendecoraties in haar favoriete kleur roze niet.


  Opeens daagde haar iets.


  Haar zus was wél blijvend.


  Voor het eerst in jaren realiseerde ze zich dat ze géén wees was. Er was iemand die bereid was voor haar te sterven.


  Maria had haar lijf en leden geriskeerd om haar te spreken te krijgen. Dat was nog eens wat anders dan haar vader, van wie ze alleen maar via derden iets hoorde.


  Plotseling had ze het gevoel dat er iets was gebeurd waar ze al tijden op wachtte, hoewel ze niet begreep waarom. Ze moest het onderzoeken en accepteren, en dan proberen te bedenken wat ze ermee zou doen. Al jaren vloeiden de dagen naadloos in elkaar over. Nooit gebeurde er iets nieuws, maar nu had zich een mysterie aan haar geopenbaard, en dat gaf haar de hoop dat er een einde aan haar eenzaamheid zou kunnen komen.


  De tranen die toen vielen waren tranen van opluchting.


  


  Maria staarde naar de hemel boven haar bed en probeerde de kracht te vinden om de pijn te verdragen die elke beweging haar zou bezorgen. Ze wilde gaan kijken hoe het met Simon ging. Ze wist dat hij prima in staat was voor zichzelf te zorgen, maar ze wist ook dat hij zich druk zou maken om haar, en ze wilde niet dat hij zich nodeloos ongerust maakte.


  Net toen ze op het punt stond uit bed te stappen, ging de deur open en kwam St. John weer binnen. Toen ze hem zag, stokte de adem haar opnieuw in de keel. Hij bezat een meer dan ongebruikelijke schoonheid, zeker, maar de niet geringe zelfverzekerdheid in zijn manier van doen vond ze wel het alleraantrekkelijkst. Simon had dat ook, maar bij Christopher was het anders verpakt. Simon was een en al Ierse passie, terwijl Christopher een strenge, gevaarlijke uitstraling had.


  ‘Als je uit dat bed durft te komen, leg ik je over de knie,’ zei Christopher.


  Ze voelde een glimlach opkomen, maar die onderdrukte ze. De vurige piraat was nogal een moederkloek. Dat vond ze eigenlijk wel charmant. Het bood wat tegenwicht aan zijn soms wat dominante en bruuske manier van doen. Ze zag dat ze hem uit evenwicht bracht. Het was heerlijk om hem te plagen, om te weten dat ze in staat was door zijn schild heen te dringen.


  ‘Ik moet Simon laten weten dat alles met me in orde is.’


  Er klonk een diep gegrom door de kamer, en hij liep naar de zitkamerdeur. Hij opende die en zei op luide toon: ‘Lady Winter is in orde. Heb je me gehoord, Quinn?’


  Christophers opmerking werd in ontvangst genomen met gekreun en woedend gemompel. Hij draaide zich naar haar toe en vroeg op hooghartige toon: ‘Ben je nu tevreden?’


  ‘Simon, lieverd?’ riep ze, huiverend van de brandende pijn die het deed toen ze haar longen uitzette.


  Het antwoord op haar vraag bestond uit het gebonk van stoelpoten op de vloer.


  Met een opgetrokken wenkbrauw stond Christopher te wachten.


  ‘Moet hij echt vastgebonden blijven?’


  Zijn andere wenkbrauw ging ook omhoog.


  ‘Ik heb het gevoel dat ik iets moet doen om hem te redden,’ mompelde ze, en ze beet op haar onderlip.


  Christopher sloeg de deur dicht, trok zijn jas uit en nam zijn plek op het bed weer in. Ze zag dat zijn kleren hem belemmerden in zijn bewegingen. Daarna zag ze hem voor haar geestesoog gekleed in slechts zijn overhemd en broek op het dek van een van zijn schepen, en ze rilde.


  Een van zijn mondhoeken ging subtiel omhoog, alsof hij wist wat er door haar heen ging. ‘Ik heb geen zin om aardig tegen hem te zijn. Hij had op je moeten letten, en daarin heeft hij gefaald.’


  ‘Hij wist niet dat ik weg was.’


  ‘Ben je stiekem naar buiten geslopen?’


  Ze knikte.


  ‘Dan is hij niet al te slim. Hij had erop bedacht moeten zijn dat je zoiets zou doen. Hij kent je beter dan ik, maar ik zou wel hebben verwacht dat je ervandoor zou gaan.’


  ‘Als ik had geweten dat het zo gevaarlijk zou kunnen worden, was ik niet gegaan,’ wierp ze tegen. Maar dan zou ze Amelia niet hebben gezien. Hoewel de onderneming op een debacle was uitgelopen, had ze weer wat hoop. Amelia was gezond en wel, en nog steeds in Engeland.


  ‘Mensen die leven zoals jij en ik moeten altijd bedacht zijn op gevaar, Maria,’ zei hij zachtjes, terwijl hij de rug van haar hand streelde met zijn duim. ‘Je moet altijd op je hoede blijven.’


  Zoekend naar een manier om op zijn tederheid te reageren, liet ze haar blik naar de deur gaan, alsof ze wilde ontsnappen.


  ‘Lord Welton was er zo-even.’


  Haar ogen zochten vliegensvlug weer de zijne, donkerblauw en ondoorgrondelijk. De man was er een expert in zijn gedachten te verbergen. Zij daarentegen was er haast zeker van dat hij de paniek die ze voelde kon zien. ‘O?’


  ‘Hij had de indruk dat je gewond was.’


  Maria kromp vanbinnen ineen.


  ‘Maar ik heb hem gezegd dat we twee avonden geleden het souper hebben gedeeld, en dat er jou toen niets mankeerde.’


  ‘Twee avonden geleden,’ bauwde ze hem na.


  Hij boog zich naar haar toe en bracht zijn vrije hand omhoog om haar wang te strelen. Hij leek maar niet van haar te kunnen afblijven, wat ze bijzonder prettig vond. Ze was al zo lang op zichzelf aangewezen dat ze het heerlijk vond dat er iemand voor haar zorgde.


  ‘Ik heb je gezegd dat ik je zou helpen,’ bracht hij haar zachtjes in herinnering.


  Toch voelde ze iets borrelen onder zijn perfecte mannelijke façade, iets wat verderging dan simpelweg ongemak in een nieuwe omgeving. Tot ze wist wat het was, kon ze hem niet helemaal vertrouwen, en hem dus ook niets vertellen over haar pogingen Amelia terug te krijgen.


  Dus knikte ze maar om aan te geven dat ze zich aan haar belofte zou houden zijn verzoek in overweging te nemen, waarna ze haar ogen sloot. ‘Ik ben echt heel moe.’ De linkerkant van haar lichaam klopte van haar hoofd tot haar heup.


  Ze voelde dat hij zich naar haar toe boog, voelde zijn ademhaling op haar lippen. Hij ging haar weer een van die lichte, maar heerlijke kussen geven waar haar bloed sneller van ging stromen. Ze opende haar mond voor hem, waarop hij een zacht gelach liet horen – een geluid dat ze verrukkelijk vond.


  ‘Wil je me in ruil voor een kus een geheim vertellen?’ vroeg hij.


  Ze opende een oog. ‘Je schat je kussen veel te hoog in.’


  Zijn grijns benam haar de adem. ‘Misschien schat jij je geheimen wel te hoog in.’


  ‘O, wegwezen, jij,’ zei ze met een grote lach op haar gezicht.


  In plaats van weg te gaan kuste hij haar hartstochtelijk.


  


  ‘Amelia?’


  Christopher ging in de vensterbank zitten, legde een onderarm op een gebogen knie en keek uit het raam naar de achtertuin. Het was al donker, maar zijn huis en tuin waren goed verlicht en goed bewaakt. De heggen waren zodanig geknipt dat ze niet als schuilplaatsen konden dienen. Alle basisbenodigdheden waren aanwezig, net als in zijn leven, maar ruimte voor comfort of excessen was er niet.


  ‘Ja, dat was wat ze zei.’


  ‘En het was het meisje dat antwoordde, niet de gouvernante. Weten jullie dat zeker?’ Hij wierp een blik op de vier mannen die midden in de kamer op een rij stonden.


  Ze knikten allemaal.


  ‘Waarom heeft geen van jullie de koets achtervolgd?’ vroeg hij.


  De vier mannen schuifelden ongemakkelijk heen en weer.


  Sam schraapte zijn keel en antwoordde: ‘Je hebt gezegd dat we de dame in de gaten moesten houden. Toen ze werd verwond…’ Hij haalde gelaten zijn schouders op.


  Christopher zuchtte.


  Er werd op de deur geklopt, en hij riep de bezoeker binnen.


  Het was Philip. ‘Lord Sedgewick,’ zei hij op ernstige toon.’


  ‘Laat hem er maar in.’ Met een handgebaar maande Christopher de andere mannen het vertrek te verlaten.


  Even later kwam Sedgewick binnen. Lang, bleek en gehuld in een explosie van kant, juwelen en satijn, was hij de personificatie van aristocratische gekunsteldheid. Het was lachwekkend absurd dat deze man dacht Christopher te kunnen commanderen. Het was verschrikkelijk irritant dat hij actief jacht maakte op Maria. En Christopher had niet veel genade met mensen die hem ergerden.


  ‘My lord.’ Christopher stond op.


  ‘Hoe bevalt het leven zonder boeien en ketenen?’ vroeg Sedgewick met een spottende grijns op zijn gezicht.


  ‘Die zelfingenomenheid is niet aan te bevelen, my lord.’ Christopher gebaarde naar de groene bank tegenover de bank waar hij zelf op ging zitten. ‘Uw positie is net zo precair als de mijne.’


  ‘Ik heb er alle vertrouwen in dat mijn methoden, zo onorthodox als ze zijn, lovenswaardige resultaten zullen boeken.’ De graaf schikte de lange panden van zijn jas voor hij plaatsnam.


  ‘U hebt een valse getuige van de overheid ontvoerd en u gebruikt hem om mijn medewerking af te dwingen. Als de waarheid over uw getuige aan het licht kwam, zou de ophef… heel onprettig zijn.’


  Sedgewick glimlachte. ‘Ik weet hoe populair u bent onder het volk. Mijn getuige is in veiligheid. Hoe dan ook, u kunt uw vrijheid terugwinnen door Lady Winter aan ons uit te leveren. Dat wordt gegarandeerd door de voorwaardelijke clementie die u geniet. Wij wachten simpelweg af om te zien of u faalt en weer achter de tralies verdwijnt, of slaagt en ons de dame overhandigt. De ene uitkomst bevalt me overigens net zo goed als de andere. Ik moet zeggen dat u vooralsnog op de eerste mogelijkheid lijkt af te stevenen.’


  ‘O?’ Met samengeknepen ogen bestudeerde Christopher de graaf. ‘Vertelt u eens: hoe bent u tot die conclusie gekomen?’


  ‘We zijn twee weken verder, en u bent nog altijd nergens gesignaleerd met Lady Winter aan uw zijde. U schijnt bar weinig vooruitgang te boeken.’


  ‘Schijn kan bedriegen.’


  ‘Ik hoopte al dat u dat zou zeggen. Want ik heb iets bedacht waarmee u zou kunnen bewijzen dat u onze tijd niet verdoet.’ Sedgewick glimlachte. ‘Lord en Lady Campion geven overmorgen een gemaskerd bal ’s avonds. Daar zult u aanwezig zijn met Lady Winter. Ik heb ervoor gezorgd dat ze wordt verwacht.’


  ‘Dat is te kort dag,’ schamperde Christopher.


  ‘Ik ben bereid u in hechtenis te nemen als u verstek laat gaan.’


  ‘Veel succes, my lord.’ Hoewel hij de woorden er luchtig uit gooide, was Christopher verre van blij.


  ‘Ik kan de getuige weer tevoorschijn toveren,’ zei de burggraaf terwijl hij het kant rond zijn polsen schikte, ‘voor een hoge prijs. Hoog genoeg om angst voor vergelding weg te nemen.’


  ‘U zult uiteindelijk allebei door de mand vallen.’


  ‘Wanneer u eenmaal opgesloten zit, zullen uw overlevingskansen ernstig afnemen. Na uw dood zal het er niet eens meer toe doen of de getuige geloofwaardig is of niet.’


  Vanbuiten bleef hij onbewogen, maar vanbinnen voelde Christopher woede opborrelen. Maria was gewond, ze had veel pijn. Het zou even duren voor ze was hersteld. Hij kon haar toch niet vragen om zoals ze er nu aan toe was naar een feest te gaan?


  ‘Zou correspondentie niet genoeg bewijs kunnen zijn van onze relatie?’


  ‘Nee. Ik wil u en haar samen zien. In levenden lijve.’


  ‘Volgende week dan.’ Ook dat zou te snel zijn, maar beter dan twee dagen. ‘Misschien een picknick in het park?’


  ‘Bent u aan het bluffen geweest?’ vroeg Sedgewick op tergende toon. ‘En dan te bedenken dat ik u “beangstigend” heb genoemd. Ach, zelfs ik vergis me wel eens. Ik ben er niet op gekleed om u naar Newgate terug te brengen, maar aangezien ik hier nu toch ben, zal ik mijn hand er niet voor omdraaien.’


  ‘U denkt me in mijn eigen huis te kunnen overmeesteren?’


  ‘Ik ben voorbereid. Er staan een aantal soldaten en twee agenten in de steeg bij de stallen.’


  Het idee dat de burggraaf echt meende met geweld St. Johns huis te kunnen binnendringen, maakte Christopher aan het lachen, en het bracht hem op een idee. Zoals hij zojuist al had gezegd: schijn kan bedriegen. Misschien zou Angelica met een masker op kunnen doorgaan voor Maria. Het was het overwegen waard.


  ‘Lady Winter en ik zien u over twee dagen op het gemaskerde bal van Campion en zijn vrouw, my lord.’


  ‘Uitstekend.’ Sedgewick wreef in zijn handen. ‘Ik kijk er reikhalzend naar uit.’


  


  ‘Ik ga hem vermoorden, Maria.’


  Het geijsbeer van Simon bezorgde Maria hoofdpijn, dus sloot ze haar ogen. Ze voelde zich ook nogal schuldig over de behandeling die Simon van St. Johns mannen had gekregen, en dat maakte haar ongemak alleen maar erger. Met een blauw oog en een gezwollen bovenlip zag Simon er behoorlijk gehavend uit.


  ‘Ik heb hem momenteel nodig, Simon, lieverd. Of in elk geval informatie over hem.’


  ‘Vanavond heb ik een afspraak met de jongeman die in St. Johns huishouden is geïnfiltreerd. Hij werkt in de stallen, maar hij is een relatie aangegaan met een van de dienstmeiden. Ik hoop dat hij via haar iets interessants te weten is gekomen.’


  ‘Waarom heb ik toch zo’n vermoeden dat dat niet het geval zal zijn?’ zei ze spottend. Ze kon zich niet voorstellen dat St. John loslippig personeel in dienst had.


  Simon vloekte in het Keltisch. ‘Omdat je een wijs mens bent. Al het personeel dat St. John aanneemt moet eerst twee jaar voor hem werken voor hij ze in zijn huis toelaat. Dat is een van de methoden die hij gebruikt om de loyaliteit van zijn bedienden te testen. Mensen met bijbedoelingen, zoals wij, vinden twee jaar algauw te lang. Daarnaast schijnt hij zijn mensen zo goed te betalen dat iedereen die met een verborgen agenda bij hem komt binnen de kortste keren aan zijn kant staat.’


  ‘Dan is het wel te begrijpen waarom hij zo succesvol is, nietwaar?’


  ‘Vraag me niet om bewondering voor hem te hebben. Mijn geduld wordt al genoeg op de proef gesteld.’


  Maria bewoog zich lichtjes in een poging een wat comfortabeler houding te vinden, maar kreunde toen ze brandende pijnscheuten door de linkerkant van haar lichaam voelde gaan.


  ‘Mhuirnín.’


  Een tel later werd ze door sterke handen zo voorzichtig mogelijk in een andere houding gelegd.


  ‘Dank je,’ fluisterde ze.


  Zijn lippen strekken langs de hare. Ze opende haar ogen, zag de prachtige, maar zorgelijke blik van Simon en voelde haar hart ineenkrimpen.


  ‘Ik vind het vreselijk om je zo te zien lijden,’ mompelde hij, terwijl hij zich over haar heen boog en er een lok van zijn zwarte haar op zijn voorhoofd viel.


  ‘Ik ben vast snel weer beter,’ zei ze geruststellend. ‘Hopelijk nog voor Welton weer langskomt. Laten we hopen dat hij lang wegblijft nu hij St. John hier heeft gezien; dan kan ik in alle rust herstellen.’


  Simon ging op een van de slaapkamerstoelen zitten. Op de lage tafel voor hem lag de post op een zilveren presenteerblad te wachten. Hij begon die door te nemen en mompelde daarbij zachtjes voor zich uit, zoals hij meestal deed wanneer hij geagiteerd was.


  ‘Er is een brief van Welton,’ zei hij uiteindelijk.


  Maria, die bijna in slaap was gevallen, knipperde met haar ogen. ‘Wat staat erin?’


  ‘Moment.’ Na een lange pauze en wat geritsel van perkament vervolgde hij: ‘Hij schrijft dat hij je met iemand wil laten kennismaken. Morgen op het gemaskerd bal van Campion.’


  ‘O, lieve help,’ stootte ze ademloos uit, een knoop in haar maag. ‘Dat moet ik natuurlijk afslaan. Ik ben niet in staat om naar zoiets toe te gaan.’


  ‘Natuurlijk niet.’


  ‘Laat mijn secretaris een antwoord schrijven. Zeg dat ik die avond al voor hem bezig ben, en St. John zou niet welkom zijn op dat evenement.’


  ‘Komt voor elkaar. Rust uit. Maak je geen zorgen.’


  Ze knikte, sloot haar ogen en viel algauw in slaap.


  Toen ze een poosje later wakker werd, rook ze het avondeten. Ze draaide haar hoofd en zag door de dunne gordijnen heen dat het buiten al donker was.


  ‘Hoe voel je je?’ vroeg Simon, die op een stoel naast haar bed zat. Hij legde zijn boek op de vloer en liet zijn onderarmen op zijn knieën rusten.


  ‘Dorst.’


  Hij knikte, stond op en draaide zich zo snel om dat zijn zwarte kamerjas rond zijn benen danste. Even later kwam hij terug met een glas water. Haar hoofd ondersteunend bracht hij het glas naar haar lippen en keek toe hoe ze de inhoud gulzig tot zich nam. Toen ze klaar was, ging hij weer zitten, het lege glas heen en weer rollend in zijn handen, zijn benen half ontbloot door de opengevallen kamerjas.


  ‘Wat is er?’ vroeg ze toen ze zag dat hij zich ergens over zat op te winden.


  Hij perste even zijn lippen op elkaar en antwoordde toen: ‘Welton heeft je brief beantwoord.’


  De herinnering aan zijn verzoek deed Maria kreunen. ‘Accepteert hij mijn afzegging niet?’


  Simon schudde grimmig zijn hoofd. ‘Hij heeft liever dat je alleen komt.’


  Ze had pijn, was ontmoedigd en wilde dolgraag met rust gelaten worden, en ze begon te huilen. Simon stond op en kroop naast haar in bed. Voorzichtig vlijde hij zijn warme lichaam tegen haar aan. Ze huilde tot ze niet meer kon, en daarna snikte ze zonder tranen door.


  Al die tijd sprak Simon zachtjes tegen haar. Hij hield haar vast, legde zijn wang tegen de hare en huilde met haar mee. Uiteindelijk was er niets meer over. Al haar hoop was weg, en ze voelde zich leeg.


  Maar leegte kon ook troostrijk zijn.


  ‘Ik kan niet wachten tot de dag dat Welton zijn verdiende loon krijgt,’ zei Simon op felle toon. ‘Wat zal ik ervan genieten om hem te vermoorden.’


  ‘Eén dag tegelijk. Wil je een japon voor me uitkiezen die mijn schouder en nek verborgen houdt?’


  Gelaten slaakte hij een zucht. ‘Ik zal alles voor je regelen, mhuirnín.’


  Gedreven door een nieuwe motivatie, begon Maria vanbinnen toch weer hoop te krijgen.


  Welton zou haar niet kleinkrijgen. Dat plezier zou ze hem niet gunnen.


  


  ‘Vind je deze beter?’ vroeg Angelica, een kittig rondje draaiend in haar zilverkleurige japon.


  ‘Blijf eens stilstaan,’ zei Christopher. Hij bestudeerde het kledingstuk, terwijl de zoom en de paniers op hun plek vielen.


  Angelica was iets langer dan Maria, en ze had een iets minder weelderig figuur, maar die discrepanties konden makkelijk worden gemaskeerd. Deze japon werkte inderdaad beter dan de andere japonnen die ze had getoond. De tint paste goed bij de olijfkleurige huidskleur die hij bij Maria zo aantrekkelijk vond, en het korsetlijfje was zodanig geconstrueerd dat het Angelica’s borsten enigszins platdrukte, waardoor ze iets groter leken. Met het juiste kapsel en een volledig masker zou de list wel eens goed kunnen uitpakken.


  ‘Je mag niet praten,’ zei hij. ‘Wat er ook door wie dan ook tegen je wordt gezegd.’ Angelica’s stem en lach leken absoluut niet op die van Maria. ‘En je mag ook niet lachen. Het is een maskerade. Wees mysterieus.’


  Ze knikte driftig. ‘Niet praten, niet lachen.’


  ‘Ik zal je hier goed voor belonen, lieverd,’ zei hij op zachte toon. ‘Ik stel je hulp erg op prijs.


  ‘Je weet toch dat ik voor jou alles zou doen? Je hebt me een thuis en een familie gegeven. Ik heb mijn leven aan jou te danken.’


  Met een achteloos handgebaar wuifde Christopher haar dankbaarheid en het ongemak dat die hem bezorgde weg. Hij wist nooit wat hij moest zeggen wanneer mensen hem bedankten, dus had hij liever niet dat ze dat deden. ‘Je bent me enorm goed van dienst geweest. Je bent me niets verschuldigd.’


  Glimlachend en dansend kwam Angelica naar hem toe. Ze pakte zijn hand en drukte er een kus op. ‘Deze jurk wordt het dus?’


  Hij knikte. ‘Ja. Je ziet er fantastisch uit.’


  Met een nog grotere glimlach op haar gezicht liep ze terug de kleedkamer in.


  ‘Ik zou het lef niet hebben voor dit soort bedrog,’ zei Philip vanuit de fauteuil bij het haardvuur.


  ‘Het zou niet verstandig zijn om Sedgewick tegen me in het harnas te jagen,’ legde Christopher uit, terwijl hij zich naar een kaars toe boog om een cigarillo aan te steken. ‘Tot ik weet wat hij hierna van plan is, moet hij vooral blijven denken dat hij de macht in handen heeft. Dat zal hem geruststellen, en misschien ook wat zelfgenoegzaam maken, waardoor ik zonder dat hij zich ermee bemoeit rustig aan een permanente oplossing kan werken.’


  ‘Ik heb Lady Winter alleen maar op schilderijen gezien, maar als ik de verhalen moet geloven, is het een heel unieke vrouw. Het is moeilijk om iemand na te bootsen die niet na te bootsen is.’


  Christopher knikte, en zijn blik bleef even rusten op de reflectie van het licht in Philips bril. De jongeman had die ochtend zijn bruine haar laten knippen. Zijn korte kapsel was weliswaar niet in de mode, maar hij zag er jonger uit dan zijn achttien jaren.


  ‘Heel moeilijk. Maar Maria is te ziek om zelf te gaan, en we kunnen niet om de feiten heen. Haar welzijn is momenteel belangrijker dan mijn behoeften. Als Sedgewick het bedrog ontdekt, zou ik het op de een of andere manier kunnen uitleggen. Het valt niet te ontkennen dat Maria en ik…’ Christopher blies de geurige rook van zijn cigarillo uit. ‘Goed, wat we dan ook met elkaar hebben, ze zou het bevestigen als ik dat van haar vroeg.’


  ‘Ik hoop dat je aanname klopt dat niemand de verschillen tussen de twee vrouwen zal opmerken.’


  ‘Het verschil is natuurlijk makkelijk te zien als je een directe vergelijking kunt maken met de originele Maria, maar die zal die avond thuis in haar bed liggen. Bovendien is ze twee weken de stad uit geweest; de gasten zullen dus geen recente herinneringen aan haar uiterlijk hebben. Angelica en ik zullen ervoor zorgen dat we zo snel mogelijk door Sedgewick worden gezien; dan kunnen we daarna direct vertrekken.’


  Philip hief zijn glas met brandy op. ‘Op je plan, en dat het maar glansrijk moge slagen.’


  Christopher grijnsde. ‘Dat doen mijn plannen meestal.’
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  Terwijl ze wachtten in de rij koetsen voor het landhuis van de familie Campion, ademde Maria zo beheerst mogelijk in en uit. Elke hobbel in de weg bezorgde haar zoveel pijn dat ze misselijk was. Het strak aangesnoerde korset hielp ook niet, en het gewicht van de haarstukken in haar ingewikkelde kapsel gaf haar nekpijn.


  Tegenover haar zat Simon, veel eenvoudiger gekleed en met ogen die glinsterden in het halfduister van de zwak brandende koetslampen. ‘Ik wacht op je,’ mompelde hij.


  ‘Dank je.’


  ‘Zelfs in deze omstandigheden zie je er echt adembenemend uit.’


  Ze toverde een flauw glimlachje tevoorschijn. ‘Gelukkig praten Welton en ik nooit lang met elkaar. Ik verwacht binnen een halfuur klaar te zijn, maar het kan ook wat uitlopen.’


  ‘Als je binnen een uur niet terug bent, laat ik je door een van de lakeien wegroepen. Zeg maar dat St. John je wenst te zien.’


  ‘Uitstekend.’


  De koets ratelde over de kasseien van de ronde oprit en kwam toen weer tot stilstand. Dit keer werd de deur opengedaan, en haar lakei bood haar zijn hand om haar te helpen uitstappen. Hij was voorzichtig, maar op een discrete manier. Maria beloonde zijn bezorgdheid met een klein glimlachje, waarna ze de trap van het bordes besteeg en het landhuis in liep.


  Het wachten in de ontvangstrij was een marteling, en ook dat ze zo opgewekt mogelijk moest babbelen met de stralende Campion en zijn vrouw. Het was een grote opluchting om dan eindelijk bevrijd te zijn van de formaliteiten, en terwijl ze haar met veren versierde halve masker snel rechtzette, liep ze de drukke balzaal in.


  Haar mooie lichtroze japon met zilverkleurige linten en kant ging verborgen onder haar zwarte cape met capuchon. Die had ze noodgedwongen aangedaan, omdat geen van haar japonnen haar verwonding goed verborg. Bij gebrek aan mogelijkheden droeg ze haar kostuum zo zelfverzekerd mogelijk, terwijl ze ondertussen probeerde toch niet al te veel op te vallen. Ze bewoog zich behoedzaam door de ruimte, meanderde tussen de gasten door en deed haar best om onbenaderbaar over te komen. Dat leek, gelukkig, te werken.


  Zoekend naar Welton liet ze haar blik van de ene kant van de enorme ruimte naar de andere dwalen. De talloze kaarsen die flakkerden in de drie gigantische kroonluchters boven haar hoofd verlichtten een weelderig bewerkt plafond en kleurrijke muurschilderingen. Het orkest speelde; gasten draaiden met hun imposante kapsels op de dansvloer rond in een overvloed aan kant en bloemenstoffen. De vele gesprekken mengden zich tot een enkele, monotone brom, een geluid dat enigszins kalmerend werkte, aangezien het betekende dat niemand op haar lette.


  Maria begon net te denken dat ze de onderneming wel zou overleven, toen er opeens een onoplettende gast tegen haar aan botste. Er schoot een hevige pijn door de linkerkant van haar lichaam; ze hapte naar adem en draaide haar lichaam snel weg uit de gevarenzone.


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei iemand met een lage stem achter haar.


  Ze draaide zich naar de onbehouwen persoon toe en stond tegenover een man die haar met grote ogen aankeek, alsof hij haar kende.


  ‘Sedgewick!’ riep een gezette man. Maria kende hem als Lord Pearson, een man die te veel praatte en veel te veel dronk. Aangezien ze geen zin had om met de lompe Sedgewick te praten, laat staan tijd om aan hem te worden voorgesteld, haastte ze zich weg.


  Toen zag ze hem: haar trouweloze minnaar met het gouden haar glimmend in het kaarslicht, zijn krachtige vormen omhuld door crèmekleurige zijde versierd met prachtige borduursels. Hoewel zijn gezicht schuilging achter een masker, wist ze dat het Christopher was. Hij stond erg dicht bij een donkerharige vrouw, en zijn aandachtige houding verried zijn affectie voor haar.


  Zijn belofte van exclusiviteit was een leugen.


  De pijn in haar schouder werd verdrongen door een geheel ander soort pijn.


  ‘Aha, daar ben je dan.’


  Ze verstijfde toen ze Weltons stem achter zich hoorde.


  ‘Moet ik de modiste weer eens bij je langs sturen?’ vroeg hij toen ze zich naar hem toe had gedraaid. ‘Had je niets bekoorlijkers om aan te trekken?’


  ‘Wat wil je?’


  ‘En waarom ben je zo ontzettend bleek?’


  ‘Nieuw poeder. Vind je het niet mooi?’ Ze keek hem met knipperende ogen aan. ‘Ik vond dat het mijn mouches en rouge beter deed uitkomen.’


  ‘Nee,’ antwoordde hij op botte toon. ‘Ik vind het niks. Gooi dat poeder maar weg. Je ziet er ziekelijk uit.’


  ‘Je beledigt me.’


  Weltons boze blik sprak boekdelen. ‘Je hele waarde in deze wereld is gebaseerd op je uiterlijk. Dat zou ik niet op deze manier omlaaghalen, als ik jou was.’


  Zijn belediging deed haar hoegenaamd niets. ‘Wat wil je?’ herhaalde ze.


  ‘Ik wil je aan iemand voorstellen.’ Zijn glimlach bezorgde haar een koude rilling. ‘Kom maar mee.’ Hij pakte haar rechterhand en leidde haar weg.


  Terwijl ze de zaal doorkruisten, bleef het even stil tussen hen, maar toen vond Maria de moed om te vragen: ‘Hoe gaat het met Amelia?’


  De onderzoekende blik die hij haar toewierp was veelzeggend. Hij hield nog steeds rekening met de mogelijkheid dat zij degene was die achter de recente aanval zat. ‘Uitstekend.’


  Ze had niet echt verwacht dat hij zou uitsluiten dat zij erbij betrokken was, maar toch maakte ze zich zorgen over zijn reactie als hij erachter zou komen. Hij zou haar nog beter laten bewaken en het haar nog moeilijker maken om haar zusje te vinden.


  ‘Aha,’ zei Welton op zelfvoldane toon. ‘Daar is hij al.’ Met zijn kin gebaarde hij naar een man even verderop. Maria wist ondanks de drukte precies op wie hij doelde, aangezien de man in kwestie haar intens aanstaarde door de ooguitsparingen van zijn masker. Onbeschaamd en met een verleidelijke arrogantie leunde hij tegen een muur, zijn lange benen bij de enkels gekruist.


  ‘De graaf van Eddington,’ zei ze op ademloze toon. Een libertijn van het zuiverste water. Knap, rijk, van adel en volgens de verhalen goed in elke activiteit die hij ondernam, inclusief slaapkameractiviteiten.


  Terwijl ze abrupt bleef staan liet Maria Weltons arm los en draaide zich kwaad naar hem toe. ‘Wat wil je verdorie van hem?’


  ‘Hij wilde aan je voorgesteld worden.’


  ‘Je weet donders goed waar hij op uit is.’


  Weltons glimlach werd nog breder. ‘Ik weet ook dat hij bereid is er goed geld voor te betalen. Als je besluit met hem in zee te gaan, zou je er een goedgevulde portemonnee aan over kunnen houden.’


  ‘Zit je zo snel alweer in de schulden?’ beet ze hem toe.


  ‘Nee, nee. Maar mijn uitgaven staan op het punt toe te nemen, en dat betekent dat het jou toegewezen deel van Winters schikking afneemt. Ik dacht dat je het wel zou waarderen dat ik je help je financiën op peil te houden.’


  Ze ging dicht bij hem staan en liet haar stem een octaaf dalen, hoewel ze daarmee haar walging niet wist te verhullen. ‘Ik waardeer niets aan jou.’


  ‘Nee, natuurlijk niet – ondankbaar kind,’ zei hij gladjes. Hij bracht zijn hand quasidefensief omhoog, maar zijn lege ogen bleven even kil als altijd. ‘Ik faciliteer een kennismaking, geen verhouding.’


  Toen ze weer even naar Eddington keek, maakte die een kleine buiging, op zijn gezicht een glimlachje dat al menig vrouw te gronde had gericht. Haar deed het echter niets, behalve dat ze ervan moest knarsetanden. ‘Heb je me hiervoor bij St. John weggehouden?’


  ‘Ik heb St. John gesproken,’ zei hij. ‘Hij is dolverliefd. Een nacht zonder jou zal zijn fascinatie alleen maar doen toenemen.’


  Maria kon niet anders dan bewondering hebben voor St. Johns bedriegerstalenten. Welton wilde alles natuurlijk in het meest voordelige licht zien, maar dat was niet altijd hoe de dingen echt waren.


  ‘Kijk niet zo boos naar me,’ zei hij op strenge toon. ‘Dat is niet aantrekkelijk.’ Hij zuchtte alsof hij met een onredelijk kind van doen had. ‘Het is de combinatie van onbeschikbaarheid en onverzadigbaarheid die je zo gewild maakt. Waarom denk je dat ik je die Ierse minnaar van je laat houden? Als zijn aanwezigheid niet zo bijdroeg aan jouw aantrekkingskracht, had ik je allang van hem verlost.’


  Het kostte haar de nodige moeite om de woede te onderdrukken die ze voelde bij het horen van de bedreiging aan Simons adres. Uiteindelijk lukte het haar om te zeggen: ‘Zullen we dan maar? Ik heb geen zin om hier de hele avond te zijn.’


  ‘Je moet echt leren wat meer van het leven te genieten,’ mompelde Welton, terwijl hij haar hand weer pakte.


  ‘Ik zal pas van het leven genieten als jij dood bent,’ riposteerde ze.


  Haar stiefvader de burggraaf gooide lachend zijn hoofd in zijn nek.


  


  ‘Dit is een paleis,’ fluisterde Angelica, haar ogen zo groot als schoteltjes achter haar masker.


  ‘De adel neemt het er goed van, ja,’ beaamde Christopher, terwijl hij naar Sedgewick uitkeek.


  ‘Jij bent rijker dan de meeste edellieden.’


  Glimlachend keek hij haar aan. ‘Wil je zeggen dat iemand met activiteiten als de mijne ook zo opzichtig zou moeten leven?’


  ‘Het is misschien niet erg praktisch –’


  Hij onderbrak haar door zijn hand op te steken. ‘Geld kan voor nuttiger doeleinden worden gebruikt. Wat moet ik met een balzaal? Meer schepen en werknemers zouden ons meer voordelen opleveren.’


  Zuchtend schudde Angelica haar hoofd. ‘Je zou meer van het leven moeten genieten. Je werkt te hard.’


  ‘Daarom ben ik ook rijker dan menigeen.’ Hij bracht haar naar de rand van de zaal en begon wat rond te lopen. ‘Ik begrijp dat dit een unieke avond voor je is, maar we verdoen te veel tijd. Hoe langer we treuzelen, hoe groter de kans dat ons bedrog wordt ontdekt.’


  Ze trokken te veel aandacht. Daar viel niets tegen te doen. Angelica was prachtig, en hij was zo onverstandig geweest om zonder pruik de deur uit te gaan. Hij had gehoopt dat Sedgewick hem daardoor sneller zou vinden. Nu vreesde hij dat iedereen hem zou herkennen behalve de man die hij zocht.


  Terwijl hij naar hem bleef uitkijken, zag hij dat een aantal gasten hun identiteit verborgen hield onder capes met capuchons, en hij wenste dat hij hetzelfde had gedaan. Hij wenste dat hij ergens anders was. Het liefst bij Maria.


  Zijn aandacht werd getrokken door Lord Welton en de vrouw met wie hij stond te praten, en hij bleef even stilstaan. Ze had een kaarsrechte houding, haar kin geheven, en ze leek niet blij te zijn met het gesprek.


  Philip was aan het graven in Weltons verleden, maar dat soort onderzoek vergde tijd. Christopher kon erg geduldig zijn als het moest, maar dit keer kon hij niet wachten om meer te weten te komen over zijn huidige minnares.


  ‘Beth zegt dat Lord Welton wel charmant is, maar soms ook erg grof met haar omgaat.’ Angelica volgde Christophers blik.


  ‘Welton is in alle opzichten een egoïst, lieverd. Ik heb Bernadette gesproken. Zij zal ervoor zorgen dat Welton zijn duistere neigingen bij Beth weghoudt.’


  ‘Ze zei dat je haar toestemming hebt gegeven om zich van hem te ontdoen.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik ben geen pooier, zoals je weet. Ik vraag om gunsten, maar ik zal nooit iemand ergens toe dwingen. Als Beth ongelukkig is, zou ik niet willen dat ze dat blijft.’ Hij keek weer naar de man in kwestie, bleef stilstaan en voelde dat zijn nekharen overeind gingen staan.


  De vrouw die met de burggraaf stond te praten kwam hem zo ontzettend bekend voor. De aanblik van haar glanzende opgestoken haar en haar vastberaden manier van doen maakten dat zijn hart sneller ging kloppen.


  ‘Wel verdomme,’ mompelde hij, er inmiddels van overtuigd dat Welton met Maria stond te praten. Hij was echter het soort man dat onomstotelijk bewijs nodig had.


  Hij begon weer te lopen, zo snel als maar kon in de menigte. Hij keek niet meer uit naar Sedgewick en concentreerde zich erop de beste hoek te vinden van waaruit hij zijn vermoeden bevestigd zou kunnen krijgen. Welton begon ook weer te lopen; hij trok de vrouw met zich mee, duwde haar haast voor zich uit…


  Christopher zag even verderop een man die het stel openlijk stond aan te staren. De graaf van Eddington. Een man die om zijn titel en zijn veelgeroemde verfijnde gelaatstrekken door vrouwen van alle leeftijden achterna werd gezeten.


  Allemachtig… Was Maria van plan met hém te spreken? Was dat degene die ze naar het altaar wilde lokken? Eddington was een eeuwige vrijgezel, maar Maria zou een monnik nog zover kunnen krijgen zijn geloften aan de Kerk te verbreken. Haar allure was het onderwerp van weddenschappen, en veel mannen gaven openlijk toe dat de opwinding van een huwelijk met zo’n vrouw zwaarder zou wegen dan het risico onfortuinlijk vroeg aan hun einde te komen.


  Die gedachte zat hem zo dwars dat hij verbeten zijn kaken op elkaar klemde.


  Hij versnelde zijn pas nog meer en wierp zich haast in de menigte, terwijl Angelica achter hem wanhopig haar best deed zich aan zijn hand te blijven vastklemmen. Hij was bijna dichtbij genoeg om haar te kunnen identificeren, toen er plots iemand voor hem opdoemde.


  ‘Uit de weg,’ gromde hij, reikhalzend om Welton in zicht te houden.


  ‘Hebt u soms haast?’ vroeg Sedgewick op slepende toon.


  Christopher vloekte binnensmonds toen Eddington de gehandschoende hand van de vrouw naar zijn lippen bracht en haar daarna wegleidde. Waarmee hij Christopher en zijn wanhopige nieuwsgierigheid achterliet.


  


  ‘Lady Winter,’ zei Eddington, zijn donkere blik strak gericht op Maria’s ogen, terwijl hij haar hand kuste. ‘Het is me een waar genoegen.’


  Ze glimlachte even. ‘Lord Eddington.’


  ‘Hoe is het mogelijk dat we elkaar tot nu toe nog nooit hebben gesproken?’


  ‘U bent een populair man, my lord. Veel tijd zult u wel niet hebben om u bezig te houden met iemand als ik.’


  ‘Tijd doorgebracht met een zo exquise vrouw als u zou nooit verspild zijn.’ Hij nam haar aandachtig op. ‘Als u zo vriendelijk zou willen zijn mij een genoegen te doen… Ik zou u graag even onder vier ogen spreken.’


  Hoofdschuddend zei ze: ‘Ik kan me niet voorstellen dat we elkaar iets te zeggen hebben wat niet ook hier en nu gezegd zou kunnen worden.’


  ‘U bent toch niet bang dat ik u ga verslinden?’ vroeg hij met een wel erg charmant half glimlachje. ‘En als ik beloof minstens een armlengte afstand van u te houden?’


  ‘Dan sla ik de uitnodiging toch af.’


  Hij boog zich naar haar toe en fluisterde zachtjes: ‘Het Bureau is dezer dagen erg in u geïnteresseerd, Lady Winter.’ Zijn gezicht verried niets; hij zag eruit alsof hij het over het weer van de afgelopen dagen had.


  Maria keek hem met samengeknepen ogen aan.


  ‘Bent u wellicht nu bereid me onder vier ogen te spreken?’ vroeg hij.


  Aangezien ze weinig anders kon, knikte ze maar, om zich vervolgens door hem de balzaal uit en de lange gang in te laten leiden. Onderweg kwamen ze de nodige gasten tegen, maar hoe verder ze liepen, hoe rustiger het werd. Uiteindelijk gingen ze een hoek om, en nadat hij zich er met een snelle blik over zijn schouders van had vergewist dat ze niet werden gevolgd, trok Eddington haar een donkere hoek in.


  Het duurde even voor haar ogen aan de duisternis gewend waren. Toen realiseerde ze zich dat ze in een grote zitkamer waren met her en der wat banken, fauteuils en tafeltjes.


  ‘Wat bent u?’ vroeg ze, zich naar hem toe draaiend, terwijl hij zachtjes de deur dichtdeed. Zijn parelgrijze kleding smolt samen met de schaduwen, maar zijn ogen vingen het maanlicht en daarin lag een gevaarlijke glinstering.


  ‘Na de dood van de agenten Dayton en Winter,’ zei hij, haar vraag negerend, ‘is men u gaan verdenken van hoogverraad.’


  Maria slikte moeizaam en was dankbaar voor de duisternis, die elk spoor van schuldbewustheid verborg. ‘Dat weet ik.’


  ‘En u wordt nog steeds verdacht,’ vervolgde hij.


  ‘Wat wilt u?’ Ze liet zich in een van de fauteuils zakken.


  ‘Ik sprak gisteravond Lady Smythe-Gleason. Ze vertelde me dat ze u onlangs in Harwick House met Christopher St. John had zien praten.’


  ‘O? Ik praat met zoveel mensen. Ik onthoud ze niet allemaal.’


  ‘Ze zei dat de chemie tussen u beiden tastbaar was.’


  Maria liet een laatdunkend snuifje horen.


  Eddington ging in de fauteuil tegenover de hare zitten. ‘De man die tegen St. John zou getuigen is vlak voor diens vrijlating verdwenen. Het Bureau vermoedt dat St. John achter die verdwijning zit, maar ik denk dat het iemand van het Bureau zelf moet zijn geweest. Een agent die samenwerkt met de piraat, of een agent die de informant als pressiemiddel wil gebruiken. De man werd te goed bewaakt. St. John kan veel, maar er zijn zelfs voor hem grenzen.’


  ‘Als het Bureau St. John verdenkt, mag ik er dan van uitgaan dat u de enige bent die verdenkingen koestert jegens een andere agent?’


  ‘U zou zich minder zorgen moeten maken om mijn belangen, en meer om de uwe.’


  ‘Wat bedoelt u?’


  ‘U zou iets kunnen hebben aan een… vriend binnen het Bureau. En ik zou zeker iets kunnen hebben aan een vriend van St. John. U en ik zouden dus iets voor elkaar kunnen betekenen.’


  ‘U wilt via mij informatie over St. John verkrijgen?’ vroeg ze vol ongeloof. ‘U maakt zeker een grapje?’


  ‘Momenteel zijn u en St. John de meest nauwkeurig onderzochte personen op de lijst van gezochte criminelen die het Bureau heeft opgesteld. U staat daarop omdat u verdacht wordt van moord op twee hoog aangeschreven agenten, en de piraat staat erop wegens een reeks andere zonden.’


  Maria kon maar niet beslissen of ze moest lachen of huilen. Hoe was ze toch in zo’n leven beland? Wat zouden haar ouders wel niet denken als ze konden zien hoe diep ze was gezonken?


  Eddington boog zich voorover en legde zijn onderarmen op zijn knieën. ‘Welton heeft allebei uw huwelijken voor u geregeld, en zijn fortuin is aanzienlijk gegroeid na de dood van ieder van uw echtgenoten. Hij kon niet wachten om me aan u voor te stellen nadat ik enkele avonden geleden zijn gokschulden voor hem had betaald. Uw stiefvader heeft een nogal geldbeluste interesse in u. Dat heeft Winter ook wel eens tegen me gezegd.’


  ‘Ik zie niet in waarom dat u iets zou aangaan.’


  ‘Weet u wat ik denk?’ vroeg hij zachtjes. ‘Ik denk dat Welton u ergens mee chanteert. Er is iets wat hij gebruikt om uw medewerking te garanderen. Ik kan u van hem bevrijden. Ik verwacht niet dat u me helpt zonder er zelf ook beter van te worden.’


  ‘Waarom ik?’ vroeg ze op vermoeide toon, terwijl haar in handschoenen gestoken handen afwezig langs de rand van haar cape streken. ‘Waar heb ik deze misère aan verdiend?’


  ‘De vraag is volgens mij eerder: wat hebt u níét gedaan?’


  Daar kon ze het niet mee oneens zijn.


  ‘Als u erachter weet te komen wat er met die getuige is gebeurd,’ vervolgde hij, ‘dan zal ik ervoor zorgen dat u zowel van het Bureau als van Welton wordt verlost.’


  ‘Misschien is mijn ziel veel duisterder dan u vermoedt. Misschien vertel ik de mannen die u zoekt wel tegen betaling over uw nieuwsgierigheid.’ Soms wenste ze dat ze geen ziel had. Ze vermoedde dat haar leven veel gemakkelijker zou zijn als ze net zo gewetenloos was als de mannen die haar gebruikten.


  ‘Dat risico wil ik wel nemen.’


  Na een korte stilte stond de graaf op. Hij bood haar zijn hand. ‘Denkt u erover na. Ik zal morgen als een gretige aanbidder bij u langskomen, en dan kunt u me uw antwoord geven.’


  Deemoedig legde Maria haar hand in de zijne.


  


  ‘My lord,’ zei Christopher ter begroeting, alvorens op afgemeten toon te vervolgen: ‘Lady Winter, mag ik u voorstellen aan Lord Sedgewick? My lord, ik presenteer u de onnavolgbare Lady Winter.’


  Angelica maakte een sierlijke kniebuiging, terwijl Sedgewick zich galant naar haar toe boog.


  ‘Het is me een genoegen om kennis met u te maken,’ zei de burggraaf. ‘Nogmaals excuus voor mijn onoplettendheid eerder op de avond.’


  Christopher schrok even. Hoe groot was die kans?


  ‘Vergeef me,’ voegde Sedgewick eraan toe toen Angelica bleef zwijgen.


  Christopher, die naarstig zijn best deed om zichzelf in de plooi te houden, bracht een vinger naar zijn lippen om hem tot stilte te manen. ‘Lady Winter is hier vanavond incognito, my lord. U begrijpt wellicht dat de anonimiteit de feestvreugde verhoogt.’


  ‘Aha, natuurlijk.’ Sedgewick glimlachte hem zelfingenomen toe, zijn borstkas als een trots haantje naar voren gestoken. ‘Ik juich uw beslissing om de cape af te doen toe, my lady. Een japon zo prachtig als deze mag natuurlijk niet verborgen blijven.’


  Maria was hier! ‘Excuseert u ons even, my lord.’


  Sedgewick bracht Angelica’s hand naar zijn lippen, debiteerde wat gemeenplaatsen waar Christopher geen acht op sloeg, en stapte vervolgens opzij.


  Bevrijd van de taak waarvoor hij hier was gekomen, leidde Christopher Angelica snel de balzaal uit en de lange gang door. Hij had geen idee of hij de vrouw met de zwarte cape in die richting zou vinden, maar deze route zou in elk geval naar de tuin leiden. Van daaruit kon Angelica om het huis heen naar de voorkant lopen om in de koets op hem te wachten.


  ‘Dank je wel, lieverd,’ zei hij, waarna hij haar op de wang kuste en de tuindeuren voor haar opende. Met een zacht fluittoontje liet hij de mannen die hij de omgeving van het landhuis in de gaten liet houden weten dat ze haar veilig naar de koets moesten brengen. Daarna draaide hij zich om en liep weer naar binnen… en zag nog net Weltons metgezel uit een kamer komen, gevolgd door Lord Eddington. Het was wel duidelijk dat ze een rendez-vous hadden gehad.


  Nog meer geheimen. Zouden er nog meer leugens zijn?


  Christopher besloot een risico te nemen, en hij riep: ‘Maria!’


  De vrouw bracht haar kin omhoog en maakte haar masker los, waarachter het gezicht tevoorschijn kwam dat hij zo graag wilde zien. Ze keek hem recht in de ogen.


  ‘Vermaakt u zich een beetje vanavond?’ vroeg ze op kille toon, de Winterse Weduwe ten voeten uit.


  Ze had hem kennelijk met Angelica gezien en was daar niet blij mee. Goed zo.


  Hij deed zijn eigen masker af en toonde haar het ongenoegen op zijn eigen gezicht. Hij wachtte op haar uitleg.


  Maar in plaats van iets uit te leggen draaide ze zich om en liep weg.


  Kokend van woede zette hij de achtervolging in.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Terwijl ze zich de gang door haastte, hoorde ze Christopher en Eddington op kortaangebonden toon wat woorden met elkaar wisselen. Ze versnelde haar pas. Het deed pijn om te rennen, en ze voelde zich al snel misselijk worden, maar haar koets stond te wachten en ze moest hier zo snel mogelijk weg zien te komen.


  ‘Vertrekt u zo vroeg al, my lady?’


  Geschrokken hield ze haar pas in, keek achterom en zag de man die volgens Lord Pearson ‘Sedgewick’ heette op haar afkomen.


  Hij fronste en keek achter haar. ‘Waar is uw metgezel?’


  Knipperend met haar ogen bleef ze stilstaan.


  ‘Aha, daar is hij al,’ mompelde Sedgewick.


  Ze wierp een blik over haar schouder en zag Christopher in rap tempo naderen. Aangezien ze geen tijd had om de cryptische opmerkingen te doorgronden, zette ze het weer op een lopen.


  Haar voetstappen weerklonken zachtjes op de loper en werden luider toen ze de marmeren vloer van de grote hal bereikte. Ze stormde langs een geschrokken lakei en een paar laat arriverende gasten, liep de bordestrap af en meanderde tussen de vele koetsen door op zoek naar haar eigen koets en lakeien.


  ‘Maria!’


  Het geroep kwam van voren en van achteren. De twee mannelijke stemmen hadden elk een ander accent en een andere toon: de ene klonk kortaf en kwaad, de andere laag en dwingend. Ze draaide zich snel naar rechts en rende naar Simon toe, die haar ongeschonden arm pakte en haar de koets in duwde.


  ‘Volgende keer beter, kerel!’ kraaide hij naar Christopher voordat hij achter haar aan naar binnen dook, terwijl het rijtuig al schokkend in beweging kwam.


  Christophers hartgrondige gevloek toverde een grimmige glimlach op haar gezicht. Ze kon het niet uitstaan dat ze zo van slag was geraakt toen ze hem met een andere vrouw zag, en ze vond het een heerlijke kleine overwinning dat ze zijn pogingen om zich nader te verklaren had weten te dwarsbomen. De toegenegen manier waarop hij met de in zilverkleurige kleding gehulde gestalte omging, en de kuise kus die hij haar had gegeven, waren tekenen van grote affectie, en ze herinnerden Maria aan zijn recentste bezoek aan haar. Die affectie had hij haar ook betoond, hoewel zijn kussen toen verre van kuis waren geweest.


  ‘Waar ging dat allemaal over?’ vroeg Simon, terwijl hij haar aandachtig bestudeerde.


  Maria vertelde wat er was gebeurd.


  ‘Allemachtig, zeg,’ mompelde hij toen ze was uitgesproken. ‘Hoe is het mogelijk dat je in deze situatie met Eddington bent beland?’


  ‘Heeft mijn leven tot nu toe dan niet bestaan uit een aaneenschakeling van jammerlijke gebeurtenissen?’ Ze sloot haar ogen en legde haar hoofd tegen de gecapitonneerde rugleuning.


  ‘En Sedgewick gedroeg zich dus ook vreemd?’


  ‘Onderzoek hem voor me, wil je? Hij benaderde me alsof we elkaar al ontmoet hadden, maar ik weet zeker dat we nooit aan elkaar zijn voorgesteld. Volgens mij dacht hij dat ik de vrouw was die St. John bij zich had. Hij leek er ook helemaal geen moeite mee te hebben dat de piraat er was. Heel raar.’


  ‘Ik zal naar beide edellieden een onderzoekje instellen.’ Na een korte stilte vervolgde Simon zachtjes: ‘Eddingtons aanbod – ervan uitgaande dat hij oprecht is – zou een zegen zijn, mhuirnín.’


  ‘Ik weet niet of ik hem wel kan vertrouwen. Eddington is op twee dingen uit: hij wil dat St. John weer gearresteerd wordt, en hij wil weten wie Dayton en Winter heeft vermoord. Hij is ambitieus. En als hij mij ook nog weet te vangen, zou hij helemaal een goede slag hebben geslagen, nietwaar?’


  Rusteloos tikte Simon met een van zijn gelaarsde voeten op de vloer van de koets. ‘Ik ben het met je eens. Ik heb het gevoel dat er zich een net om jou heen aan het sluiten is, maar ik heb geen idee wat ik eraan zou kunnen doen.’


  Dat gevoel had zij ook.


  De rit naar Mayfair duurde eindeloos lang, en na de enerverende avond deed haar verwonding nog meer pijn dan daarvoor. Geplaagd door verwarring en tientallen over elkaar heen buitelende gedachten, voelde ze zich danig uit evenwicht gebracht. Vanavond was ze er opnieuw aan herinnerd dat ze een pion was en alleen maar werd gezien als een nuttig attribuut in een groot spel. Op een dag zou ze zich weten te bevrijden van alle mensen die haar exploiteerden, om dan samen met Amelia te vertrekken, opnieuw te beginnen en het ware geluk te vinden.


  Thuis aangekomen, hielp Simon haar de trap op. Hij besloot Maria zelf te helpen met uitkleden en stuurde Sarah weg. Nadat hij haar met zijn grote maar tedere handen zo voorzichtig mogelijk uit de kleren had geholpen, waarbij hij zo veel mogelijk rekening hield met de verlammende pijn die ze in elke vezel van haar lichaam voelde, legde hij haar in bed. Vervolgens verschoonde hij haar verband, terwijl hij zijn zorgen uitsprak over het verse bloed op de oude bandages.


  ‘Het is tenminste een schone wond,’ fluisterde ze, waarna ze opgelucht haar ogen sloot en in de donzen kussens wegzakte.


  ‘Hier.’


  Er werd een lepel tegen haar lippen gezet en even later stroomde het laudanum door haar keel. Het krachtige goedje werd snel weggespoeld met wat water, en de pijn die haar teisterde nam algauw af.


  ‘Hoe voel je je, mhuirnín?’ Simon bracht een hand omhoog en begon zachtjes haar slapen te masseren.


  ‘Ik ben dankbaar dat ik jou heb.’ Haar woorden kwamen er traag uit en eindigden in een brom toen ze zijn lippen zachtjes op de hare voelde. Ze ademde de geliefde geur van zijn huid diep in en kneep in zijn hand.


  ‘Rust nu maar uit,’ zei hij beslist. ‘Je moet snel beter worden. Ik heb je gezond en wel nodig.’


  Ze knikte en viel even later moeiteloos in slaap.


  Haar dromen waren echter onplezierig. Haar hart ging tekeer. Ze zat naarstig achter een steeds verdwijnende Amelia aan en hoorde Weltons lach door haar hoofd galmen. Ze schokte in haar slaap, bezeerde haar schouder en werd kreunend wakker.


  ‘Rustig aan,’ klonk een rasperige stem naast haar.


  Toen ze haar hoofd omdraaide, voelde ze een warme, blote borst tegen haar wang, en ze realiseerde zich dat een paar sterke armen haar voorzichtig vasthielden zonder haar verder pijn te doen. Het maanlicht scheen door de ramen, waarvan er één opengeschoven was en een koele avondbries binnenliet – zoals het kennelijk ook de man had binnengelaten die naast haar in bed lag.


  ‘Christopher,’ fluisterde ze, genietend van zijn vertrouwde omhelzing.


  Hij ademde uit alsof het horen van zijn naam hem raakte. Onder haar rees en daalde zijn borstkas. Ondanks het maanlicht was het te donker in de kamer om de klok te zien, maar ze wist dat er uren waren verstreken sinds ze in slaap was gevallen.


  ‘Waarom ben je hier?’


  Na een lange stilte antwoordde hij: ‘Ik weet het niet.’


  ‘Hoe ben je langs de bewaking gekomen?’


  ‘Met veel moeite, maar het is me gelukt, zoals je ziet.’


  ‘Ja, ik zie het,’ zei ze droogjes. Ze ontspande haar vuist, die op zijn strakke buik lag, legde haar handpalm op zijn huid en gleed omlaag, tot ze zijn broekband voelde.


  ‘Je bent dus niet helemaal naakt,’ merkte ze op.


  ‘Zou je dat graag willen?’


  ‘Ik geef toe dat ik het wel geestig zou vinden als je in je blote kont betrapt zou worden.’


  ‘Bloeddorstige feeks,’ zei hij op hese en tedere toon. Hij drukte een stevige kus op haar voorhoofd en trok de weggeschoven beddensprei over haar gewonde schouder. ‘Ik kwam je op je kop geven; ik was niet blij met de manier waarop je bent weggegaan. Ik moest mijn woede op de een of andere manier afreageren.’


  ‘Ben je soms verliefd op me?’ vroeg ze op plagerige toon, terwijl ze probeerde te verbergen hoe nieuwsgierig ze was naar het antwoord.


  ‘Ik verwacht dat mensen zich houden aan de beloften die ze me doen.’ De waarschuwing was duidelijk.


  ‘Jij hebt mij hetzelfde beloofd.’


  ‘Ik heb me aan mijn belofte gehouden,’ mompelde hij. ‘Kun jij hetzelfde zeggen?’


  Maria bracht haar hoofd wat naar achteren en keek hem aan. ‘Welke seksuele activiteiten zou ik in deze staat kunnen ontplooien?’


  ‘Een aanraking, een kus.’ Met glinsterende ogen keek hij haar aan. ‘Een suggestieve blik zou al te veel zijn.’


  Even bestudeerde Maria hem, terwijl ze ondertussen analyseerde hoe ze op hem reageerde. Er waren veel redenen om hem leuk te vinden, maar er waren nog meer redenen om hem te wantrouwen. ‘Je hebt een andere vrouw gekust.’


  ‘Het was het waard om jouw reactie te zien.’


  Er ontsnapte haar een zacht lachje, wrang en spottend tegelijk. Een tel later lachte hij met haar mee, en ze vond het lage geluid van zijn plezier een genot om te horen.


  ‘We zijn een zielig stel samen,’ zei hij.


  ‘Ja. Als we de keus hadden, zou ik voorstellen dat we zo ver mogelijk bij elkaar uit de buurt bleven.’


  Christopher liet zijn hand langzaam over haar rug heen en weer gaan. ‘De vrouw die je hebt gezien is Angelica. Quinn kent haar erg goed.’


  ‘Aha.’ Maria knikte.


  ‘Quinns slaapkamer is hiernaast.’ Hij pakte haar kin vast en dwong haar hem weer aan te kijken. ‘Als zijn positie in jouw huishouden zo belangrijk is,’ vroeg hij op misnoegde toon, ‘waarom is hij nu dan niet bij je?’


  ‘Jij moet je geen zorgen maken over Simon of Eddington. Ik moet me geen zorgen maken over Angelica. Wat we doen wanneer we niet bij elkaar zijn zou geen invloed moeten hebben op de dingen die er tussen ons spelen.’


  Er verscheen een verbeten trek rond zijn mond. ‘Zo zou het inderdaad moeten zijn. Maar zo is het niet.’


  ‘We hebben seks gehad. Als we ons daar weer aan overgeven, zou het nog steeds niets meer dan seks zijn.’


  ‘Heel goede seks,’ corrigeerde hij.


  ‘Vond je dat echt?’ Opnieuw bestudeerde ze zijn gezicht, voor zover ze hem kon zien in de duisternis.


  Hij glimlachte, en de adem stokte haar in de keel. ‘Ik wist al dat het goed zou zijn voordat het zover was.’ Zijn vingers dwaalden over haar lippen. ‘Je moet snel beter worden, zodat we onze slaapkameractiviteiten weer kunnen oppakken. Ondertussen ben ik ergens benieuwd naar. Wat wilde Welton van je, en hoe belangrijk was het dat je er in deze staat het huis voor verliet?’


  ‘Waarom benaderde Sedgewick me alsof hij me kende, en waarom ging hij ervan uit dat ik met jou was?’


  Omdat ze geen van beiden bereid waren iets toe te geven, staarden ze elkaar in stilte aan. Uiteindelijk zuchtte ze en vlijde zich tegen zijn borstkas. Wat miste ze het toch om een man in haar bed te hebben, om de sterke omhelzing, de warmte en de begeerte van een knappe man te voelen. Op de een of andere manier brachten de zaken die onuitgesproken bleven haar nog dichter bij Christopher. Het viel niet te ontkennen dat ze onmogelijk veel op elkaar leken.


  ‘Mijn broer was een agent,’ zei hij plotseling, zijn adem warm op de bovenkant van haar hoofd.


  Maria, die uit het raam staarde naar de sterren, knipperde met haar ogen en hield haar adem in. Ze vroeg zich af waarom hij zoiets aan haar onthulde.


  ‘Hij had het een en ander ontdekt,’ vervolgde hij met emotieloze stem, ‘en dat heeft hij met mij gedeeld. Hij had heel hard geld nodig, en dat heb ik verkregen op de enige manier die me ter beschikking stond.’


  ‘Op illegale wijze.’ Plotseling had ze een verklaring voor de goedheid die ze af en toe in hem had gezien. Zij opereerde ook buiten de wet om haar zusje te helpen.


  ‘Ja. Toen hij ontdekte wat ik zoal deed, was hij des duivels. Het zat hem niet lekker dat hij er de vruchten van plukte dat ik mezelf in gevaar bracht.’


  ‘Natuurlijk niet.’


  ‘Dus is hij naar Londen gekomen om me te helpen, en daarmee heeft hij me vaak gered. Ik wist altijd waar de vallen voor me opgesteld stonden en kon ze dus ontwijken.’


  ‘Geniepig, hoor,’ fluisterde ze, terwijl ze met haar hand over zijn zij streek. ‘En ook heel briljant.’


  ‘Dat vonden wij ook. Totdat hij werd ontmaskerd.’


  ‘O.’


  ‘Vanaf dat moment werden we gechanteerd om mee te werken, en stond de veiligheid van mijn broer op het spel. Het was een nare en uiteindelijk dodelijke situatie. Nigel wilde me redden, en dat is hem gelukt, maar het heeft hem zijn eigen leven gekost.’


  ‘Wat vreselijk.’ Ze drukte een kus op zijn borst, wreef zacht met haar lippen over zijn huid. Ze wist maar al te goed hoe het was om een broer of zus te verliezen. Zij had tenminste nog een kans om Amelia terug te krijgen. De broer van Christopher was voorgoed weg. ‘Ik neem aan dat jullie een hechte band hadden?’


  ‘Ik hield van hem.’


  Dat simpele zinnetje raakte haar diep. De woorden deden helemaal niets af aan zijn schijnbare onoverwinnelijkheid. Hij sprak ze met zoveel kracht uit dat ze nooit konden worden gezien als een teken van zwakte. ‘Heb je daarom zo’n hekel aan het Bureau?’


  ‘Gedeeltelijk. Maar er is meer.’


  ‘Vertel je me dit om mijn medeleven en medewerking te krijgen?’


  ‘Deels. En deels omdat we alleen maar onze verledens zullen hebben als we het heden niet met elkaar kunnen bespreken.’


  Maria sloot haar ogen. Het duizelde haar van het laudanum, en van Christopher, die ze maar niet begreep. ‘Waarom zouden we wat dan ook bespreken? Waarom houden we het niet alleen bij de seks en het minimale dat nodig is om onze doelen te bereiken?’


  Ze voelde zijn hoofd op de kussens vallen. Uit die beweging sprak frustratie.


  ‘Ik lig hier in bed met een gewonde vrouw die ik op geen enkele manier kan vertrouwen. Als ik blijf zwijgen, ga ik tot gekmakends toe proberen uit te vinden waarom ik hier ben en niet ergens anders. Aangezien neuken momenteel geen optie is, heb ik een andere afleiding nodig.’


  ‘Is dat het enige wat ik hoef te doen om informatie uit je los te krijgen: je mijn lichaam ontzeggen? Ga je dan geheimen delen om jezelf bezig te houden?’


  Hij gromde zachtjes, en er ging een rilling door haar heen. Niet uit angst, maar omdat er een vonkje begeerte in haar oplaaide. De man had geen idee wat hij met haar of met zichzelf aan moest wanneer hij bij haar was. Aangezien ze precies wist hoe hij zich voelde, kon ze met hem meeleven.


  ‘Ik hield van Dayton,’ begon ze, haar stem zo zacht dat het amper meer was dan een fluistering.


  Christophers grote lichaam viel stil naast haar.


  ‘Hij was een goede man, en ik heb gedaan wat ik kon om ook goed voor hem te zijn. Ik was zo jong en onervaren, en hij was een geslaagde man van de wereld. Hij heeft me geleerd hoe te overleven, en als beloning heb ik hem zijn leven gekost.’ Hoewel ze het probeerde te verbergen, klonk er een ondertoon van pijn en verdriet in haar woorden door.


  ‘Maria.’ Zijn hand gleed door haar haar, en hij pakte de achterkant van haar hoofd vast. Meer zei hij niet, maar dat hoefde ook niet.


  Ze had erg weinig gedeeld, maar ze had het gevoel dat ze haar hele innerlijk had blootgelegd. Een prettig gevoel vond ze het niet. Alsof hij haar onrust aanvoelde, boog Christopher zijn hoofd naar haar toe en nam bezit van haar mond.


  Het begon met een zachte streling van zijn tong over haar onderlip. Daarna kwam er wat druk van zijn lippen, die zo anders waren dan die van Simon: dunner, steviger, veeleisender. Hij kantelde zijn hoofd, legde zijn mond op de hare en benam haar de adem. Ze had moeite met de verandering, maar ze begreep wat er gebeurde. Ze voelden zich allebei op hun gemak met de lichamelijke aantrekkingskracht die ze voor elkaar voelden.


  Ze opende zich voor hem. Hun bewegingen waren beheerst en loom, elke aanraking van hun tongen was doordacht. Het was een weloverwogen samenkomst, doelbewust en gepland. Dit was geen voorspel of prelude. Het was de finale. De afsluiting van emoties.


  Vervolgens bedierf ze alles door zijn hand te pakken en haar vingers tussen de zijne te haken. Ze grepen elkaar steviger vast, en er klonk een scherp geluid in de gedeelde ruimte van hun kus. Ze wist niet wie van hen het geluid maakte, maar de plotselinge intimiteit verwarde haar, en ze trok zich terug, draaide haar hoofd en begroef haar gezicht in zijn hals. Zijn ietwat gejaagde ademhaling was hoorbaar in de stilte. Zijn borst rees en daalde snel tegen de hare, die precies hetzelfde deed.


  Eddington zou morgen langskomen met zijn aanbod haar van Welton te verlossen, zodat ze Amelia kon terugkrijgen. En het enige wat zij te bieden had was Christopher op een zilveren presenteerblaadje.


  Met nog steeds trillende adem zoog ze zijn geur diep in zich op.


  ‘Maria.’


  Haar naam. Zo hees uitgesproken. Meer dan dat zei hij niet, maar het was opnieuw genoeg.


  


  Amelia liep het kleine landhuis in haar tijdelijke woonplaats in Lincolnshire uit en zoog haar longen vol frisse lucht. Elk huis waar ze in verbleven was op de een of andere manier toe aan een opknapbeurt – dit huis was ontzettend stoffig – en elk pand was eigendom van een vage kennis van haar vader. Hoe het hem lukte de woningen tot zijn beschikking te krijgen, was haar een raadsel, maar dat was alles in haar leven. Niemand vertelde haar iets, behalve dat haar zus Maria volkomen ontaard was.


  Terwijl ze aan de zijkant van het huis even bleef staan, keek Amelia naar de stallen en zocht naar de lange, slanke gestalte van Colin, omdat het haar altijd geruststelde om hem te zien. De knappe stalknecht was het neefje van haar koetsier, en ze kenden elkaar al van jongs af aan. Hij was drie jaar ouder dan zij, maar leek veel ouder. Ooit waren ze vrienden geweest; ze hadden samen gespeeld in zijn vrije momenten; ze hadden door de velden gerend en gedaan alsof ze andere mensen waren die in totaal andere omstandigheden leefden.


  Dat leek allemaal zo lang geleden. Colin was volwassen geworden, en ze waren uit elkaar gegroeid. Zijn vrije tijd bracht hij tegenwoordig door met vrouwen van zijn leeftijd of ouder, of met de andere personeelsleden. Hij ontweek haar, en de enkele keer dat hij gedwongen was met haar te praten, was hij kortaf en ongedurig. Voor een jongeman van negentien was zij maar een irritant zestienjarig meisje. Desondanks was ze dolverliefd op hem. Dat was ze altijd geweest. Ze hoopte dat ze dat niet altijd zou blijven, want ze had haar trots, en genegeerd worden door het middelpunt van haar amoureuze belangstelling deed zo’n pijn dat ze niet kon wachten op de dag dat hij haar niets meer deed.


  Ze maakte zichzelf stilletjes verwijten dat ze hem liep te zoeken, draaide zich om en wandelde het slecht onderhouden paadje op dat ze dagelijks nam om wat beweging te krijgen.


  ‘Je groeit er wel overheen,’ had haar vorige gouvernante gezegd toen Amelia haar huilend had verteld over een uitzonderlijk kwetsend moment waarop Colin haar had afgewezen. Ze hoopte dat het waar was, dat ze haar kalverliefde uiteindelijk zou ontgroeien.


  Snel. Alstublieft, God. Heel snel.


  Met haar hoed in haar hand heen en weer zwaaiend liep ze over het landgoed; her en der sprong ze over uitstekende boomwortels en hoopjes gevallen bladeren.


  Bij het houten hek dat tussen haar en de vrijheid in stond, bleef ze stilstaan, en ze vroeg zich voor het eerst af hoe het zou zijn om te vluchten. Ze had er nooit eerder aan gedacht, maar nu werden haar gedachten beïnvloed door Maria’s poging haar terug te krijgen. Wat was er daar buiten? Welke avonturen wachtten haar buiten haar geordende bestaan vol bedienden en een gouvernante en reizen van hot naar her?


  ‘O, het mooie meiske maakt een wandeling.’


  Geschrokken van de rauwe mannenstem achter haar draaide Amelia zich zo snel om dat ze bijna viel.


  ‘Lieve hemel,’ riep ze ademloos, en ze greep naar haar hart. Ze herkende de sproeterige jongeman die een paar meter van haar af stond: het was een van haar vaders nieuwe bedienden, die hij had aangenomen ter vervanging van degenen die bij de schermutseling met Maria verloren waren gegaan. ‘Je laat me schrikken.’


  ‘Sorry,’ zei hij met een verontschuldigende glimlach. De kleine, pezig jongen met zijn bruine haar was de jongste van het groepje mannen dat haar veiligheid moest garanderen. Natuurlijk begon ze inmiddels te vermoeden dat ze er vooral waren om haar bínnen te houden, en niet om anderen búíten te houden.


  Haar oog viel op de lange stok in zijn handen. ‘Wat ben je aan het doen?’


  ‘Ik ga vissen.’ Hij gebaarde naar de andere kant van het hek. ‘Er is daar achter een beekje.’


  ‘O.’ Ze probeerde niet al te teleurgesteld te klinken.


  ‘Hou je van vissen?’ vroeg hij, en met zijn lichtblauwe ogen nam hij haar nieuwsgierig op. Met zijn wollen broek en dito jas, en met plukken veel te lang haar die onder zijn hoed uit piepten, zag hij er niet uit als iemand die ging vissen, maar wat wist zij ervan?


  ‘Geen idee,’ antwoordde ze. ‘Ik heb nog nooit gevist.’


  Hij grijnsde en zag er zo jongensachtig uit dat ze begon te vermoeden dat hij net zo oud was als zij, misschien wel jonger. ‘Wil je het proberen?’ bood hij aan. ‘Ik zou het wel gezellig vinden.’


  Amelia fronste. Ze was nieuwsgierig, maar ook op haar hoede.


  ‘De vissen bijten misschien wel, maar ik niet, hoor,’ zei hij op plagende toon.


  Ze beet op haar onderlip.


  ‘Kom maar. Als Dickie je ziet, mag je vast niet meer gaan.’ Hij liep langs haar heen, sprong over het lage hek en bood haar zijn hand. ‘Het is heel dichtbij. Als je het niet leuk vindt, zijn we zo terug.’


  Ze wist dat ze waarschijnlijk niet mocht gaan, maar ze ging toch, genietend van de opwinding die deze volkomen nieuwe ervaring haar bracht.


  ‘Hoe heet je?’ vroeg ze, terwijl hij haar over het hek heen hielp.


  ‘Benedict. Maar iedereen noemt me Benny.’


  ‘Hallo Benny.’ Ze glimlachte verlegen. ‘Ik ben Amelia.’


  Hij liet haar hand los, nam zijn hoed af en maakte een theatrale diepe buiging, waarna hij zijn hengel weer oppakte. In stilte liepen ze een klein stukje tussen de bomen door, tot het geluid van stromend water hoorbaar werd.


  ‘Hoe ben je voor Lord Welton komen te werken?’ vroeg ze, terwijl ze hem zijdelings aankeek.


  Hij haalde zijn schouders op en antwoordde: ‘Iemand vertelde me dat er werk was, en ik ben gewoon naar de plek gegaan waar ik volgens hem moest zijn.’


  ‘Wat is dit voor baan?’ vroeg ze zich hardop af. ‘Welke vaardigheden zul je hier leren? Wat ga je doen als je niet meer nodig bent?’


  Hij glimlachte, en zijn ogen sprankelden in de schaduw van de rand van zijn hoed. ‘Ik ben op weg naar Londen, en onderweg neem ik elk baantje aan dat ik kan vinden. Tegen de tijd dat ik er ben, zal ik wat meer ervaring hebben. Ik wil voor St. John gaan werken.’


  ‘Wie is dat? Wat doet hij?’


  Abrupt bleef Benny staan. Hij staarde haar verbijsterd aan en floot zachtjes. ‘Jij bent echt zo groen als gras,’ mompelde hij hoofdschuddend, waarna hij weer begon te lopen.


  ‘Wat betekent dat nu weer?’ vroeg ze.


  ‘Laat maar.’


  Ze lieten de bomen achter zich en naderden de kleine en ondiepe, maar snelstromende beek vol rotsen. Het was een prachtig plekje, waar een sfeer van onschuld hing, alsof er bijna nooit iemand kwam.


  Amelia ging op een omgevallen boomstam zitten, streek haar lange haar achter haar schouders en begon haar laarsjes uit te trekken. Benny liep naar het water toe en trok onderweg zijn jas uit. Terwijl hij rustig ging zitten, trok zij haar kousen uit, waarna ze haar rokken optilde, naar het water liep en daar voorzichtig in rondstapte. Ze hapte naar adem toen ze het koele water rondom haar voeten voelde.


  ‘Je jaagt alle vissen weg!’ klaagde Benny.


  ‘O, wat heerlijk!’ riep ze, terugdenkend aan al die keren dat ze met Colin kikkervisjes ging vangen en door de modder stampte. ‘Dank je wel!’


  Fronsend keek Benny haar aan. ‘Waarvoor?’


  ‘Dat je me hier hebt gebracht. Dat je met me praat.’ Lachend draaide ze een rondje, maar ze slaakte een kreet toen ze uitgleed over de gladde stenen. De galante Benny sprong overeind en probeerde haar op te vangen, maar hij belandde plat op zijn rug, half in het water, met haar boven op hem.


  Amelia begon onbedaarlijk te schaterlachen, en ze kon niet meer ophouden.


  ‘Mijn vader heeft altijd al gezegd dat chique lui knettergek zijn,’ mompelde hij.


  Op het moment dat ze probeerde op te staan, kwam er een paar versleten laarzen in zicht, waarop ze zonder omhaal bij de kraag van haar bloemetjesjurk omhooggesleurd werd.


  ‘Wat ben jij in vredesnaam aan het doen?’ gromde Colin.


  Het lachen verging haar direct, en ze staarde met grote ogen naar het visioen dat ze voor zich zag. Colin had donker haar, een gebruinde huid, donkere ogen, en een lichaam zo stevig dat ze er een droge mond van kreeg. Zigeunerbloed, had haar vorige gouvernante gezegd.


  Wanneer was hij zo lang geworden? Hij torende boven haar uit, zijn dikke haar hing op zijn voorhoofd, en hij staarde haar zo intens aan dat ze vanbinnen ineenkromp. Hij had niets jongensachtigs, niet met die strakke kaaklijn en alwetende ogen. Wat was er gebeurd met de jeugdvriend van wie ze ooit zo had gehouden?


  Ze realiseerde zich dat die helaas voorgoed verdwenen was.


  In een poging haar verdriet om dat verlies te verbergen, boog ze haar hoofd. ‘Ik was me aan het vermaken,’ zei ze zachtjes.


  Er viel een lange stilte, waarin ze zijn blik voelde branden op haar kruin. Uiteindelijk kwam er een zacht, geërgerd geluid uit zijn keel omhoog.


  ‘Blijf bij haar uit de buurt,’ beet hij Benny toe, die inmiddels deels overeind was gekrabbeld, maar nog steeds op de grond zat.


  Colin greep haar arm vast, trok haar met zich mee en raapte onderweg haar laarzen en kousen op.


  ‘Hou op.’ Amelia worstelde, de dode bladeren knisperend onder haar blote voeten. Voordat ze wist wat er gebeurde, had hij haar opgetild en over zijn schouder gegooid, waarna hij als een krijger met zijn buit tussen de bomen door struinde.


  ‘Zet me neer!’ riep ze gechoqueerd, terwijl haar lange haar als een waterval over haar gezicht viel en bijna over de grond sleepte.


  Hij negeerde haar, bracht haar naar een kleine open plek in het bos, zette haar daar pas neer en liet haar spullen vallen.


  Moeizaam slikkend bracht ze haar kin omhoog. ‘Ik ben geen klein kind! Ik beslis zelf wel wat ik doe.’


  Hij keek haar met samengeknepen ogen aan en sloeg zijn armen over elkaar, waarmee zijn sterke, door lichamelijke arbeid verkregen spieren goed zichtbaar werden. In zijn broek met bretels en een trui zag hij er ruig uit, en tot alles in staat. Zijn verschijning versterkte de vreemde gevoelens die ze al een tijdje voor hem had – het gefladder van vlinders dat zich vanuit haar onderbuik verspreidde door de rest van haar lichaam.


  ‘Ik stel voor dat je dan eens begint met de beslissing je haar op te steken,’ zei hij op koele toon. ‘Je bent te oud om het nog los te laten hangen.’


  ‘Ik zei dat ik zélf wel uitmaak wat ik doe.’


  De spieren in zijn kaken spanden zich aan. ‘Prima. Zolang je het maar niet in je hoofd haalt om te gaan lopen ravotten met dat type.’ Hij gebaarde achter zich.


  Ze stootte een scherpe, spottende lach uit. ‘Wie denk je wel dat je bent om mij te commanderen? Je bent een bediende. Mijn vader is een edelman.’


  Hij ademde snel en diep in. ‘Daar hoef je me niet aan te herinneren. Trek je schoenen aan.’


  ‘Nee.’ Ze legde haar armen onder haar onlangs ontwikkelde borsten over elkaar, trok haar wenkbrauwen op en hoopte maar dat ze er hautain uitzag.


  ‘Stel mijn geduld niet op de proef, Amelia.’ Hij liet zijn blik zakken en maakte een laatdunkend geluid. ‘Doe verdorie je schoenen aan.’


  ‘O, ga toch weg!’ riep ze, terwijl ze haar handen in de lucht gooide. Ze was de nieuwe Colin nu al spuugzat en begon de hoop dat de oude Colin terug zou komen langzaam te verliezen. ‘Wat doe je hier eigenlijk? Ik was me voor het eerst in tijden eens aan het vermaken, en dan kom jij het bederven.’


  ‘Je bleef langer weg dan anders,’ antwoordde hij op barse toon. ‘Iemand moest je halen en zorgen dat je niet in de problemen kwam.’


  ‘Hoe wist jij hoelang ik weg was? Je besteedt alleen maar aandacht aan me wanneer je chagrijnig bent en iemand nodig hebt om je op af te reageren.’ Ze probeerde op de grond te stampen, maar op blote voeten was die beweging weinig indrukwekkend. ‘En vrienden maken is geen misdaad.’


  ‘Je wilt geen vrienden worden met zijn soort.’


  ‘Ik moet toch met iemand vriendschap sluiten? Ik heb niemand meer sinds jij hebt besloten dat je een hekel aan me hebt.’


  Colin perste zijn lippen op elkaar, haalde zijn handen door zijn lokken en bromde wat. Ze was jaloers op zijn handen; ze wilde zijn glanzende haar tussen haar eigen vingers door voelen glijden.


  ‘Blijf uit de buurt van het mannelijk personeel,’ beval hij op een toon die geen tegenspraak duldde. Ze stond op het punt toch met hem in discussie te gaan, maar hij liep langs haar heen en zette koers naar het huis.


  Amelia stak achter zijn brede rug haar tong naar hem uit en vocht tegen de pijn die ze in haar borst voelde. Niemand praatte zo bot en onbehouwen tegen haar. Het kwetste haar, en het gaf nog meer voeding aan haar fantasieën om weg te lopen en hem achter zich te laten.


  Treurend over haar miserabele bestaan liet ze zich op de grond zakken om haar kousen op te rapen. Maar binnenkort zou ze in Londen zijn om te worden gepresenteerd aan het hof. Dan zou ze snel trouwen en Colin helemaal vergeten.


  Ze klemde haar kaken op elkaar. ‘Ik ga jou vergeten, Colin Mitchell. Geloof mij maar.’


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Toen Maria wakker werd, was Christopher weg. Starend naar de bedhemel boven haar, probeerde ze te begrijpen wat er tussen hen aan het gebeuren was. Hij wachtte. Wachtte tot ze zou toegeven dat ze banden had met het Bureau die hij zou kunnen gebruiken. Ze had geen idee of hij anders over haar zou gaan denken nu ze hem had verteld dat ze van Dayton had gehouden. Weliswaar had ze van haar eerste echtgenoot gehouden als van een favoriete oom, en hij had haar beschouwd als een favoriet nichtje, maar het leek haar toch beter om de piraat op dat punt te misleiden.


  Waarom? Dat was het enige wat ze had gevraagd toen de graaf van Dayton een klein fortuin aan Welton had overhandigd in ruil voor haar.


  ‘Mijn Mathilda is niet meer,’ had hij geantwoord met pijn in zijn tedere ogen. ‘Sinds ze er niet meer is, heb ik nog maar weinig om voor te leven. Het zal me een doel geven om jou te helpen.’


  Ze waren getrouwd en buiten de stad gaan wonen, waar hij zijn aanzienlijke kennis over misleiding en vechtsporten had aangewend om haar te trainen. Meestal waren ze voor het ochtendgloren al op geweest om de dag te besteden aan fysieke activiteiten als schermen en scherpschutterij. De avonden hadden ze gebruikt om te praten over cryptologie en manieren om mannen met dubieuze vaardigheden in dienst te nemen. Hij had niets aan het toeval overgelaten, omdat hij wel wist dat ze er alles aan zou doen om Amelia terug te krijgen.


  ‘Hoe voel je je vanmorgen?’ vroeg Simon bij het binnenkomen. Hij had paardrijdkleding aan, met rijlaarzen en al. Zijn warrige haar en de geur van paarden wezen erop dat hij zojuist van een paard af gestapt was, en niet op het punt stond er een te bestijgen. ‘Heb je goed geslapen?’


  Die vraag liet ze even op zich inwerken, en ze zette de herinneringen aan Dayton van zich af. ‘Ja, best wel,’ antwoordde ze enigszins verbaasd. De afgelopen nacht had ze, voor het eerst sinds ze Amelia weer had gezien, onafgebroken geslapen en geen nachtmerries gehad. Ze wist dat dat door Christopher kwam. Die man was overal op voorbereid, en dat gaf haar een veilig gevoel. Wel vreemd, gezien het feit dat hij zo gevaarlijk was.


  ‘Ik ben gisteravond naar Bernadette gegaan en heb Daphne gesproken.’ Hij hielp haar rechtop te gaan zitten en schudde de kussens achter haar op. ‘Het blijkt dat we geluk hebben gehad. Hij had een lievelingetje, Beth, een nieuw meisje. Ze had blijkbaar moeite met een paar van zijn slaapkamerwensen, dus hij verpoost zich nu meestal met Daphne, die kennelijk een meer diverse smaak heeft.’


  Ze glimlachte. ‘Ik kan wel wat geluk gebruiken.’


  ‘Dat is helemaal waar.’ Hij bestudeerde haar aandachtig. ‘Je ziet er anders uit vandaag.’


  ‘Ik hoop dat ik er in elk geval béter uitzie.’


  ‘Veel beter.’ Zijn lach was adembenemend. ‘Ik laat thee en een ontbijtje voor je brengen.’


  ‘Dank je, Simon,’ zei ze, terwijl hij naar de deur liep. ‘Eddington komt vandaag langs.’


  ‘Ja, dat ben ik zeker niet vergeten.’


  Toen ze weer alleen was, overdacht ze haar situatie, zo slaperig als ze nog was. Er moest een manier zijn om ze allemaal even op afstand te houden: Christopher, Welton en Eddington. Ze wist dat ze de drie mannen kon inzetten om haar te helpen, als ze maar de tijd nam om goed na te denken. Alle drie hadden ze iets wat zij wilde, en als ze slim was, zou ze haar doelen kunnen bereiken.


  De rest van de ochtend was ze in gepeins verzonken, terwijl ze zich klaarmaakte voor het bezoek van Eddington. Ze trok een eenvoudige crèmekleurige japon aan en legde een opzetkraag over haar schouders om haar bandages te verbergen. Tegen de tijd dat de graaf arriveerde, had ze een tijdelijk plan bedacht. Een plan waar ze genoeg vertrouwen in had om hem in de salon beneden te ontvangen in plaats van in haar werkkamer, waar ze meestal haar zakelijke afspraken afhandelde.


  ‘Een heel goede morgen, my lord,’ zei ze overdreven beleefd.


  ‘My lady.’ Hij maakte een buiging. Gekleed in een lichtbeige broek en een donkergroene jas, zag hij er erg elegant uit. Als de beruchte wellusteling die hij was, gaf hij haar een knipoogje, waarna hij op de lichtblauwe bank aan de andere kant van de salontafel plaatsnam.


  ‘Thee?’ vroeg ze.


  ‘Graag, dank u.’


  Ze bereidde de thee zo nonchalant en alledaags mogelijk, met opzettelijk gracieuze bewegingen van haar handen. Twee keer keek ze hem met een schuin oog aan. Aan het krullen van zijn mondhoeken kon ze zien dat hij wist wat voor spel ze speelde, maar dat hij toch bereid was mee te spelen.


  ‘U ziet er ravissant uit vanmorgen,’ zei hij, terwijl hij het kopje en schoteltje van haar aanpakte.


  ‘Ik weet het.’


  Eddington lachte, en zijn knappe voorkomen kreeg zachtere trekken, terwijl zijn gebruikelijke roofdierenblik even verdween. Hij wist die blik goed te verbergen onder zijn zwaar geloken oogleden, maar ze kende zijn soort.


  ‘Het is heerlijk om eens een ongekunstelde vrouw te zien,’ zei hij.


  ‘Ik heb mijn best gedaan om bij u in de smaak te vallen. Ik zou mijn reputatie niet kunnen waarmaken als ik niet minstens wist wanneer ik het aantrekkelijkst ben.’


  ‘Wilt u dan met me naar bed?’ Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Onverzadigbaarheid is een kwaliteit die ik ook bewonder.’


  Maria lachte. ‘Ik heb momenteel meer dan genoeg mannen in mijn leven, dank u. Maar de charmes van een vrouw zijn nog altijd krachtige wapens, nietwaar?’


  Zijn stem daalde een octaaf. ‘Vooral wanneer ze worden ingezet door een vrouw zo verleidelijk als u.’


  ‘Ik ben tot een beslissing gekomen wat betreft uw voorstel,’ zei ze op een toon die duidelijk maakte dat het gebabbel voorbij was en het gesprek nu zakelijk werd.


  De graaf glimlachte tegen de rand van zijn kopje aan. ‘Uitstekend.’


  ‘Het zal u naast de verwijdering van Welton en het Bureau uit mijn leven nog meer kosten.’


  ‘O?’ Zijn ogen vernauwden zich.


  ‘Veel meer,’ waarschuwde ze.


  ‘Hoeveel meer?’ vroeg hij nors.


  Ze maakte een achteloos wegwerpgebaar en keek hem glimlachend aan. ‘Ik weiger financiële kwesties te bespreken met iemand anders dan mijn advocaat. Ik vind dat nogal vulgair, en vaak onplezierig. Ik zal u zijn adres geven, dan kunt u mijn rekeningen bij hem voldoen.’


  Overdreven voorzichtig zette Eddington zijn kopje neer. ‘Geld?’ Hij zuchtte. Hij was een intelligent man; hij wist dat ze duur zou zijn. ‘Misschien vind ik niet dat St. John zoveel waard is.’


  ‘U hebt één getuige – althans, als die nog leeft. Verder hebt u niets. Op mij na.’


  ‘U bent bereid tegen hem te getuigen?’ vroeg Eddington met toenemende belangstelling.


  Ze knikte.


  ‘En de dood van Dayton en Winter?’


  ‘Wat is daarmee?’


  ‘U bent hoofdverdachte.’


  ‘Misschien heb ik hen inderdaad wel vermoord, my lord,’ zei ze glimlachend. ‘Maar misschien ook niet. U hebt mijn toestemming om het te bewijzen, op welke manier dan ook.’


  ‘Hoe kan ik weten of u te vertrouwen bent?’


  ‘Dat kunt u niet weten. Net zoals ik niet kan weten of u wellicht bezig bent mij te betrekken bij de dood van mijn echtgenoten.’ Ze haalde haar schouders op. ‘U zei dat ik een risico vormde dat u wel bereid was te nemen. Als u van gedachten bent veranderd, bent u vrij om te vertrekken.’


  Hij keek haar lange tijd aan. ‘Ik weet niet of u een als verleidster vermomde duivelin bent of een slachtoffer van de mensen in uw omgeving.’


  ‘Die vraag stel ik mezelf elke dag, my lord. Ik vermoed van allebei een beetje.’ Ze kwam overeind, waarmee ze hem dwong om ook op te staan. ‘Laat u het me alstublieft weten als u het antwoord vindt.’


  De graaf liep om de tafel heen en kwam vlak voor haar tot stilstand. Hij stond dichtbij – te dichtbij. Hij wilde haar intimideren met zijn lengte en fysieke kracht, maar ze was niet onder de indruk. Zij had de macht in handen. Zonder haar had hij niets. Alleen maar vermoedens, en geen enkele manier om de verdediging van St. John te doorbreken.


  ‘Voorzichtig,’ zei Eddington waarschuwend, zijn stem laag en vol gevaar. ‘Ik ga vanavond de stad uit en blijf twee weken weg, maar ik zal weten wat u doet.’


  ‘Uiteraard.’


  Niet lang nadat de graaf was vertrokken, ging Maria haar werkkamer in, schreef een brief aan Welton en stuurde die direct weg. Er werd op de deur geklopt, en ze glimlachte toen Simon binnenkwam.


  ‘Je glundert als een kat die de room heeft gevonden,’ zei hij.


  ‘Ik heb Eddington zover gekregen om mijn zoektocht naar Amelia te bekostigen.’


  Hij trok een donkere wenkbrauw op. ‘Heb je het hem verteld?’ vroeg hij, terwijl hij op een van de twee stoelen voor het bureau ging zitten.


  ‘Nee.’ Ze grijnsde.


  ‘Eddington is op dezelfde informatie uit als Welton. Met wie ben je van plan die te delen?’


  Ze zuchtte diep. ‘Daar ben ik nog niet uit. Als ik het aan Eddington vertel, helpt hij me misschien met Welton, en dan zou ik Amelia kunnen vinden. Maar dan zou Christopher hangen.’


  ‘O, is het “Christopher” tegenwoordig?’ vroeg hij op afgemeten toon.


  ‘Als ik het aan Welton vertel,’ vervolgde ze alsof hij niets had gezegd, ‘zal hij proberen St. John af te persen, of degene die bij diens vrijlating betrokken is geweest. Dan ben ik nog geen stap verder dan nu, maar St. John zou blijven leven. Natuurlijk zou het best kunnen dat St. John Welton dan de genadeslag geeft en zichzelf de moeite bespaart. Ik ken de piraat inmiddels een beetje, en ik weet zeker dat Welton dit keer te ver is gegaan met hem.’


  ‘Je zou ook St. John over Welton en Eddington kunnen vertellen, en in ruil daarvoor zou hij jou kunnen helpen Amelia te vinden,’ stelde Simon voor. Ze wist hoeveel moeite het hem kostte om zoiets te zeggen, om toe te geven dat St. John meer mogelijkheden had om haar te helpen dan hij. Dat hij zijn mannelijke trots opzij wist te zetten toonde nog maar eens aan hoe groot zijn genegenheid voor haar was.


  ‘Daar heb ik ook aan gedacht.’ Maria stond op en liep naar hem toe, nam zijn gezicht tussen haar handen en kuste hem dankbaar op zijn voorhoofd. ‘Maar tot ik weet waarom hij is vrijgelaten, en welke rol hij voor mij in gedachten heeft, kan ik hem niet vertrouwen.’


  Simon trok haar op zijn schoot. ‘Wat is de volgende stap dan?’


  ‘Ik heb Welton laten halen. Ik ben van plan hem te vertellen dat ik op vakantie ga. Ik heb wat tijd nodig om te genezen, en dan kan ik tegelijkertijd buiten Londen inlichtingen proberen in te winnen. We hebben de financiële middelen om onze zoektocht uit te breiden. Het beste zou natuurlijk zijn als we Amelia vonden voordat ik een beslissing hoef te nemen. Als ik háár heb, verandert het hele spel.’


  Hij knikte. ‘Ik zal voorbereidingen treffen.’


  


  ‘Hoelang is dit al aan de gang?’ vroeg Christopher op barse toon.


  ‘Een paar weken,’ antwoordde Philip, terwijl hij zijn bril omhoogduwde. ‘Ik heb vanmiddag ontdekt wat er speelde en ben direct gekomen om het je te vertellen.’


  Met zijn heup tegen het bureau geleund sloeg Christopher zijn armen over elkaar en haalde diep adem. ‘Waarom heb ik hier niet eerder van gehoord?’


  ‘Ze vonden daar dat ze de kwestie zelf wel konden afhandelen.’


  ‘Als een rivaliserende bende op mijn territorium komt, handel ík het af. Verdorie, als je ze één duimbreed ruimte geeft, hebben ze binnen de kortste keren de hele kustlijn overgenomen.’


  Er werd geklopt, en Christopher riep de bezoeker naar binnen. Toen hij zijn persoonlijke bediende zag, zei hij: ‘We vertrekken over een paar uur en zullen minstens twee weken weg zijn.’


  ‘Ja, sir.’ De bediende knikte en verliet het vertrek.


  ‘Mag ik met je mee?’ vroeg Philip. Hij stond op een paar meter afstand, trots en kaarsrecht, zoals Christopher hem had geleerd toen hij nog een kleine jongen was.


  Christopher schudde zijn hoofd. ‘Bendeoorlogen zijn bloederig en niet geschikt voor toeschouwers. Jouw talent zit in je denkkracht, niet in je zwaardarm. Ik stel jouw leven niet in de waagschaal om jou je nieuwsgierigheid te laten bevredigen.’


  ‘Jij bent veel slimmer dan ik; het zou nog veel meer gevolgen hebben als er iets met jou gebeurde. Waarom zou je je eigen leven op het spel zetten als je mannen hebt die de zaak ook prima kunnen afhandelen?’


  ‘Dat kunnen ze niet.’ Christopher stond op en pakte zijn jas van de rugleuning van een stoel. ‘Dit gaat niet alleen om bezit van de kustlijn. Dit gaat over mij en alles wat van mij is. Ze willen allebei. Als ik ze niet confronteer, trekken ze zich niet terug. Waarom denk je dat mijn vijanden me niet hebben doodgeschoten? Zolang zij niet oog in oog met me staan, zal hun macht altijd in twijfel worden getrokken en kunnen ze de teugels niet echt in handen nemen.’


  ‘Dat klinkt verdorie nogal primitief,’ mompelde Philip.


  Geamuseerd grinnikend trok Christopher zijn jas aan. ‘Mensen zijn uiteindelijk ook maar gewoon dieren.’


  ‘Denk je er wel eens over om uit deze branche te stappen?’ vroeg de jonge man geïnteresseerd. ‘Voor het geld hoef je het allang niet meer te doen.’


  Christopher bleef even staan en keek zijn protegé aan. ‘Ik moet me toch ergens mee bezighouden?’


  ‘Je zou kunnen trouwen. Een gezin stichten.’


  ‘Nooit.’ Hij schikte het kant aan zijn kraag en mouwen. ‘De dood is de enige manier om aan dit vak te ontsnappen. Als ze niet achter mij aan zaten, zouden ze wel achter mijn naasten aan zitten. Als jouw einddoel is om een gezin te stichten, moet je niet hier zijn, beste jongeman. Hoe dieper je hierin betrokken raakt, hoe verder weg dat doel zal zijn.’


  Philip liep met hem mee naar de hal. ‘Waar ga je nu naartoe?’


  ‘Ik ga afscheid nemen van Lady Winter.’


  Op het moment dat Christopher zichzelf die woorden hoorde zeggen, kwamen ze hem verkeerd voor. Dit soort gebeurtenissen deed hem beseffen dat hij inderdaad wel eens zou kunnen sneuvelen. Hij had allerlei veiligheidsmaatregelen ter bescherming van zijn huishouden ingesteld, waardoor hij in staat was zich in het gewoel te storten met het vuur van een man die de dood accepteerde. Nu merkte hij echter dat hij aarzelde en er minder naar uitkeek om de reis naar de hel te maken. Hij wilde weer bij Maria zijn, haar weer onder hem voelen kronkelen van genot, haar hese lach horen wanneer ze hem plaagde. Hij wilde dat ze hem uitdaagde en tergde tot hij keihard was en klaar om haar de hele nacht te berijden.


  Verdorie, zo basaal als het was, hij wilde haar weer neuken, en dat verlangen was zo sterk dat hij in leven wilde blijven om het te bevredigen. Er ontsnapte hem een schelle lach, terwijl hij zijn hoed en handschoenen van zijn butler aannam, waarna hij het huis verliet. Primitieve dieren, zeg dat wel.


  Het was absurd om zo sterk naar een vrouw te verlangen. Hij zou iedereen kunnen krijgen, van hertoginnen tot huisvrouwen. Vrouwen begeerden hem, dat was altijd al zo geweest. Maar toen hij zijn paard bij Maria’s huis voorreed, afstapte en de stalknecht de teugels in handen gaf, was de spanning die hij door zich heen voelde gaan het unieke product van slechts één vrouw.


  De butler kon zijn afkeuring niet verbergen toen hij de deur opendeed en Christopher met zijn visitekaartje in zijn hand op de stoep aantrof.


  ‘Neem dat kaartje,’ zei Christopher langzaam en duidelijk, ‘dan kan een belegering achterwege blijven.’


  Met een laatdunkend snuifje draaide de butler zich om, en hij bracht hem naar de salon waar hij eerder met Lord Welton had gesproken. Toen hij alleen was, nam Christopher even de tijd om de ruimte bij daglicht te bekijken, inclusief de weelderig bewerkte lijsten op de lichtgrijze muren. Hij had een hekel aan wachten, en hij kon het niet uitstaan dat hij nu uit ongeduld begon te ijsberen. Sommige mannen ijsbeerden, maar Christopher deed dat doorgaans niet.


  Eindelijk ging de deur open, en Maria kwam binnen. Hij verstrakte, nam haar op en verbaasde zich over de manier waarop hij vanbinnen reageerde op de nonchalante kleding die ze droeg. Het kwam hem intiem voor en deed hem denken aan de afgelopen nacht, waarin ze weelderig warm in zijn armen had gelegen. Hij kon niets anders bedenken wat hij liever zou doen dan hier en nu met haar het bed in duiken, haar natte, zachte lippen op zijn mond voelen.


  Binnen een tel was hij bij haar, gretig als hij was om bezit van haar mond te nemen en de heerlijkheden van de voorgaande nacht te herleven. Rekening houdend met haar delicate toestand, legde Christopher voorzichtig een hand op haar rug en kantelde zijn hoofd om haar te kussen. Maria bleef even stokstijf staan, maar gaf zich geleidelijk aan gewonnen.


  Hij likte en knabbelde aan haar alsof ze een dessert was waar hij niet genoeg van kon krijgen. Zijn huid werd warm, toen klam; elke spier in zijn lichaam spande zich aan met verlangen en begeerte. Van een kús, en hij hield niet eens echt van kussen, dat hij beschouwde als een nutteloze afleiding van de seks.


  Maar, godallemachtig… Maria’s kussen waren op zich al seksuele handelingen. Hij trok zijn hoofd alleen maar weg omdat hij moest ademhalen. Dat was vast waarom hij zich zo duizelig voelde.


  Maria opende haar diepe, omfloerste donkere ogen, likte haar lippen. ‘Hm… Heerlijk.’


  De hese toon waarop ze het zei verhoogde zijn opwinding. Hij stootte een gefrustreerd gegrom uit en nam haar gezicht in zijn handen. ‘Luister. Ik moet vandaag weg. Er is een belangrijke kwestie waar ik wat aandacht aan moet besteden. Vertel het me nu als je nog een of ander wild plan wilt uitvoeren; dan kan ik je door wat mannen laten beschermen.’


  Ze glimlachte ‘Ik ga op vakantie – uitrusten en herstellen.’


  ‘Goed zo.’ Hij klemde zijn handen zachtjes even om haar gezicht, liet haar toen los en stapte snel van haar weg. Iets in haar houding wekte zijn argwaan. Hij zou haar toch maar door wat extra mannen laten bewaken. ‘Waar ga je naartoe?’


  ‘Dat weet ik nog niet.’


  ‘Wanneer vertrek je?’


  ‘Vandaag.’


  ‘Wanneer kom je terug?’


  Ze lachte – een felle sprankeling in haar donkere ogen. Met haar gezwollen lippen en haar pikzwarte haar was ze een visioen van schoonheid. ‘Ga je me missen?’


  ‘Ik hoop het niet,’ mompelde hij, en hij voelde zich plots zonder duidelijke reden wat melancholisch worden.


  ‘Ik zal jou missen.’


  Hij bestudeerde haar aandachtig. ‘Echt waar?’


  ‘Nee. Maar ik moest toch íéts zeggen?’


  ‘Heks.’ Hij wist dat ze met hem speelde, zag het aan de manier waarop ze hem aankeek, en toch wenste hij ergens dat ze meende wat ze zei.


  ‘Christopher?’ zei ze toen de stilte voortduurde. ‘Je lijkt niet helemaal jezelf vandaag.’


  ‘Jij bent juist degene die anders is,’ wierp hij tegen. Ze leek… opgeruimder te zijn dan gewoonlijk. Hij wilde weten waarom. Wie had deze verandering in haar veroorzaakt?


  Met een diepe zucht draaide Maria zich om, en ze liep naar de bank. ‘Dan scheiden onze wegen zich nu dus.’ Ze ging zitten en klopte uitnodigend op de bank.


  Hij bleef staan waar hij stond.


  Ze legde haar handen braafjes in haar schoot en trok verwachtingsvol een wenkbrauw op. Pas toen drong het tot Christopher door dat ze zat te wachten tot hij iets zei.


  ‘Ik moet gaan,’ zei hij. Om te moorden, en misschien om vermoord te worden…


  Ze knikte.


  ‘Als je er ook maar een klein beetje naar verlangt om me een afscheidszoen te geven,’ zei hij op norse toon, ‘dan moet je het nu doen.’


  ‘Ik begrijp het.’ Ze tuitte haar lippen. ‘Waarom heb ik het gevoel dat één geestig bedoelde opmerking nu de sfeer zou kunnen bederven?’


  Hij draaide zich om en liep weg.


  ‘Christopher! Wacht.’


  In de deuropening bleef hij staan, en hij draaide zich met een buitengewoon verveelde blik om.


  Maria was ook opgestaan en had een paar stappen naar hem toe gezet. ‘Ik heb gisteravond voor het eerst in tijden weer eens lekker geslapen.’


  Het was een soort vredesoffer, dus hij stapte de salon weer in en deed de deur dicht. Ofwel ze was de beste bedriegster in de wereld, ofwel hij had haar doen smelten. Zijn mannelijke trots streed met zijn schuldgevoel.


  Toen kwam ze verleidelijk heupwiegend op hem af, en ze drukte haar hand tegen zijn borst. Ze legde haar hoofd in haar nek en keek naar hem op. Hij hield zijn blik neergeslagen, wachtend tot zij zelf de ruimte tussen hen zou overbruggen.


  ‘Ik had je moeten laten vertrekken,’ klaagde ze hoofdschuddend.


  Ze liep weg, maar kwam direct terug met een krukje, dat ze voor hem neerzette. Ze klom erbovenop, zodat haar lippen veel dichter bij de zijne kwamen. ‘Vertel me nog eens waarom ik zoveel moeite doe.’


  ‘Hierom.’


  En hij kuste haar hartstochtelijk.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  ‘Voel je je al wat beter?’ vroeg Miss Pool met een zijdelingse blik op Amelia, terwijl ze door het dorp terug naar huis liepen.


  Amelia knikte. ‘Ja, best wel. Dank u.’


  Vanaf de avond waarop Maria haar was komen halen, was ze almaar rustelozer geworden. Toen ze zich die dag maar niet bleek te kunnen concentreren op haar lessen, had Miss Pool voorgesteld om het werk opzij te leggen en de dag buiten door te brengen. Met ieder een parasol in de hand waren ze zonder echt een doel te hebben het dorp in gelopen en uiteindelijk op de markt beland. Amelia genoot van het middagwandelingetje en de kans om anderen druk in de weer te zien met hun dagelijkse bezigheden. Andere mensen hadden een actief leven, ook al had zij dat niet.


  ‘Het lichaam heeft net zoveel oefening nodig als de geest,’ zei Miss Pool met haar zachte, lieve stem.


  ‘Dat heb ik ook altijd gedacht, ja.’ Natuurlijk was ze opgegroeid met een erg actieve jongen; ze had geleerd te houden van fysieke activiteiten. Ze hield ook van zijn lach met de kuiltjes in zijn wangen, maar die had ze al jaren niet meer gezien.


  ‘Dat opgestoken haar vind ik leuk staan bij je.’ De gouvernante glimlachte. ‘Je ziet eruit als een echte dame. Ik zal je vader vanavond schrijven en voorstellen dat hij een dienstmeisje voor je aanneemt.’


  Met nerveuze handen raakte Amelia haar haar aan. De tot knotten opgerolde vlechten waren zwaar, en haar nek deed pijn van het gewicht dat ze nog niet gewend was. Maar als dit nodig was om te worden gezien als een jonge vrouw in plaats van als een kind, vond ze het dit ongemak wel waard.


  ‘Goedemiddag, Miss Pool. Miss Benbridge.’


  Ze bleven staan en glimlachten vriendelijk naar de jonge schoenmaker die zijn nering uit gestapt was om hen te groeten. De knappe bebaarde blonde man lachte verlegen en veegde nerveus zijn handen aan zijn schort af.


  ‘Goedemiddag, Mr. Field,’ zei Miss Pool met een blos op haar wangen die Amelia niet ontging.


  De twee leken elkaar leuk te vinden – meer dan leuk zelfs. Nieuwsgierig bestudeerde Amelia hen, en ze vroeg zich af of zij er ook zo dolverliefd uitzag wanneer Colin en zij elkaars pad kruisten. Het zou vreselijk zijn als zij dan ook zo’n gloed van hoop en verlangen over zich had, gezien zijn norse houding en zijn overduidelijke afkeer van haar.


  Enigszins in verlegenheid gebracht door het idee dat ze inbreuk pleegde op zo’n intiem moment, draaide ze haar rug naar het stel toe… en zag een bekend paar brede schouders en lange benen. Colin liep langs met een blond meisje dat van zijn leeftijd moest zijn, als haar rijpe vrouwelijke vormen een indicatie waren. Ze lachten en keken elkaar met sprankelende ogen aan. Hij had zijn hand op haar onderrug en leidde haar een hoek om, waarna ze uit Amelia’s zicht verdwenen.


  Niet in staat zichzelf tegen te houden, zette Amelia er verwoed de pas in. Colin en het goedgevulde meisje hadden net zulke blikken gewisseld als Miss Pool en Mr. Field deden. Blikken vol belofte.


  Nadat ze om hetzelfde gebouw heen was gelopen, vertraagde ze haar pas toen ze gefluister en gedempt gegiechel hoorde. Ze kwam langs vaten en kratten, en haar blikveld was zo vernauwd dat ze zich een ongeluk schrok toen er plots een miauwende kat op de grond sprong en wegschoot. Ze viel tegen de muur aan, haar hand vloog naar haar bonkende hart, en ze sloot even haar ogen om tot zichzelf te komen. Het was hier koeler; er kwam geen zon in de smalle steeg.


  Ze wist dat ze terug zou moeten gaan. Miss Pool zou niet al te lang afgeleid zijn, en dan zou ze zich zorgen over haar gaan maken. Maar Amelia’s hart had geen boodschap aan redelijkheid, en dat was ook niet zo gek. Als dat koppige orgaan al luisterde, zou het al tijden niet meer op hol slaan van Colin.


  Ze ademde diep in en schraapte al haar moed bij elkaar. Ze zette zich van de muur af en liep de hoek om, om vervolgens achter het gebouw uit te komen. Daar versteende ze. De lucht werd uit haar longen geperst en haar open parasol viel uit haar vingers op de zachte grond.


  Colin en zijn metgezel waren te druk bezig om het geluid te horen. De mooie blondine stond met haar rug tegen de muur aan gedrukt, haar hoofd achterover als uitnodiging voor Colins zwervende mond, die zich over de vleesheuvels boven haar lage korset heen bewoog. Hij ondersteunde zichzelf met zijn linkerhand tegen de muur, terwijl hij met zijn rechterhand kneedde in de borst die het meisje wellustig naar hem toe duwde.


  Er schoot een hevige pijn door Amelia’s hart, een verwonding zo ongenadig dat ze getergd kreunde. Colin richtte direct zijn hoofd op en keek haar met grote ogen aan. Snel duwde hij zich van de muur en het halfverslonden meisje af en ging rechtop staan.


  Gechoqueerd draaide Amelia zich om en vergat in haar haast om het steegje uit te rennen haar parasol op te rapen. Haar gesnik echode door het smalle straatje achter de winkels, maar toch hoorde ze dat hij haar riep. Die zware stem, zo anders dan de stem die hij als jongen had; de rauwe, smekende toon, alsof het hem iets kon schelen dat hij haar had gekwetst.


  Het kon hem niets schelen. Dat wist ze zeker.


  Ze rende almaar sneller, en het paniekerige gebonk van haar laarsjes werd overstemd door het luid in haar oor ruisende bloed.


  Maar hoe snel ze ook rende, de herinnering aan wat ze had gezien was niet te ontvluchten.


  


  ‘Laat mij dit toch afhandelen, alsjeblieft,’ mompelde Simon met zijn hoofd vlak naast dat van Maria, terwijl ze beiden uit het kleine raam van de koets keken.


  Ze tikte ongedurig met haar voet op de vloer. ‘Nee, nee,’ hield ze vol. ‘Het zal minder rommelig verlopen als ik het doe.’


  ‘Het is te gevaarlijk.’


  ‘Onzin,’ zei ze spottend. ‘Als jij die man benadert, eindigt het in een knokpartij, en dat zal de aandacht trekken. Als we willen slagen, moet ons vertrek net zo stilletjes verlopen als onze aankomst.’


  Met een diepe, theatrale zucht liet hij zich tegen de rugleuning aan vallen; hij speelde de rol van getergde man perfect. Maria lachte, maar viel meteen weer stil toen er een groot silhouet opdoemde bij de stallen achter het huis van St. John. ‘Is dat een van die mannen?’ vroeg ze.


  Simon keek weer uit het raam. ‘Ja. Maar ik stel voor dat we wachten op een van de kleinere.’


  Even dacht ze na, en ze moest zichzelf toegeven dat de man een intimiderende gestalte had. Het was een reus. Door zijn lange, ongekamde haar en zwarte baard leek hij nog meer op een grote trol. Hij liep met zulke grote, zware stappen van hen weg dat Maria zou hebben gezworen dat ze de grond onder zich voelde schudden.


  Ze ademde diep in en dacht aan haar zusje. Ze had alle mannen ondervraagd die aanwezig waren toen ze Amelia had proberen terug te pakken. Jammer genoeg hadden ze haar erg weinig weten te vertellen. Christophers mannen daarentegen hadden wellicht beter zicht op de situatie gehad. Daarom was het zaak dat ze minstens één van hen te spreken kreeg. Haar zus had haar nodig. Op de een of andere manier zou ze de kracht vinden om deze reus van een kerel te omzeilen.


  Voordat ze er nog een gedachte aan kon besteden, duwde Maria het portier van de koets open en stapte uit. Ze haastte zich achter de man aan en riep als een hulpeloze, behoeftige vrouw om zijn hulp.


  De reus bleef stilstaan en draaide zich om. Zijn geërgerde blik veranderde algauw in mannelijke waardering, die plots omsloeg in verbazing toen ze een pistool tevoorschijn haalde.


  ‘Hallo,’ zei ze met een grote glimlach, terwijl ze op zijn hart richtte. ‘Ik kan uw gezelschap wel even gebruiken.’


  Zijn ogen vernauwden zich. ‘Bent u wel helemaal goed snik?’ bromde hij.


  ‘Laat me u alstublieft niet neerschieten. Ik ben ertoe in staat, vergis u niet.’ Als om haar dreigement kracht bij te zetten, zette ze zich schrap voor de terugslag die het vuurwapen zou geven als ze het afvuurde. ‘Ik zou het heel spijtig vinden als ik een kogel door u heen moest jagen, aangezien u me kortgeleden het leven hebt gered. Daarvoor ben ik u nog altijd erg dankbaar.’


  Toen pas leek hij haar te herkennen. Zijn ogen werden groot en hij vloekte binnensmonds. ‘Hier zal ik de rest van mijn leven mee worden geplaagd,’ mompelde hij.


  ‘Dat spijt me voor u.’


  ‘Welnee, dat spijt u helemaal niet.’ Hij stampte langs haar heen, waarmee hij haar vermoeden over de schuddende grond bevestigde. ‘Waar?’


  ‘Mijn koets staat hier om de hoek.’


  Toen ze daar waren aangekomen, trok hij het portier open en keek een verbaasde Simon aan.


  ‘Allemachtig, zeg!’ Simon knipperde met zijn ogen. ‘Dat ging makkelijk.’


  ‘Ik zou haar over de knie leggen,’ bromde de reus, ‘maar St. John zou me afranselen als ik dat deed.’ Hij stapte in, onder krakend protest van de koets, en nam de hele zitting in beslag. ‘Goed. Vooruit dan maar.’


  Maria gaf het pistool aan Simon en stapte ook in. ‘Ik stel uw medewerking erg op prijs, Mr…’


  ‘Tim.’


  ‘Mr. Tim.’


  Hij fronste. ‘Gewoon Tim.’


  Ze ging naast Simon zitten, met haar rug naar de koetsier toe, schikte haar rokken en keek haar gast stralend aan. ‘Ik hoop dat je van Brighton houdt, Tim.’


  ‘En ik hoop dat u St. John ook zo tergt,’ zei hij grommend.


  Samenzweerderig boog ze zich wat naar hem toe en fluisterde: ‘Tegen hem ben ik nog veel wreder.’


  Tim grijnsde door zijn volle baard heen. ‘In dat geval vind ik Brighton een prachtige stad.’


  


  De rode gloed die de ondergaande zon op de zee wierp, gaf het water de aanblik van lava. De hoge golven beukten hard tegen de kustlijn aan met een ritmisch geraas dat Christopher zoals altijd geruststellend vond. Hij stond op het hoge klif, zijn benen wijd uit elkaar, zijn handen achter zijn rug ineengeklemd. De zilte zeewind waaide tegen hem op, verkilde zijn huid en trok de plukken uit het lint waarmee hij zijn haar in de nek bijeen had gebonden.


  Voorbij de horizon wachtte een van zijn schepen met een buik vol sterkedrank en tabak, dure stoffen en exotische specerijen. Zodra de avond viel zou het vaartuig afkomen op het knipperlicht dat zijn mannen aan de kust zouden gebruiken om het in de juiste positie te krijgen.


  Dat was het moment waarop zijn rivalen zouden toeslaan en het transport van de smokkelwaar naar land zouden verstoren. Vanavond zouden ze krijgen waar ze al geruime tijd op aanstuurden: een gevecht.


  Anticiperend op de confrontatie, voelde Christopher de spanning door zijn aderen stromen, maar nerveus of gretig was hij niet. Dit was een taak die moest worden uitgevoerd, meer niet.


  ‘We zijn er klaar voor,’ zei Sam, terwijl hij zich bij hem voegde.


  Christophers mannen stonden overal opgesteld – sommigen op de kliffen en het strand, anderen in de grotten en het dorp. Hij haalde zijn handen achter zijn rug vandaan – zijn hemdsmouwen wapperden wild in de wind – greep het heft van zijn zwaard vast en zoog zijn longen vol zeelucht. ‘Goed,’ mompelde hij. ‘Daar gaan we dan.’


  Hij ging Sam voor naar het strand beneden en keek onderweg al zijn mannen een voor een in de ogen. Die korte blikken waren simpel, maar ze betekenden veel voor de mannen die hun levens voor hem riskeerden.


  Ik zie je. Je doet ertoe voor mij.


  Door de jaren heen had hij anderen het commando zien voeren, en het was hem opgevallen dat de meesten doorgaans strak voor zich uit staarden wanneer ze een confrontatie tegemoet gingen, vol misplaatste trots, alsof ze zich te goed voelden om hun ondergeschikten bevestiging te geven. De enige loyaliteit die dat soort mannen wist te verkrijgen, was gebaseerd op angst of geldzucht. Een wankele basis, die makkelijk vernietigd kon worden.


  Christopher verschool zich achter een grote rots die gedeeltelijk in het water lag, en hij wachtte. De lucht werd donkerder, de razende golven werden rustiger. Een van zijn mannen nam zijn positie in en begon aan de goed georganiseerde handelingen waarmee de lading van het schip naar de kust werd gebracht.


  De wetenschap van wat komen ging, bezorgde Christopher een knoop in zijn maag. Vanuit zijn schuilplaats keek hij uit over het strand, emotieloos, zoals hij ook moest zijn als hij deze lange nacht wilde overleven. De schaduwen stroomden als rook vanuit het dorp omlaag en verrieden een ieder die hem zou willen overmeesteren. Op het moment dat hij gebaarde naar de lantaarn die aan de zijkant verborgen stond, was er wapengekletter en waarschuwend geroep te horen. De lucht veranderde, werd beladen; de geur van angst vulde zijn neus. Christopher kwam tevoorschijn, de lantaarn geheven om zijn gezicht te verlichten.


  ‘Ho, daar!’ riep hij, en zijn toon was zo gebiedend dat de op het strand vechtende mannen even aarzelden. Zoals hij al had verwacht, scheidde een van de mannen zich af van de anderen.


  ‘Het werd tijd dat jij je laffe smoelwerk eens liet zien!’ schreeuwde het stuk onbenul.


  Christopher trok zijn wenkbrauwen op en zei: ‘Als je in de toekomst nog eens mijn gezelschap wenst, stel ik voor dat je een handgeschreven uitnodiging stuurt.’


  ‘Schei uit met die raadsels en vecht als een man.’


  Er verscheen een kille glimlach op Christophers gezicht. ‘Aha, maar ik vecht liever als een heiden.’


  Een groep mannen stormde op hem af, waarop hij hun de lantaarn voor de voeten gooide. De olie spatte alle kanten op, en het stelletje werd algauw omgeven door vlammen die het hele strand deden oplichten. Hun gepijnigde kreten weerklonken schel door de nacht en stuurden een golf van angst en ongemak naar iedereen die zich binnen gehoorsafstand bevond.


  Christopher trok zijn zwaard uit de schede, hief zijn linkerarm om zijn evenwicht te bewaren en wierp zich in de strijd.


  De nacht was lang, het bloedbad ongenadig.


  


  ‘Hebt u afgesproken met Mr. Field?’ vroeg Amelia, zittend op Miss Pools bed.


  De mooie gouvernante sloeg haar blauwe ogen op en keek Amelia via de spiegel van haar kaptafel aan. ‘Ben jij soms voor koppelaarster aan het spelen?’


  Amelia wenste dat ze kon lachen, maar dat was haar al dagen niet meer gelukt. ‘U ziet er zo mooi uit, net een porseleinen pop,’ zei ze toen maar.


  Miss Pool draaide zich om en bestudeerde haar voor de zoveelste keer. ‘Weet je zeker dat je niet meegaat? Je vindt het altijd zo leuk om het dorp in te gaan.’


  Amelia schudde haar hoofd om de pijnlijke herinneringen van zich af te zetten. Ze weigerde te huilen waar Miss Pool bij was.


  ‘Je weet dat je alles met me kunt bespreken,’ zei de gouvernante aanmoedigend. ‘Ik heb je geheim over je zus bewaard. Andere geheimen kan ik ook wel bewaren, hoor.’


  In een poging haar gedachten voor zichzelf te houden, perste Amelia haar lippen even op elkaar, maar toch gooide ze eruit: ‘Bent u wel eens verliefd geweest?’


  De blauwe ogen werden groter. Toen antwoordde Miss Pool: ‘Ik heb wel eens gedacht dat ik het was. Het is slecht afgelopen, ben ik bang.’


  ‘Hield u nog steeds van hem? Toen het afliep?’


  ‘Ja.’


  Amelia stond op en liep naar het raam. Het bood uitzicht op de beek. De stallen waren van hieruit niet te zien, dus het was een veilig uitzicht. ‘Hoe bent u er weer bovenop gekomen?’


  ‘Volgens mij pas toen ik Mr. Field ontmoette.’


  ‘Wat heeft hij er dan mee te maken?’ vroeg Amelia, terwijl ze zich weer naar Miss Pool toe draaide.


  ‘Ik ben geen expert, dus zeker weten kan ik het niet, maar ik denk dat een nieuwe romance de leegte kan vullen die een verbroken romance heeft achtergelaten.’ Miss Pool stond op en liep naar haar toe. ‘Daar hoef jij je nooit zorgen over te maken. Je bent zo’n bijzonder meisje; jij zult de liefde vast nooit verliezen.’


  ‘Was dat maar waar,’ fluisterde Amelia.


  Er verspreidde zich een meelevende glimlach over het delicate gezicht van de gouvernante. Ze legde haar handen zachtjes op Amelia’s schouders en vroeg: ‘Je hebt het over eerste liefdes, zeker? Die eindigen altijd met hartzeer, Amelia. Het is een rite de passage. Het signaal dat je de kalverliefde ontgroeid bent en jezelf leert kennen. Het is het pijnlijke bewijs dat je de jeugd en zijn kleine zorgen achter je hebt gelaten en het bewustzijn van een vrouw hebt gekregen.’


  Tranen welden op in Amelia’s ogen. Miss Pool trok haar dicht tegen zich aan en omhelsde haar stevig. Amelia accepteerde dankbaar de warmte, en ze huilde tot ze begon te hikken van het gesnik, waarna ze nog wat meer huilde.


  Toen de tranen eindelijk opgedroogd leken te zijn, schraapte ze alle kracht die ze in zichzelf kon vinden bij elkaar. ‘Ga maar,’ zei ze, waarna ze de haar toegereikte zakdoek aanpakte en haar neus snoot. Miss Pool was overal op voorbereid. ‘Ik heb u al lang genoeg opgehouden.’


  ‘Zó laat ik je niet achter,’ wierp Miss Pool tegen.


  ‘Ik voel me al een stuk beter. Echt waar. Ik voel me prima, en ik was eigenlijk van plan een wandelingetje te maken om wat uit te waaien.’


  Het was dinsdag, en op dinsdagmiddag waren Colin en zijn oom vrij. Ze gingen dan altijd op pad, en dat betekende dat ze geen kans liep hen ergens op het landgoed tegen te komen als ze naar buiten ging.


  ‘Ga dan met me mee.’


  Amelia rilde. Zó goed voelde ze zich nu ook weer niet. ‘Nee, dank u wel. Ik blijf vandaag liever dicht bij huis.’


  Het kostte Amelia nog een reeks geruststellende en aanmoedigende woorden, maar toen vertrok Miss Pool dan toch, met enige tegenzin, alleen naar het dorp. Amelia ondervroeg de kokkin – die altijd alles over iedereen wist – om zich ervan te verzekeren dat Colin weg was. De misselijkmakende angst dat ze hem onverhoopt tegen zou komen verliet haar echter niet.


  Ze ademde diep in, stoof de keukendeur uit, rende over het al lang niet gemaaide gras en dook weg in de schaduwen van de bomen. Toen ze het lage hek naderde waar ze van plan was overheen te springen, werd haar blik getrokken door een beweging tussen de bomen.


  Abrupt dook ze omlaag, en ze verborg zich achter een dode boomstam, waarvandaan ze een van haar vaders bedienden zijn ronde over het landgoed zag doen. Hij was een oudere man, goed verzorgd, maar zo mager dat zijn kleren te groot leken voor zijn benige lichaam. Met een harde, kille blik in zijn speurende ogen en zijn hand op het heft van zijn vervaarlijke degen bewoog hij zich voort.


  Hij bleef stilstaan en keek argwanend om zich heen. Amelia hield haar adem in en durfde amper nog met haar ogen te knipperen toen ze zag dat hij reikhalzend de omgeving afzocht. Er leek een eeuwigheid te verstrijken voordat de bewaker zijn weg vervolgde.


  Om zeker te weten dat hij ver genoeg uit de buurt was en haar niet over het hek kon zien klimmen, bleef ze lange tijd zitten waar ze zat. Toen sprong ze op en zette het op een hollen.


  Ze sprong over hek heen en snelde naar het bosrijke gedeelte van het naastgelegen landgoed, waarna ze haar ingehouden adem met een grote, opgeluchte zucht uitblies. ‘Allemachtig, zeg,’ zei ze hijgend. ‘Wat is dat een onplezierige man.’


  ‘Helemaal mee eens.’


  De laag klinkende, keurig articulerende stem deed Amelia opschrikken. Ze draaide zich in een flits om en keek recht in de ogen van een heer die op enkele meters afstand van haar stond.


  Het was een rijk man, getuige de fijne kwaliteit van zijn kleren en pruik. Hij was bleek en slank, bijna mooi. Ondanks het feit dat hij van haar leeftijd leek te zijn, had hij de houding van iemand die eraan gewend was gehoorzaamd te worden. Een man met privileges.


  Hij maakte een elegante buiging en stelde zich voor als de graaf van Ware. Vervolgens vertelde hij haar dat de beek waar ze zo van hield op het land van zijn vader lag. ‘Maar u mag er gerust van genieten, hoor.’


  ‘Dank u wel, my lord.’ Ze maakte een snelle kniebuiging. ‘Dat is heel vriendelijk van u.’


  ‘Welnee,’ zei hij droogjes. ‘Ik verveel me stierlijk. Ik kan wel wat gezelschap gebruiken, vooral wanneer dat gezelschap bestaat uit de schone dame die zich uit haar gevangenistoren heeft bevrijd.’


  ‘Een nogal fantasierijk beeld,’ mompelde ze.


  ‘Ik ben ook een fantasierijke vent.’


  Lord Ware pakte haar hand en bracht haar naar de beek. Daar troffen ze Benny aan, die druk in de weer was met een lange stok. Hij voelde haar staren en keek op. ‘Ik zal voor jou ook een hengel maken.’


  ‘Ziet u?’ zei Ware. ‘Tranen en rode neusjes zijn nergens meer voor nodig. Wat is er nu mooier dan een middagje aan het water met een graaf en een bengel?’


  Amelia keek hem aan en zag hem knipogen.


  Ze glimlachte, voor het eerst in dagen.


  


  Naarmate de zon verder boven de horizon uit steeg om een nieuwe dag in te luiden, werd het tafereel op het strand van Deal steeds zichtbaarder voor degenen die nog ademden. De lichamen lagen her en der verspreid over het met bloed doordrenkte zand en dreven op de rustig kabbelende golven. Het schip was weg, zijn lading uren geleden al uitgeladen en op karren weggebracht.


  Zo goed en zo kwaad als het ging negeerde Christopher de pijntjes die hij over zijn hele lichaam voelde, en hij ging rechtop staan met zijn vingertoppen tegen elkaar en zijn wijsvingers op zijn lippen. Hij zag er bijna uit alsof hij aan het bidden was, maar iedereen die hem kende wist dat God zich nooit zou verwaardigen om een ziel zo verdorven als de zijne te helpen. Aan zijn voeten lag de man die hem had uitgedaagd, een ambitieuze sukkel die nu met een zwaard door zijn hart aan het strand vastgeprikt lag.


  Hij werd benaderd door een oudere, mank lopende man met een bebloed verband om een van zijn dijen. ‘We zijn er twaalf kwijt,’ meldde hij.


  ‘Ik wil een lijst van al hun namen.’


  ‘Aye. Komt voor elkaar.’


  Christopher voelde een zachte aanraking op zijn arm, draaide zijn hoofd en zag een jong meisje met wijd opengesperde ogen naast zich staan.


  ‘U bloedt,’ fluisterde ze.


  Hij keek omlaag en zag toen pas dat zijn gescheurde overhemd doorweekt was van het bloed uit een diepe wond op zijn bovenarm.


  ‘Inderdaad.’ Hij stak zijn arm uit, zodat ze de wond kon verbinden met de repen stof die ze bij zich had.


  Hij bestudeerde haar terwijl ze bezig was en bewonderde haar om de rust die ze ondanks haar jonge leeftijd over zich had. Er waren volwassen mannen die spontaan over hun nek gingen bij de aanblik van het tafereel voor hen, maar zij bleef er stoïcijns onder. Geweld was haar niet onbekend.


  ‘Heb je vandaag iemand verloren, meisje?’ vroeg hij zachtjes.


  Ze bleef zich strak op haar werk concentreren. ‘Mijn oom.’


  ‘Het spijt me.’


  Ze knikte.


  Starend naar de zonsopgang slaakte Christopher een diepe zucht. Hoewel zijn positie hier nu weer veilig was, zou hij niet meteen vertrekken. Hij had van tevoren geweten dat de strijd zelf kort zou zijn. De twee weken die hij had uitgetrokken waren bedoeld om de rest af te handelen. Het zou hem zeker een week kosten om de families van iedere dode die vandaag was gevallen te bezoeken en ervoor te zorgen dat ze de middelen zouden hebben om te overleven. Een miserabele taak vol verdrietige dagen, maar het moest gebeuren.


  Plotseling moest hij aan Maria denken; hij had geen idee waarom. Hij wist alleen dat de gedachte aan haar hem zijn vermoeide rug deed rechten en hem een doel gaf: een zacht bed en het gevoel van haar warme, weelderige lichaam. Haar vasthouden, zich met haar ontspannen, dat vreemde, ongemakkelijke gevoel in zijn borst weer voelen. Alles zou beter zijn dan dit… deze leegte die hij nu voelde.


  Denk je er wel eens over om uit deze branche te stappen?


  Dat deed hij niet, zelfs niet nu hij omringd werd door al deze gruwelijkheden. Maar voor het eerst overwoog hij wel een pauze, en dat kwam door Maria.


  Alsof hij gestraft werd voor zijn zonden, zou hij zich, om zijn leven te redden, moeten ontdoen van het enige plezier dat hij in zijn leven had.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Maria trok haar benen onder zich op de divan en bestudeerde Tim, die aan het bureau tekeningen zat te maken. De cottage die Welton voor haar had geregeld was klein, maar comfortabel. Een heerlijk stulpje vlak bij de zee, waar lome activiteiten werden begeleid door het zachte geruis van de golven.


  Onder het werken neuriede Tim een of ander deuntje. Het verbaasde Maria dat zo’n grote vent zo zachtmoedig kon zijn. Hij was werkelijk aardig en erg loyaal aan St. John, een loyaliteit die hij ook voor haar had, omdat hij ervan overtuigd leek dat ze belangrijk was voor de piraat. Dat verbaasde haar nog wel het meest. Ja, St. John had veel interesse in haar getoond, maar ze wist hoe mannen waren. Veel interesse betekende niet per definitie veel genegenheid. Ze had iets wat hij wilde, en meer zocht ze niet achter hun relatie. Tim leek echter te denken dat er veel meer achter zat, en diep vanbinnen wenste ze dat hij gelijk had.


  Ze miste hem, haar piraat. Hoe vreemd het ook was om zo snel al om iemand te geven, toch merkte ze dat het zo was. ’s Nachts in bed verlangde ze naar het gevoel van zijn gespierde armen om haar heen, zijn behaarde borst onder haar wang, naar zijn huid warm tegen de hare. Soms, als ze haar ogen sloot, had ze het idee dat ze hem kon ruiken, die verrukkelijke geur van bergamot en viriele, wellustige mannelijkheid.


  Bovenal verlangde ze naar het gevoel van veiligheid dat Christopher haar gaf. Hij gaf haar een beschermd gevoel. Simon, de lieverd, liet haar alles bepalen, maar soms wenste ze dat ze iemand had die de lasten voor haar kon dragen. Even maar. Niet omdat ze afhankelijk wilde zijn van wie dan ook, maar gewoon om een moment rust te hebben.


  ‘Hier,’ zei Tim, terwijl hij zijn grote lichaam oprichtte en vervolgens naar haar toe kwam. Hij overhandigde haar de tekening en ging weer aan het bureau zitten om met de volgende te beginnen.


  Maria legde de landkaart die ze had zitten bekijken opzij, samen met de lijst zoekplaatsen die ze voor Simon had gemaakt, en staarde verbijsterd naar de schets.


  ‘Je hebt talent,’ zei ze, vol bewondering voor de mooie lijnen en schaduwen die samen het portret van een uitzonderlijk knappe puberjongen schetsten. Zijn exotische trekken en donkere haar en ogen gaven hem een aantrekkelijk gevaarlijke uitstraling, zo jong als hij was. Zijn haar viel in dikke, volle lokken over zijn voorhoofd, boven een stel sensuele ogen en een prachtig geschetste mond.


  ‘Ach, het stelt niets voor,’ bromde Tim, waarop ze opkeek en hem zag blozen.


  ‘En je hebt echt een fenomenaal geheugen. Ik heb die jongeman ook gezien, en toch zou ik hem niet hebben kunnen beschrijven, tot ik jouw tekening zag. Hij heeft zo’n uniek gezicht dat hij met niemand te vergelijken is, maar jij hebt hem perfect weergegeven.’


  Hij bromde nog wat gegeneerd, een frons tussen zijn wilde wenkbrauwen. Ze glimlachte en keek naar de stapel tekeningen naast haar. Samen vormden ze het verhaal van die avond: de koets, de gouvernante, de stalknecht en de koetsier. Nu was Amelia aan de beurt, en Maria was bijna bang om de schets te zien, bang voor haar eventuele reactie. Ze had haar zusje maar heel even gezien, en het mentale plaatje dat ze van haar had was na drie weken al danig aan het vervagen.


  ‘U krijgt haar wel terug,’ mompelde Tim.


  Knipperend met haar ogen richtte Maria haar aandacht weer op haar gast. De twee weken waren, tot haar opluchting, bijna voorbij. Om haar wond goed te laten genezen had ze algehele rust nodig gehad, maar het druiste volkomen tegen haar aard in om zo lang inactief te zijn. Op afstand heersen was niet haar stijl. Ze wilde daar zijn waar de actie gedirigeerd moest worden. Gelukkig zou ze over twee dagen naar Londen vertrekken. Tim zou dan bij St. John worden afgeleverd, en zij zou zich weer volledig op haar zoektocht richten. ‘Pardon?’


  ‘Uw zusje,’ antwoordde hij. ‘U krijgt haar wel terug.’


  Lieve hemel. Hoe wist hij dat?


  ‘Weet St. John ervan?’ vroeg ze zachtjes, terwijl ze naarstig de implicaties overdacht. Amelia was haar enige zwakte. Op Simon en Welton na wist niemand dat.


  ‘Nog niet. U hebt me te pakken gekregen voordat ik de kans kreeg het hem te vertellen.’


  Ze slaakte een zucht van opluchting, maar haar hart bleef wild bonzen. ‘Nu kan ik je niet terugbrengen,’ verklaarde ze.


  Natuurlijk wisten ze allebei dat hij zou kunnen gaan wanneer hij wilde. Een stel stevige enkelboeien was het enige waarmee een man van zijn postuur tegen zijn wil kon worden vastgehouden, en zelfs dat was nog maar de vraag.


  ‘Dat wist ik al toen ik het u vertelde,’ was zijn eenvoudige reactie.


  ‘Waarom heb je het dan verteld?’ Maria fronste.


  De gigant plukte aan zijn baard en leunde achterover in zijn stoel, die bijna te klein was om hem te dragen. ‘Ik had die nacht de taak om u te beschermen. Ik heb gefaald. Als ik u nu bewaak, kan ik mijn mislukking misschien een beetje goedmaken.’


  ‘Dat meen je niet!’ Toch zag ze aan zijn vastberaden houding dat hij bloedserieus was. ‘Niemand had kunnen voorzien wat er zou gebeuren.’


  Hij lachte wrang. ‘St. John had het wel voorzien, anders zou hij ons niet hebben gestuurd. Hij vertrouwde erop dat ik in zijn plaats zou optreden, en ik was dat vertrouwen onwaardig.’


  ‘Tim –’


  Hij stak een van zijn schoppen van handen op. ‘Laten we het daar maar bij laten. U wilt me bij zich houden, en dat is waar ik wil zijn. Einde discussie.’


  Ze sloot haar mond. Tegen die logica viel niets in te brengen.


  ‘Mhuirnín.’


  Maria keek achter zich en zag Simon met zijn gebruikelijke loom-gracieuze bewegingen de kamer in stappen. Hij was net terug van zijn lange verblijf elders en had zijn reiskleren nog aan. Aan de hand van haar gedetailleerd uitgeschreven aanwijzingen had hij de hele zuidelijke kust uitgekamd en zo veel mogelijk inlichtingen ingewonnen over de eventuele verblijfplaats van Amelia.


  ‘Je hebt bezoek.’


  Direct op haar qui-vive zwaaide ze haar voeten van de bank naar de vloer en stond op. Ze haastte zich naar hem toe en vroeg op fluistertoon: ‘Wie is het?’


  Hij pakte haar elleboog vast en leidde haar de kamer uit, wierp een blik over zijn schouder naar Tim, boog zich naar haar toe en mompelde: ‘Lord Eddington.’


  Geschrokken keek ze hem aan. Als antwoord op haar onuitgesproken vraag haalde hij zijn schouders op, terwijl hij haar meevoerde naar de salon.


  Ze was niet gekleed op bezoek, maar goed, dit was dan ook geen sociaal bezoekje. Met geheven kin liep ze de kamer in, alle charme die ze bezat in de aanslag. Die charme zou ze nog nodig hebben, te oordelen naar de woeste blik waarmee Eddington haar aankeek.


  ‘U en ik hebben nogal wat te bespreken,’ zei hij op kortaangebonden, boze toon.


  Maria, niet onbekend met overheersende manspersonen, schonk hem een stralende lach en ging op de bank zitten. ‘Het is ook mij weer een genoegen om ú te zien, my lord.’


  


  ‘Ze liep gewoon met een pistool op hem af, zonder blikken of blozen, op klaarlichte dag!’


  Christopher zag het beeld dat Philip schetste al voor zich en moest grijnzen, terwijl zich tegelijk een warmte door zijn borst verspreidde. Verdorie, hij vond die vrouw met de dag leuker. De waardering en begeerte die hij voor haar voelde waren niet afgenomen in haar afwezigheid. Haar welzijn was het eerste waar hij naar had gevraagd toen Philip eerder die middag bij de herberg was gearriveerd. Hij moest van veel op de hoogte worden gebracht, en dat kon niet wachten tot hij weer in Londen was.


  ‘Het was inderdaad best grappig,’ zei Philip toen hij Christopher zag glimlachen.


  ‘Ik wilde dat ik het had gezien.’ Hij zakte onderuit op de zitting van de koets en zijn blik dwaalde naar het voorbijglijdende landschap. De karmozijnrode gordijnen, het enige wat voor wat kleur zorgde in het verder zwarte interieur, waren aan weerszijden van de ramen bijeengebonden. ‘Tim is dus bij haar gebleven.’


  ‘Ja, en dat is waarschijnlijk maar beter ook. Die Ier is afwezig geweest vanaf de tweede dag van haar vakantie.’


  ‘Hm…’ De gedachte vervulde Christopher met een intens plezier. Het was onbekend, dat knagende gevoel van ontevredenheid dat hij kreeg wanneer hij aan Maria en Quinn samen dacht. Het was wel duidelijk dat die Ier hem nog steeds dwarszat. De enige troost die Christopher had, was de wetenschap dat ze het bed alleen met hem deelde.


  Die gedachte verwarmde direct zijn bloed. Soms hield hij zichzelf voor dat de seks onmogelijk zo goed kon zijn als hij zich herinnerde. En op andere momenten, ’s nachts wanneer hij in bed lag, kon hij haar handen bijna over zijn huid voelen gaan, hoorde hij haast de hese stem waarmee ze spinnend als een kat allerlei uitdagende dingen in zijn oor fluisterde.


  ‘Zijn we er bijna?’ Hij kon niet wachten om zijn minnares weer te zien. Als hij behoedzaam was, zou hij haar misschien vandaag al kunnen hebben. De lust, aangespoord door zijn lange onthouding, raasde door hem heen, maar hij kon zichzelf wel onder controle houden. Hij moest voorzichtig zijn met haar helende wond.


  ‘Ja, het is niet ver meer.’ Philip fronste, maar zei verder niets. Hij wreef alleen met zijn handpalmen over zijn grijze fluwelen broek. Christopher kende de jongen echter goed genoeg om te weten dat hij ergens mee zat.


  ‘Wat is er?’


  Philip deed zijn bril af en haalde een zakdoek tevoorschijn. Terwijl hij het niet-bestaande vuil van de glazen afpoetste, zei hij: ‘Ik maak me zorgen om Lord Sedgewick. Er is al een maand verstreken sinds hij je heeft vrijgelaten. De kans is groot dat hij ongeduldig wordt; we hebben hem tot nu toe niet veel bijzonders kunnen vertellen.’


  Christopher keek Philip even aan, en hij zag dat de jongeman volwassen was geworden, hoewel dat enigszins verhuld werd door zijn bril. ‘Tot ik die getuige in handen heb, kan ik alleen maar afwachten. Volgens mij had ik niets kunnen doen om nu verder te zijn dan ik ben.’


  ‘Mee eens. Maar ik maak me zorgen om hoe je nu verdergaat.’


  ‘Waarom?’


  Philip zette zijn bril weer op zijn neus. ‘Omdat je een tendré voor die vrouw hebt. Ik zie het aan je.’


  ‘Ik heb voor heel veel vrouwen een tendré.’


  ‘Maar die lopen niet allemaal het risico om door jouw toedoen hun leven te verliezen.’


  Christopher ademde diep in en draaide zijn gezicht weer naar het raam.


  ‘En vergeef me als ik me vergis,’ vervolgde zijn protegé op nerveuze toon, ‘maar je lijkt meer om Lady Winter te geven dan om de andere vrouwen in je leven.’


  ‘Wat geeft je die indruk?’


  ‘Al die voor jou nogal ongebruikelijke dingen die je hebt gedaan: de belegering van haar huis, deze reis naar Brighton. Ze wordt over twee dagen weer thuis verwacht, en toch maak je een hele omweg om bij haar te zijn, alsof je geen moment zonder haar wilt doorbrengen als het niet echt nodig is. Hoe kun je haar onder deze omstandigheden aan Sedgewick uitleveren?’


  Dat had Christopher zich de laatste tijd steeds vaker afgevraagd. Die vrouw had hem niets aangedaan. Ze was simpelweg een verleiding die hij in het theater had benaderd en sindsdien had nagejaagd. Hij wist niets van haar relatie met Lord Winter, maar hij wist dat ze de dood van Dayton niet met opzet had veroorzaakt. Ze treurde om die man, zei dat ze van hem had gehouden.


  De gedachte dat ze genegenheid voor een andere man voelde bezorgde hem een benauwd gevoel. Hoe zou ze zijn wanneer ze van iemand hield? Hij was verliefd geworden op de vrouw die op een voetenbankje was gaan staan om hem te kussen met een passie zo vurig dat ze hem leek te hebben gebrandmerkt. Was dat de Maria die met Dayton getrouwd was geweest?


  Hij bracht zijn hand omhoog en wreef – tevergeefs – over zijn borst om het drukkende gevoel daar te verlichten. Die vrouw had geheimen, daar bestond geen twijfel over. Maar ze was niet slecht en ze wilde hem geen kwaad doen. Hoe kon hij haar dan naar haar dood leiden? Hij was geen goede man. Los van zijn gevoelens voor haar kon hij toch niet zijn eigen leven redden door het leven op te offeren van iemand die een beter mens was dan hij?


  ‘We zijn er,’ mompelde Philip, waarmee hij Christopher uit diens overpeinzingen haalde.


  Hij ging rechtop zitten, en staarde zonder echt iets te zien naar de cottage in de verte. Ze waren er nog ver van verwijderd en konden vanuit het huis niet worden gehoord, maar ze waren wel zo dichtbij dat hij de luxe koets die op de oprit stond duidelijk kon zien.


  Opnieuw bevangen door dat inmiddels vertrouwde bezitterige gevoel, klopte hij op het plafond en riep naar zijn koetsier: ‘Stop hier maar.’


  Hij stapte uit en ging te voet verder. Het ritmische geluid van de golven op het nabijgelegen strand leek hem aan te sporen om steeds sneller te lopen. De avond begon te vallen, waardoor hij zich in de schaduwen kon verbergen. Het lage vogelgefluit dat hij hoorde, attendeerde hem op de mannen die hij opdracht had gegeven Maria te beschermen. Hij floot terug, maar hield halverwege op toen hij het helmteken op het portier van de koets herkende.


  Eddington.


  Er schoten honderden gedachten tegelijk door zijn hoofd. Hij bleef even stilstaan, ademde diep in en liep toen in een grote boog om de cottage heen, op zoek naar een plek waarvandaan hij kon zien wat er binnen gebeurde.


  Het geluk was met hem. Hij liep de hoek om en vond een openstaand raam waar licht door naar buiten viel. Toen hij er dichter naartoe liep, zag hij Maria en Eddington in een schijnbaar verhit gesprek verwikkeld. Hun vijandige houding zou hem hebben gerustgesteld als Maria niet zo ongepast gekleed was. Maar dat was ze wel. De jurk die ze droeg was niet geschikt om formeel bezoek in te ontvangen. En Quinn was niet aanwezig.


  Christopher rende naar het huis, drukte zijn rug tegen de muur en bewoog zich langzaam dichter naar het openstaande raam.


  ‘Moet ik u eraan herinneren,’ beet Eddington haar toe, zijn kwade stemgeluid opgaand in de zeebries, ‘dat ik u goed geld betaal om mij een dienst te bewijzen? Ik betaal u niet om op vakantie te gaan!’


  ‘Ik ben ziek geweest,’ zei ze op ijzige toon.


  ‘U kunt dus niet op uw rug presteren. Er zijn andere manieren om aan uw verplichting te voldoen.’


  Christopher klemde zijn kaken op elkaar en balde zijn vuisten. Zoveel razernij als op dat moment had hij nog nooit door zich heen voelen trekken. Hij had wel eens eerder moordzuchtige neigingen gehad, maar die waren nooit eerder vergezeld gegaan van pijn in zijn hart en een brandend vuur in zijn lendenen.


  ‘Niet zo vulgair!’ beet ze terug.


  ‘Dat maak ik verdorie zelf wel uit!’ brulde de graaf. ‘Ik betaal er genoeg voor.’


  ‘Als het u dan zoveel moeite kost om afscheid te nemen van uw geld, stel ik voor dat u mij vrijstelt en iemand gaat zoeken die minder duur is.’


  Ondanks het geluid van de branding leek het Christopher niet onmogelijk dat zijn geknarsetand te horen was, maar hij kon het niet tegenhouden. Het kostte hem elk greintje zelfbeheersing om niet door het raam naar binnen te duiken en Eddington tot moes te slaan. Het enige wat hem tegenhield, was de wetenschap dat Maria’s vertrouwen niet met geweld kon worden afgedwongen. Ze moest het hem uit vrije wil geven.


  Terwijl hij zijn best deed zijn liaison met de beruchte verleidster snel uit zijn hoofd te zetten, trok hij zich terug van het raam. Ze was betrokken bij een onfrisse zaak, kennelijk tegen haar wil, en toch had ze niet om hulp gevraagd. Hij was haar minnaar, een rijk man ook, en hij zou haar hebben geholpen als ze om hulp had gevraagd, maar Maria was eraan gewend alles zelf te doen.


  Christopher vermande zich; hij weigerde zich opzijgezet en vergeten te voelen, of schuldig aan het feit dat zij handelde uit zelfbehoud. Ze was een intelligente vrouw. Ze kon nog leren, en hij zou haar lesgeven. Vriendelijkheid. Tederheid. Hoe vaak was ze die dingen in haar leven tegengekomen? Hij was misschien niet direct de meest geschikte man om dat soort onderwerpen te benaderen, maar ook hij kon nog leren. Hij zou een manier vinden om zich voor haar open te stellen, zodat ze zich veilig genoeg zou voelen om zich ook open te stellen voor hem.


  Dus ging hij er net zo snel vandoor als hij was gekomen. Hij keerde als een nieuw man terug naar de koets, nog altijd even somber, maar gehuld in een mantel van bedachtzaamheid, die Philip wijselijk genoeg maar niet verstoorde.


  


  Met snelle, geagiteerde passen, haar kamerjas wapperend om haar benen, liep Maria door haar kamer.


  ‘Waar blijf je?’ gromde ze, terwijl ze opnieuw uit het openstaande raam keek, vol ongeduld om haar minnaar met het gouden haar weer te zien. Ze was nu al twee dagen thuis en had van haar spion in het huishouden van St. John gehoord dat Christopher ook weer thuis was, en toch was hij nog niet bij haar langsgekomen. Ze had die ochtend een brief bij hem laten bezorgen, maar ze had nog steeds niets gehoord. Hij had niet geantwoord, hij was niet verschenen.


  Nadat zij zich naar huis had gehaast en snel een bad had genomen, in afwachting van zijn bezoek, had hij haar dagenlang laten wachten. De pijn in haar hart werd almaar groter.


  Misschien was Christopher tijdens haar afwezigheid zijn interesse in haar verloren. Die mogelijkheid had ze al eerder overwogen, maar nu voelde ze toch een pijn waar ze zich niet op had kunnen voorbereiden.


  Bij het raam keek ze naar beneden, waar geen enkele beweging te zien was. Met een diepe zucht sloot ze haar ogen. Hij was haar niets verschuldigd, maar toch was ze kwaad. Het maakte haar woest dat hij niet het fatsoen had gehad simpelweg afscheid van haar te nemen. Als hij het dan echt niet kon opbrengen om haar persoonlijk vaarwel te komen zeggen, zou zelfs een vaarwel op papier nog te verkiezen zijn geweest boven deze stilzwijgende afwijzing.


  Ze vertikte het om zich om deze manier te laten behandelen! In haar brief had ze zichzelf blootgegeven, hem duidelijk gemaakt dat ze naar zijn gezelschap verlangde. Het stak haar dat ze zo verknocht was geraakt aan deze man. Dat ze hem opzocht, hem om aandacht smeekte.


  Om vervolgens zonder een woord aan de kant gezet te worden.


  Briesend gooide Maria de kamerjas van zich af, en ze riep Sarah om haar te helpen zich weer aan te kleden. Ze trok karmozijnrode zijde aan en nam even de tijd om een hartvormig sierplakkertje boven een van haar mondhoeken te plakken. Nadat ze haar degen in de verborgen schede in haar jurk had gestoken, liet ze haar koets voorrijden. Het bloed stroomde almaar heter door haar aderen. Ze was van plan die piraat eens flink op zijn nummer te zetten, en hij zou het geduldig moeten aanhoren, of hij er nu zin in had of niet.


  Omringd door bewakers te paard verliet haar koets het relatief veilige Mayfair en zette koers naar St. Giles, een buurt van bedelaars, dieven, prostituees… en haar minnaar. Zittend in het donkere comfort van haar koets, voelde ze haar woede gevaarlijk sudderen. Tegen de tijd dat ze het huis van de piraat hadden bereikt, was ze een furie die op het punt van uitbarsten stond, wat duidelijk te zien moest zijn geweest. De lakei nam haar visitekaartje aan en begeleidde haar terstond naar de hal.


  ‘Waar is hij?’ vroeg ze op onheilspellend zachte toon en zonder om te kijken naar de grote groep mannen en vrouwen die uit verschillende kamers tevoorschijn kwamen en haar aanstaarden.


  De butler slikte moeizaam. ‘Ik laat hem weten dat u er bent, Lady Winter.’


  Ze trok een van haar fijne wenkbrauwen op. ‘Ik kondig mezelf wel aan, dank u. Welke kant moet ik op?’


  De bediende opende zijn mond, sloot hem weer, opende hem opnieuw en zei vervolgens zuchtend: ‘Volgt u mij maar, my lady.’


  Als een koningin liep Maria de trap op: haar hoofd geheven, haar schouders naar achteren. Ze mocht dan de afgewezen minnares zijn, maar ze weigerde zich als zodanig te gedragen.


  Even later stoof ze de door de butler geopende kamer in en kwam met het hart in haar keel tot stilstand. Ze kon alleen nog de butler met een handgebaar manen de deur te sluiten.


  Christopher lag half ontkleed voor het haardvuur, zijn voeten en hals bloot, zonder gilet of jas over zijn overhemd, zijn stralend blauwe ogen verborgen achter zijn gesloten oogleden. Een beeldschoon en toch dodelijk wezen. Hoe kwaad ze ook op hem was, hij wist haar te raken als geen enkele andere man.


  Zijn schoonheid benam haar zoals gewoonlijk de adem, en meer dan een fluistertoon kwam er niet uit toen ze hem zachtjes riep. ‘Christopher.’


  Zijn mondhoeken gingen langzaam omhoog, maar zijn ogen bleven gesloten. ‘Maria,’ bromde hij. ‘Je bent gekomen.’


  ‘En jij bent niet gekomen. Terwijl ik je uitgenodigd heb en op je heb gewacht!’


  Eindelijk keek hij haar aan, een broeierige, nadenkende blik op zijn gezicht. ‘Is het zo vreselijk dat ik ernaar verlang dat jij moeite doet om mij te bereiken?’


  ‘Ik heb geen tijd meer voor je spelletjes, St. John. Ik ben hier om te krijgen wat je me verschuldigd bent: een fatsoenlijke afsluiting.’


  Ze draaide zich om en maakte aanstalten om te vertrekken, maar ze had zich misrekend. Christopher kwam snel in beweging en drukte haar met zijn lichaam tegen de deur aan.


  ‘Dit is geen spelletje,’ fluisterde hij op hese toon in haar oor.


  Ze deed haar best om niet te letten op het langverwachte gevoel van zijn sterke, harde gestalte tegen haar aan. Hij torende boven haar uit; ze voelde zijn warme adem over de bovenkant van haar hoofd. Toen hij zijn heupen tegen haar achterste aan wreef, snapte ze wat hij bedoelde met zijn opmerking. Ze kon hem niet voelen door de vele lagen kleding heen, maar ze twijfelde er niet aan dat hij opgewonden was.


  Ze zette het plezier dat die wetenschap haar gaf opzij en zei op kille toon: ‘Waarom ben je dan niet naar me toe gekomen?’


  Christopher haalde zijn handen van de deurpanelen af, bracht ze naar haar borsten en streelde haar, terwijl hij haar met zijn benen tegen de deur gedrukt hield. ‘Ik kom altijd naar jou toe, Maria. Ik moest weten of jij op jouw beurt naar mij zou komen.’


  Zijn woorden maakten een hete, dwingende lust in haar los, en ze zoog snel haar longen vol lucht. Het was echter niet slim geweest van hem om haar handen los te laten, en een tel later had ook hij dat door. Ze drukte het uiterste puntje van haar degen in zijn bovenbeen.


  Vloekend duwde hij zich van haar af. Ze draaide zich om, keek hem aan en greep de knip op de deur vast.


  Er verspreidde zich een klein beetje bloed rond het gat in zijn broek. ‘Heb je Eddington ook geprikt?’ vroeg hij zachtjes. ‘Of is zijn geld zijn redding?’


  Met haar degen voor zich geheven verstrakte Maria. ‘Wat heeft Eddington ermee te maken?’


  ‘Dat vraag ik me ook af.’ Hij trok rustig zijn overhemd over zijn hoofd uit, zodat zijn gouden huid met de golvende buikspieren zichtbaar werd. Hij had verse littekens op zijn borst en geel geworden kneuzingen op zijn ribbenkast. Ze schrok toen ze al die verwondingen zag, en haar hart kromp ineen bij de gedachte dat zij zojuist had bijgedragen aan de verminking van al dat mannelijk schoon. Hij scheurde een reep stof van zijn overhemd af en bond die om zijn dij. ‘Kennen we elkaar al goed genoeg om dat soort geheimen met elkaar te delen?’


  ‘Is Eddington de reden dat je niet bent gekomen?’ vroeg ze. Het idee dat hij op de hoogte was van haar voortdurende associatie met de graaf bezorgde haar een knoop in haar maag.


  Hoofdschuddend sloeg Christopher zijn armen over elkaar. ‘Nee. Ik vertel jou de waarheid, Maria, omdat ik van jou ook de waarheid verlang. Ik wil je steunen. Je helpen. Als je me dat toestaat.’


  Hij sprak zo zacht en keek haar zo ernstig aan dat ze stil werd van hem en van de gevoelens die hij in haar naar boven bracht. Haar vingers werden gevoelloos, en haar degen viel met een bonk op de vloer.


  ‘En wat sta jij me dan toe?’ vroeg ze, snel in- en uitademend.


  ‘Wat zou je graag willen?’ Hij kwam weer naar haar toe, boog zijn hoofd en streek met zijn tong over haar geopende lippen. ‘Je had vanavond naar Quinn of Eddington kunnen gaan, maar je bent naar mij toe gekomen, ondanks je woede. Ik heb iets wat jij wilt, Maria. Zeg me wat het is, dan kan ik het je geven.’


  Dat laatste zei hij met een spoor van pijn in zijn stem, dat hij snel verborg door bezitterig zijn mond op de hare te drukken. Hij pakte haar schouders vast en trok haar iets dichter naar zich toe.


  Op het moment dat Maria besefte dat ze de macht had om hem pijn te doen, begreep ze dat hij op zijn beurt de macht had om haar te verwonden. Het lukte hem vooralsnog aardig om haar zwak te maken met zijn zachtheid en schijnbare oprechtheid.


  ‘Misschien wil ik alleen maar seks van je,’ zei ze koeltjes met haar lippen tegen de zijne. ‘Je hebt een lichaam dat ervoor is gemaakt om te zondigen en je weet het nog te gebruiken ook.’


  Aan de manier waarop hij zijn greep op haar verstevigde, merkte ze dat ze raak had geschoten. De wetenschap dat ze hem met opzet had gekwetst om zichzelf te beschermen maakte haar triest, maar een andere reactie wist ze niet te bedenken. Deze kant van Christopher was veel te gevaarlijk. De ruige piraat kon ze wel aan, maar ze wist niet zeker of ze de charmes van deze steeds vaker opduikende tedere, gepassioneerde minnaar wel kon overleven. De wilde verleiding die hun eerste seksuele ontmoeting kenmerkte, was veranderd in een zachtere verbintenis van zoete kussen, intieme ontboezemingen en hardop uitgesproken verlangens naar elkaars gezelschap. Als ze hem vertrouwde, zou het een romance zijn. Aangezien zijn motieven verdacht waren, voelde het als een belegering, en ze kon zich niet laten veroveren als Amelia’s veiligheid daarmee op het spel kwam te staan.


  ‘Je wilt mijn pik,’ fluisterde hij. ‘Dan zal ik je die geven. Je hoeft het maar te vragen, en ik lever je alles wat je nodig hebt. In bed of daarbuiten.’


  Haar dichtvallende oogleden schermden haar gedachten af van de buitenwereld. Ze wenste dat ze de kracht had om haar begeerte te negeren en zich te concentreren op wat haar te doen stond, maar gezien de huivering die ze in haar lendenen voelde kon ze maar beter vluchten nu ze daar nog toe in staat was. De informatie die Welton en Eddington wilden zou ze op een andere manier moeten vergaren. Ze zou wel een manier vinden, zoals gewoonlijk.


  ‘Kleed me uit,’ fluisterde ze vastbesloten.


  ‘Zoals je wilt.’ Zijn tong gleed over haar oorschelp en bezorgde haar een rilling. ‘Draai je om.’


  Maria ademde diep in en deed wat hij vroeg.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Christopher balde zijn handen tot vuisten toen Maria hem toegang verschafte tot de rij kleine knoopjes die over haar ruggengraat liep. Hij vocht met zijn handen, dwong ze op te houden met trillen. Hij hunkerde naar haar tederheid, naar iets wat erop zou wijzen dat haar gevoelens voor hem verdergingen dan zijn seksuele vaardigheden.


  Waarom was ze gekomen? Waarom had ze hem die brief met al die lieve woorden gestuurd? Misschien was hij inderdaad een verzetje voor haar. Hij haatte het deel van hem dat hem voorhield dat dat genoeg was. Dat hij moest nemen wat ze hem wilde geven. Want dat was niet genoeg. Het kon niet langer alleen maar om de seks gaan tussen hen. Hij kon het bed niet met haar delen als hij geen deelgenoot was van de rest van haar leven.


  ‘Ben je van gedachten veranderd?’ vroeg ze met een blik over haar schouder toen hij te lang aarzelde.


  Hij staarde naar het hartvormige plakkertje boven haar mond en wilde niets liever dan zijn lippen erop drukken. Zijn neus vulde zich met haar geur – een geur die nog meer bedwelmde dan alcohol. ‘Nee.’


  Waarna hij aan de moeilijke taak begon haar weelderige lichaam te onthullen, de vele lagen stof die hen van elkaar scheidden van haar af te pellen. Vrouwen ontkleden was een kunst waar hij erg bedreven in was, maar zijn handen hadden er nog nooit zo bij getrild als nu.


  Langzaamaan lukte het hem de achterkant van de karmozijnrode jurk tegen haar contrasterende olijfkleurige huid open te vouwen. Hij boog zijn hoofd en liet zijn tong over de bovenkant van haar schouder glijden. Hij voelde haar rillen en wist dat hij haar over haar hele lichaam rillingen zou gaan bezorgen. Hij zou haar tepels zijn warme mond in zuigen, dan haar benen spreiden en haar vanbinnen likken. Onder zijn mond kronkelend en stotend zou ze hem smeken op te houden. Tegen de tijd dat hij met haar klaar was, zou geen enkele andere man haar nog kunnen bevredigen. Dan zou ze weten wat hij de afgelopen dagen had meegemaakt, uitgehongerd voor een banket waar hij niet van kon eten.


  Hij duwde de linkerhelft van het rode kledingstuk opzij, en zijn blik bleef hangen bij het door de messteek veroorzaakte roze litteken. De emoties die door hem heen trokken dwongen hem zijn ogen te sluiten. Hij voelde het reliëf van het littekenweefsel onder zijn vingertoppen en kon zich niet eens herinneren dat hij zijn hand ernaartoe had gebracht. Zijn aanraking deed Maria naar adem happen.


  ‘Doet het nog steeds pijn?’ Hij opende zijn ogen om naar zijn bewegingen te kijken.


  Een tijdlang zei ze niets, maar toen knikte ze.


  ‘Ik zal voorzichtig zijn,’ beloofde hij.


  ‘Nee,’ wierp ze op ademloze toon tegen, ‘jij gaat op je rug liggen.’


  De herinneringen die haar woorden bij hem naar boven brachten, bezorgden hem een rilling. Hoe vaak had hij niet teruggedacht aan die ene nacht met haar? Toen ze boven op hem zat, hij haar tepels in zijn mond nam, zij hem met haar spleet melkte tot hij in een hevige en uitputtende roes klaarkwam? Bij de gedachte dat hij diezelfde extase over enkele momenten opnieuw zou beleven schoten er schokgolven door zijn onderbuik. Zijn verlangen om één te zijn met haar, met haar lichaam, met haar gepassioneerde geest, was gekmakend sterk. Hij wilde haar harder, sneller en dieper neuken dan ze ooit was geneukt; hij wilde dat ze reageerde met dezelfde wilde hunkering. Naar hem.


  Alleen naar hem.


  ‘Schiet op,’ zei ze.


  Christopher pauzeerde even. Hij besefte dat ze zich kwetsbaar voelde, dat ze op haar hoede en ietwat bang was voor de veranderde regels van het spel. Ook hij voelde zich een tikje onzeker. Voor hem was dit ook nieuw terrein; hij had zich nog nooit op deze manier blootgegeven.


  Dus week hij enigszins van het pad af: hij greep de achterkant van haar jurk vast, scheurde die met een snelle beweging helemaal open en liet hem op de vloer vallen. Ze stapte eruit en draaide zich naar hem toe, haar middel aangesnoerd in een korset, haar benen verborgen onder haar rokken.


  ‘Doe je broek uit,’ commandeerde ze, ‘en ga op bed liggen.’


  Terwijl hij langzaam haar bevel opvolgde, bestudeerde hij haar. Ze wilde de controle. Die zou hij haar geven om haar te laten zien dat hij bereid was zich aan haar over te leveren, in de hoop dat ze hetzelfde voor hem zou doen. ‘Jij moet ook naakt zijn.’


  ‘Straks.’


  Christopher knikte, bevrijdde zijn pik en schoof zijn broek omlaag. Maria’s blik ging naar zijn erectie, en ze maande hem om zijn hand ernaartoe te brengen en zichzelf te strelen.


  ‘Zie je wat je met me doet?’ vroeg hij, terwijl hij zijn lid als een offerande haar richting uit stak.


  Er gleed iets wat op triestheid leek over haar delicate gezicht. Hij kreunde zachtjes en bleef voor haar masturberen. Het genot wond zich om zijn ruggengraat; zijn erectie zwol verder aan en het heldere voorvocht druppelde uit de top.


  ‘Ik heb je te lang niet gezien, Maria. Heb je mij ook gemist?’


  ‘Ik heb je geschreven.’


  ‘Wil je me straffen omdat ik verlang naar een teken van genegenheid van jou? Omdat ik wil dat je naar mijn bed toe komt, in plaats van ik naar het jouwe?’


  ‘Stop,’ zei ze met schorre stem, haar blik strak gericht op de bewegingen van zijn handen. ‘Niet komen. Ik wil je eerst nog hard en dik in me voelen.’


  Christopher liet zijn handen langs zijn lichaam vallen, waarop zijn vochtige, rood geworden lid omhoogzwiepte. Dit uit handen geven van de macht was nieuw voor hem. Hij betwijfelde of hij dat voor iemand anders kon doen. Niet veel vrouwen hadden het overwicht dat nodig was om hem de controle te ontnemen. Zelfs Emaline, zo ervaren als ze was, was er niet in geslaagd hem in de slaapkamer de baas te worden. Daarom was ze hem soms zelf van dienst in plaats van hem twee, of meer, van haar meisjes te geven. Af en toe wilde ze simpelweg geneukt worden zonder zelf al het werk te hoeven doen.


  Dus wachtte hij, zijn ademhaling gejaagd, zijn huid klam van het zweet. Wanneer de actie stokte, kon de seks saai worden, maar dat was nu niet het geval. De spanning steeg, wond hem nog meer op en vulde zoals altijd de ruimte tussen hem en Maria met een haast tastbare energie.


  ‘Ben jij van gedachten veranderd?’ vroeg hij op plagerige toon.


  Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Misschien ben ik er nog niet klaar voor.’


  Ook hij trok zijn wenkbrauwen op. Ze loog; dat maakten de felle blos op haar wangen en hals en haar snel op- en neergaande borsten wel duidelijk. Hij wist dat ze nat was, dat het haar had opgewonden om hem met zichzelf te zien spelen. ‘Ik kan je wel een eind op weg helpen,’ zei hij grootmoedig.


  Zijn donkerharige verleidster met de romige huid en de dieprode lippen bewoog zich niet. Het wit van haar blouse, korset en onderrokken gaf haar iets engelachtigs, hoewel dat meteen teniet werd gedaan door de doorgewinterde blik in haar met onmogelijk volle wimpers omrandde ogen. Hij zag haar tepels door het dunne katoen heen prikken, en het water liep hem in de mond bij de gedachte ze tussen zijn lippen te nemen. Dat piepkleine hartvormige plakkertje daagde hem uit om de weelderige mond eronder te kussen, om zijn pik erin te laten verdwijnen en toe te stoten tot hij ontplofte. Het uit hem parelende voorvocht gleed langs zijn brandende lid omlaag.


  ‘Sta je me toe om je met mijn mond te nemen?’ vroeg hij. ‘Het zou me veel plezier doen om je op die manier te beminnen.’


  De manier waarop hij zich uitdrukte wond haar nog meer op. Haar oogleden zakten wat en haar adem verliet in hijgende stootjes haar vaneen geweken lippen. Ze knikte en liep met ruisende rokken langs hem heen. Geen enkele aarzeling. Wanneer ze besloten had, keek ze niet meer achterom.


  Met zijn hoofd in een waas van lust en een felle hunkering volgde hij haar. Ze ging met kaarsrechte rug op de bank zitten. Het was een keurige houding, totdat ze een been over de houten armleuning legde en de massa witte stof omhoogtrok om eerst haar welgevormde kuiten, toen haar slanke dijen en uiteindelijk het zijdezachte paradijs tussen haar benen te ontbloten.


  Grommend liet Christopher zich op zijn knieën zakken, waarna hij zonder omhaal zijn grote handen op de binnenkant van haar dijen legde en haar zo wijd spreidde dat er helemaal niets meer voor hem verborgen was. Ze was nat en glad, precies zoals hij al had gedacht. Wellustige Maria, de Winterse Weduwe. Behalve wanneer ze met hem was. Dan smolt ze.


  ‘Ik vind het heerlijk om je zo te zien,’ bekende hij. ‘Open, gewillig, hunkerend naar mij.’


  Hij boog zijn hoofd, bewoog zijn tong tussen haar benen en genoot van het gesis waarmee ze genietend de lucht tussen haar tanden naar binnen zoog. Na deze nacht zou ze hem nooit meer vergeten. Ze zou in haar bed liggen denken aan zijn mond op haar en verlangen naar het genot dat alleen hij kon geven.


  Hij omvatte haar met zijn lippen en liet het puntje van zijn tong met lichte, plagende bewegingen over haar clitoris gaan. Haar vingers haakten zich in zijn haar; ze slaakte een kreet en duwde haar onderlichaam tegen de intieme streling aan omhoog. Hij hield haar heupen op de bank gedrukt en zoog zijn mond keer op keer zachtjes aan haar intieme delen vast.


  Ze begon wilder te kronkelen en harder te hijgen. ‘Christopher! Lieve hemel…’ stootte ze ademloos uit, terwijl ze zijn haar nog steviger vastgreep, zijn hoofd omlaagdrukte, hem dwong zijn tong dieper in haar te steken en te voelen hoe strak en nat ze was, hoe intens haar reactie op hem was. Hij was er dankbaar voor, want veel langer kon hij niet wachten – zijn hele lichaam trilde van de hunkering en de getergde begeerte.


  Met een aanhoudend ritme zoog hij aan haar, dwong hij haar te nemen wat hij haar gaf, dwong hij haar te zien wat ze hadden: een grote affiniteit, die met de dag belangrijker voor hem werd.


  Toen hij merkte dat ze klaarkwam, kwam hij zelf ook bijna. Onafgebroken bleef hij zijn tong in haar steken. Ze probeerde hem weg te duwen, maar dat stond hij niet toe. Hij bleef haar bewerken, bleef haar nemen met zijn mond, totdat ze een kreet slaakte en opnieuw een climax bereikte. En toen weer, totdat ze het geen van beiden meer konden verdragen.


  Hij kwam overeind, greep met de ene hand de vergulde sierrand van de rugleuning van de bank vast en richtte met de andere hand zijn pik op haar spleet, waarna hij zo hard bij haar naar binnen stootte dat de bank bijna achteroverhelde. Hij vloekte en hoorde haar naar adem happen, en met zijn ogen dicht hield hij even stil, terwijl haar binnenste spieren zich met haar wegebbende orgasme samentrokken rond zijn erectie. Pas toen hij haar lichaam slap voelde worden en ze trillend onder hem lag, durfde hij haar weer aan te kijken.


  ‘Dit is het paradijs,’ zei hij hijgend. ‘Ik wil voor altijd in je zijn en dieper en dieper in je wegzinken tot we één zijn.’


  Starend naar de gouden godheid die haar zo volkomen gevangenhield, vroeg Maria zich af hoe de avond zo uit de hand had kunnen lopen. Haar lichaam was overgevoelig, en ze voelde zich totaal opgevuld met zijn keiharde lid. Zijn handen hielden aan weerszijden van haar hoofd de rugleuning van de bank vast, zijn smalle heupen lagen tussen haar dijen en het zweet druppelde van zijn gespierde, strakgespannen buik op de rond haar middel omhooggeschoven rokken.


  De wellustige, maar tegelijkertijd liefdevolle blik waarmee hij haar aankeek deed haar leven op zijn grondvesten schudden. Dit kon ze toch onmogelijk opgeven? Ze kreunde zachtjes toen ze Christophers lid in zich voelde kloppen. In deze houding had ze geen overwicht, en zijn imposante geslacht voelde bijna te groot aan om nog prettig te zijn. Hij trok zich wat terug, en ze klemde zich om hem heen vast: haar lichaam wilde het zijne niet missen. Opeens duwde hij zich op zijn gespierde benen omhoog en trok de bank met een ruk naar zich toe, terwijl hij zich weer bij haar naar binnen stootte en zijn balzak tegen haar billen kletste.


  Er ontsnapte Maria een hulpeloos gekreun. Het enige wat ze kon doen was zich vastklampen aan zijn middel en zich schrap zetten voor de stoten, die almaar harder en sneller werden, tot de onmiskenbare geluiden van een stevige neukpartij door de privézitkamer galmden. Haar kreten werden steeds luider, net als het ritmische gebonk van de bankpoten op de vloer en het gevloek dat uit Christophers schorre keel omhoogkwam elke keer dat hij in haar wegzonk.


  Zijn roede was dik, lang en heet, en hij veroverde haar ermee, verleidde haar ermee, gaf haar precies wat ze wilde. En precies wat ze niet kon hebben.


  Het was rauwe, gepassioneerde seks. Lust getemperd door diepere emoties. Gefascineerd staarde ze naar zijn aanspannende buikspieren en de glinsterende lengte van zijn pik, terwijl hij die met briljante precisie in en uit haar joeg. Ze had nu antwoord op de vraag of ze hun eerste nacht samen achteraf in haar verbeelding misschien mooier had gemaakt dan die was geweest. Christopher St. John was een geweldige minnaar, zelfs wanneer zijn bronstigheid koortsachtige vormen aannam en hij zo hard en diep pompte dat haar tenen ervan verkrampten.


  ‘Ja!’ gromde hij toen hij haar verdwaasd hoorde kreunen, zijn schorre stem vol mannelijke voldoening, een verhitte blik in zijn ogen, terwijl hij haar onder hem zag kronkelen.


  Godallemachtig, hij ruïneerde haar en zorgde ervoor dat ze meer om hem ging geven dan verstandig was.


  ‘Nee!’ riep ze, geschrokken van de gevoelens die hij in haar naar boven bracht. Tevergeefs probeerde ze hem van zich af te duwen. ‘Stop!’ Ze bleef met haar vuisten op zijn schouders trommelen tot ze hem eindelijk uit zijn trance wist te halen.


  Hij stootte zich weer diep naar binnen en bleef toen stil, amechtig hijgend, zijn dijen trillend tussen de hare.


  ‘Wat?’ wist hij tussen twee moeizame ademteugen in te zeggen. ‘Wat is er?’


  ‘Ga van me af.’


  ‘Ben je gek geworden?’ vroeg hij, waarna er hem direct iets leek te dagen. Hij keek omlaag, en voordat ze wist wat hij van plan was, had hij zijn hoofd gebogen en een tedere kus op haar litteken gedrukt. ‘Doe ik je pijn?’


  Maria slikte moeizaam. Haar hart bonsde zo hevig dat ze bang was dat het uit elkaar zou barsten. ‘Ja.’ Hij vernietigde haar, brak haar.


  ‘Verdorie.’ Nog steeds hijgend drukte hij zijn bezwete voorhoofd tegen het hare.


  Ze voelde hem in haar pulseren. Haar lichaam, dat alleen maar op een climax uit was, klemde zich om hem vast en trok hem nog verder naar binnen.


  Hij ademde diep in, zette toen zijn knieën tegen de rand van de bank, pakte haar vast en kwam overeind met haar in zijn armen, zijn pik nog steeds diep in haar gestoken. Hoe het hem lukte naar het bed in de andere kamer te komen, was Maria een raadsel.


  Hij ging op de rand van het bed zitten en liet zich achterovervallen. ‘Rijd jij maar,’ zei hij op hese toon. ‘Geniet van me op een manier die je geen pijn bezorgt.’


  Maria kon wel huilen.


  Wie had gedacht dat de beruchte piraat zo lief, zo gevoelig kon zijn? De felle blik op zijn knappe gezicht herinnerde haar aan wie hij was: een notoire crimineel die zich met intelligentie en gewetenloosheid staande hield in de wrede onderwereld. Maar hier en nu… zette hij zijn hevige lusten opzij voor de hare… bood hij zich aan, liet hij haar doen wat ze wilde…


  ‘Maria,’ zei hij ademloos, terwijl hij haar dijen vastpakte en haar strak in de ogen keek. ‘Neem me.’


  Verdwaasd door zijn gulheid bewoog Maria zich alsof ze droomde. Ze kwam omhoog, voelde de zware lengte van zijn pik uit haar glijden, hoorde hem de lucht door zijn opeengeklemde tanden naar binnen zuigen. Zoals hij had beloofd, bleef hij doodstil liggen en gaf haar de leiding. Het enige wat er aan hem bewoog waren de spieren waarmee hij zijn kaken opeenklemde.


  Ze bekeek hem terwijl ze hem bereed, volkomen betoverd door wat ze zag. Lieve help, wat was die man mooi! Zelfs verwond en gehavend belichaamde hij nog de diepste, stoutste fantasieën die een vrouw maar kon hebben. Zijn gezicht, zo engelachtig door de gouden kleuring en uitzonderlijke perfectie, had een betoverend duivelse uitstraling wanneer hij er zo verfomfaaid uitzag. Zijn lichaam, lang en van top tot teen gespierd, was niet minder aantrekkelijk nu hij wat was afgevallen. Zijn ogen, die diepe blauwe poelen vol seksuele beloften en verhitte affectie, waren onweerstaanbaar.


  Langzaam liet ze haar vingertoppen over zijn voorhoofd en de cynische lijnen rond zijn ogen en mond dwalen.


  ‘Ja,’ fluisterde hij, terwijl hij lichtjes zijn handen op haar middel legde. ‘Bemin me zoals je wilt.’


  Maria boog zich voorover, drukte haar lippen hard op de zijne en nam de diepe grom die uit hem omhoogkwam in zich op. Dit was de laatste keer dat ze hem op deze manier zou hebben. De laatste keer dat ze hem zo zou aanraken en zijn naakte lichaam zou bewonderen. Hoewel haar hart pijn deed om het verlies van alles wat ze met hem zou willen hebben, bezorgde de mogelijkheid om echt afscheid van hem te nemen haar een warm gevoel in haar borst. Tegen de tijd dat ze hier vanavond wegging, zou ze deze episode hebben afgesloten. Dat was wat ze hier was komen doen, en ze was dankbaar dat ze de mogelijkheid ertoe had gekregen.


  Dus nam ze rustig de tijd. Haar lippen volgden haar vingertoppen, die over elk litteken, elke kras en beurse plek heen streken. Zijn grote lichaam schokte onder haar, de spieren in zijn armen gespannen als stalen kabels, terwijl hij de beddensprei met twee handen vastgreep, overgeleverd aan hun passie. Net als zij.


  ‘Maria!’ zei hij, naar adem happend terwijl zijn tong met haar tepel speelde. ‘Ik moet klaarkomen, mijn lief. Kom jij ook.’


  Ze beet zachtjes in zijn oor, en hij vloekte.


  ‘Alsjeblieft!’


  Haar mond bedekte de zijne; haar zachte, natte lippen gleden over de zijne heen. Christopher kreunde en kronkelde nog meer.


  ‘Ik wil hier nog even van genieten.’ Ze wilde nooit meer stoppen en wilde het gevoel van zijn diepe strelingen in haar lichaam nooit meer kwijt.


  ‘Doe maar,’ zei hij, een felle blos op zijn wangen. ‘Neem me.’


  Na een korte aarzeling knikte ze.


  Haar ogen vielen dicht, en ze begon sneller en steviger met haar spleet over zijn dikke pik heen en weer te bewegen.


  Christopher kromde zijn krachtige lichaam, spande zijn nekspieren aan, draaide zijn gouden hoofd wild heen en weer en hield haar met zijn handen in balans, terwijl ze hem koortsachtig naar de ontlading voerde.


  ‘Maria,’ kreunde hij. ‘Maria…’


  Ze boog zich weer voorover en nam met een hongerige kus bezit van zijn mond. Haar ogen prikten van de woeste manier waarop hij haar terugkuste. Haar gloeiende huid was bedekt met een laagje zweet. Ze hunkerde naar een climax, naar zijn kreten, naar het gevoel van zijn ontlading in haar.


  Met haar handen plat op zijn borst duwde ze zich omhoog en omlaag, intens genietend van het grote lid dat haar oprekte. Haar begeerte groeide, en zijn mond en zijn onweerstaanbare expertise brachten haar almaar dichter bij de climax. Het genot en de wellust hadden haar zo nat gemaakt dat de lucht zich vulde met zachte soppende geluiden.


  Christopher duwde in perfecte harmonie met haar bewegingen zijn heupen omhoog telkens wanneer ze zich hard op hem liet zakken na omhoog te zijn gegleden.


  ‘Ja… Maria… O, lieve help… já!’


  Hij stootte hard omhoog. Zijn schaambeen schoof over haar gezwollen clitoris, en met een kreet leverde ze zich over aan een niet tegen te houden orgasme, dat haar hele lichaam deed trillen rond zijn wild pompende pik.


  Zijn triomfantelijke gegrom galmde door haar heen en verhevigde haar orgasme. Haar binnenste spieren trokken zich wanhopig samen, terwijl ook hij zich liet gaan en zijn hete zaad hard en diep in haar spoot.


  Kreunend liet ze zich op hem vallen. Hij hield haar heupen een stukje boven zich vast en bleef zijn pik heen en weer halen tot hij leeg was.


  Eindelijk liet hij hijgend haar middel los, waarna hij haar stevig vastpakte en tegen zijn bezwete borst aan drukte.


  Maria beet op haar vuist om een snik te onderdrukken. Ze was bang dat haar gevoelens allang te ver waren gegaan. Ze wilde voor altijd blijven waar ze was, warm en veilig in Christophers omhelzing. Maar was dit wel allemaal echt? Was dit niet simpelweg een poging van hem om zijn doel te bereiken? Was Christopher wel echt de veilige haven die hij haar voorhield te zijn? Of was hij de aankondiging van haar ondergang?


  Er waren te veel vragen en te weinig definitieve antwoorden. Amelia’s leven stond op het spel, en Maria kon geen enkel risico nemen.


  Ze wachtte tot zijn ademhaling weer wat regelmatiger was geworden en ze hem onder haar wang in slaap voelde vallen, en maakte zich toen uit zijn omhelzing los om het bed te verlaten.


  ‘Vaarwel,’ fluisterde ze, en ze liet haar blik even over zijn imposante lichaam glijden voordat ze zich omdraaide en vertrok. De slaapkamerdeur ging met een zachte klik achter haar dicht.


  In de zitkamer stapte ze met trillende benen in haar gescheurde jurk. Ze raapte haar degen op en trok Christophers jas aan. Uit angst zijn geur te ruiken weigerde ze door haar neus te ademen. Als ze dat deed, zou ze nog in huilen uitbarsten, wat ze wilde voorkomen zolang ze nog in zijn huis was.


  Achteraf kon ze zich niet meer herinneren hoe ze van zijn kamer de trap af en de voordeur uit was gekomen. Zou iemand haar hebben gezien? Waren Christophers lakeien getuige geweest van de ontluisterende staat waarin ze zich bij het verlaten van zijn huis had bevonden? Ze wist het niet, en het kon haar ook niet schelen. Ze wist alleen dat ze haar trots had weten te behouden.


  Totdat ze de veilige afzondering van haar koets had bereikt. Pas toen liet ze haar tranen vrijelijk stromen.


  


  De stilte van de nacht werd doorbroken door het geluid van naderende paardenhoeven en het ritmische geluid van rollende koetswielen op de kasseien. De laaghangende mist verkilde de voeten en benen van de man die zijn schouders optrok en zijn versleten jas voor wat extra warmte rond zijn hals vasthield.


  Het rijtuig kwam tot stilstand, de man stapte uit de schaduwen en keek naar binnen. Het interieur van de ongemarkeerde koets was donkerder dan het exterieur, waardoor niet te zien was wie erin zat.


  ‘Twee dochters,’ fluisterde hij. ‘Die kwibussen van St. John hebben er eentje gevonden. Een jong meissie in Lincolnshire.’


  ‘Ik moet het adres hebben.’


  ‘Wanneer ik snel werk lever, wil ik vooraf betaald worden.’


  Er kwam een pistool tevoorschijn.


  ‘Goed dan.’ Hij stak een hand in een van zijn zakken en haalde er een opgevouwen, groezelig stuk papier uit. ‘Als u het voorleest, zeg ik wel of het klopt.’


  Een paar tellen later knikte hij. ‘Dat is het. Bobby is een slimme kerel.’


  Er werd een zak met muntjes uit het raam gehouden, die hij snel aanpakte. ‘God zegen u!’ mompelde hij, terwijl hij zijn hoed aantikte, waarna hij in de schaduwen verdween.


  De koetsier bracht de paarden weer in beweging.


  In de duisternis van de koets zette Eddington bedachtzaam zijn rug weer tegen de leuning van de zitting. ‘Breng me dat meisje voordat St. John haar te pakken krijgt.’


  ‘Goed, my lord. Komt voor elkaar.’


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Nerveus bijtend op haar onderlip gluurde Amelia om de hoek van het huis. Ze keek of Colin in de buurt van de stallen was en slaakte een zucht van opluchting toen er niemand te zien bleek. De wind droeg het geluid van mannenstemmen haar kant op – gelach en gezang in de stallen. Dat liet haar weten dat Colin en zijn oom hard aan het werk waren, en dat betekende dat ze ongezien de bossen achter het huis in kon glippen.


  Ze begon aardig bedreven te worden in de kunst van de misleiding, dacht ze, terwijl ze zich snel tussen de bomen door naar het hek toe begaf en zich zo nu en dan voor een bewaker verstopte. Er waren inmiddels twee weken verstreken sinds die onfortuinlijke middag waarop ze Colin had betrapt met het meisje achter de winkel. Al die tijd had ze hem ontweken; ze had geweigerd met hem te praten, zelfs toen hij de kokkin had gevraagd haar voor hem te halen.


  Gezien het feit dat hun levens zo nauw met elkaar verweven waren, was het misschien dwaas om te hopen dat ze hem nooit meer zou zien. Maar dan was ze maar een dwaas. Ze dacht de hele dag aan hem, maar zolang hij uit haar buurt bleef, kon ze de pijn en het verdriet wel aan. Ze zag geen enkele reden om hem te spreken of hem zelfs maar een blik waardig te keuren. Ze zat alleen maar in een koets wanneer ze naar een ander huis verkasten, en zelfs dan kon ze zich uitsluitend tot Pietro, de koetsier, richten als het nodig was.


  Ze wachtte het juiste moment af om het hek over te springen en naar de beek te rennen. Daar trof ze Ware aan, zonder jas of pruik, zijn hemdsmouwen opgerold. De jonge graaf had in de afgelopen weken zijn leven als boekenwurm opzijgezet om wat meer tijd buiten door te brengen, en hij had inmiddels wat kleur op zijn gezicht. Hij zag er erg knap uit met zijn donkere haar bijeengebonden in zijn nek, zijn sprankelende blauwe ogen en scherpe adellijke trekken.


  Hij bracht haar hart niet op hol en bezorgde haar geen hunkering op onbekende plekken zoals Colin, maar Ware was charmant, beleefd en aantrekkelijk. Wat haar betrof was die combinatie goed genoeg om hem de ontvanger van haar eerste kus te maken. Miss Pool zei dat ze moest wachten tot de juiste jongeman langskwam, maar Colin was al langsgekomen, was haar voorbijgelopen en had zich tot een ander gericht.


  ‘Goedemiddag, Miss Benbridge.’ De graaf maakte een keurige buiging.


  ‘My lord,’ antwoordde ze, terwijl ze de zijkanten van haar roze jurk optilde en lichtjes door haar knieën boog.


  ‘Ik heb een verrassing voor je vandaag.’


  ‘O, echt?’ Haar ogen werden zo groot als schoteltjes. Ze was dol op cadeaus en verrassingen, vooral omdat ze die maar zo zelden kreeg. Haar vader had simpelweg geen boodschap aan dingen als verjaardagen of andere dagen waarop je mensen cadeaus zou geven.


  Ware glimlachte haar toe. ‘Jazeker, prinses.’ Hij bood haar zijn arm. ‘Kom maar mee.’


  Amelia legde lichtjes haar vingers op zijn onderarm, genietend van de mogelijkheid haar sociale omgangsvormen met iemand te oefenen. De graaf was aardig en geduldig, en wees haar vriendelijk op eventuele fouten die ze maakte. Het gaf haar het gevoel iets waard te zijn en vergrootte haar zelfvertrouwen. Ze voelde zich niet meer een klein meisje dat deed alsof ze een dame was. In plaats daarvan voelde ze zich als een dame die ervoor koos te genieten van haar jeugd.


  Samen klommen ze de oever van de beek op en liepen naar een grote lege plek in het bos, waar, tot Amelia’s grote plezier, op de grond een uitgespreide deken lag. Op een van de hoeken van de deken stond een mand gevuld met heerlijk ruikende vruchtentaartjes en allerlei soorten vleeswaren en kazen.


  ‘Hoe heb je dit voor elkaar gekregen?’ vroeg ze ademloos. Zijn attente gebaar raakte haar.


  ‘Lieve Amelia,’ zei hij op lijzige toon en met een sprankeling in zijn ogen. ‘Je weet nu wie ik ben, en wie ik zal zijn. Ik kan alles voor elkaar krijgen.’


  Ze was op de hoogte van de basisregels van het adeldom, en ze zag hoeveel macht haar vader, een burggraaf, had. Hoeveel groter zou de macht zijn van iemand als Ware, die in de toekomst een markies zou worden?


  Bij die gedachte sperde ze haar ogen nog verder open.


  ‘Kom, ga zitten, pak een perziktaartje en vertel me hoe je dag is geweest.’


  ‘Ik heb een vreselijk saai leven,’ verzuchtte ze, terwijl ze zich op de grond liet zakken.


  ‘Vertel me dan maar een verhaaltje. Je hebt vast wel dagdromen, toch?’


  Ze dagdroomde over gepassioneerde kussen van een zigeunerminnaar met donkere ogen, maar dat zou ze nooit hardop zeggen. Om de blos op haar wangen te verbergen ging ze op haar knieën zitten en wierp een blik in de mand. ‘Ik heb niet zoveel fantasie,’ mompelde ze.


  ‘Goed dan.’ Ware ging op zijn rug liggen met zijn handen achter zijn nek en staarde naar de lucht. Zo op zijn gemak als nu had ze hem nog niet gezien. Ondanks zijn nogal formele kleding, inclusief smetteloos witte kousen en glanzende, hooggehakte schoenen, was hij allang niet meer zo gespannen als toen ze hem een paar weken geleden ontmoette. Ze mocht de nieuwe graaf wel, en ze was blij dat ze een in haar ogen positieve verandering bij hem teweeg had kunnen brengen.


  ‘Dan moet ik jou maar een verhaal vertellen,’ zei hij.


  ‘Leuk.’ Ze ging weer zitten en nam een hap van haar traktatie.


  ‘Er was eens –’


  Amelia keek naar Wares lippen terwijl hij praatte, en ze probeerde zich voor te stellen hoe het zou zijn om hem te kussen. Er trok een inmiddels bekend gevoel van triestheid door haar heen, veroorzaakt door het feit dat ze haar gekoesterde romantische ideeën achter zich had gelaten en nieuwe, onbekende ideeën omhelsde, maar de sensatie werd verzwakt door de gedachte aan Colin en wat hij had gedaan. Het maakte hém vast niet triest dat hij haar aan de kant had gezet.


  ‘Zou je me willen kussen?’ gooide ze eruit, terwijl ze de kruimels van haar mondhoeken veegde.


  Halverwege zijn zin viel de graaf stil. Hij draaide zijn hoofd en keek haar met grote ogen aan, hoewel hij eerder geïntrigeerd dan verbaasd leek. ‘Pardon? Heb ik je wel goed verstaan?’


  ‘Heb je al eens met een meisje gekust?’ vroeg ze. Hij was twee jaar ouder dan zij, één jaar jonger dan Colin. Het zou best kunnen dat hij al wat ervaring had.


  Colin had een broeierige, duistere rusteloosheid over zich die zelfs voor een onervaren meisje als zij verleidelijk was. Ware, daarentegen, was veel beheerster van aard. Zijn aantrekkingskracht lag in zijn natuurlijke overwicht en de geruststellende wetenschap dat hij de wereld naar zijn hand kon zetten. Hoewel ze Colin hoogachtte, begreep ze wel waarom de lome charme van Ware verleidelijk was.


  Zijn wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Een heer praat niet over dat soort dingen.’


  ‘Geweldig! Op de een of andere manier wíst ik dat je discreet zou zijn.’ Ze glimlachte.


  ‘Herhaal je verzoek eens,’ mompelde hij, terwijl hij haar aarzelend aankeek.


  ‘Zou je me willen kussen?’


  ‘Is dat een hypothetische vraag of een uitnodiging om in actie te komen?’


  Plotseling verlegen en onzeker geworden keek ze weg.


  ‘Amelia,’ zei hij zachtjes, waarop ze haar blik weer naar hem toe bracht.


  Ze zag een grote zachtmoedigheid in zijn knappe adellijke trekken, en ze was er dankbaar voor. Hij rolde op zijn zij, waarna hij rechtop ging zitten.


  ‘Niet hypothetisch,’ fluisterde ze.


  ‘Waarom wil je zo graag worden gekust?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Gewoon.’


  ‘Juist.’ Hij perste nadenkend zijn lippen op elkaar. ‘Zou Benny ook voldaan hebben? Of een lakei?’


  ‘Nee!’


  De glimlach die daarop zijn mondhoeken omhoog deed krullen bezorgde haar vlinders in haar buik. Het waren niet de uitbundige vlinders die ze voelde wanneer ze Colin de kuiltjes in zijn wangen zag lachen, maar hun bedeesde gefladder duidde er wel op dat ze gevoelens voor haar nieuwe vriend begon te ontwikkelen.


  ‘Ik ga je vandaag niet kussen,’ zei hij. ‘Je moet er nog maar even over nadenken. Als je het de volgende keer dat we elkaar zien nog steeds wilt, zal ik het doen.’


  Amelia stak haar neus in de lucht. ‘Als je me niet leuk vindt, hoef je het maar te zeggen, hoor.’


  ‘O, lieve prinses Heethoofd,’ zei hij geruststellend, terwijl hij haar hand vastpakte en er zachtjes met zijn duim overheen wreef. ‘Je trekt net zo makkelijk conclusies als dat je jezelf in de nesten werkt. Ik zal je opvangen, mooie Amelia. Ik kijk ernaar uit om je op te vangen.’


  ‘O,’ zei ze ademloos, met haar ogen knipperend toen ze de suggestieve ondertoon in zijn stem bespeurde.


  ‘O,’ weerkaatste hij op beamende toon.


  Tegen de tijd dat ze met een buik vol heerlijkheden naar huis toe liep, was ze ervan overtuigd dat ze de charmante graaf wilde kussen. Ze hadden afgesproken elkaar de volgende dag te ontmoeten, en ze bereidde zich nu al voor op het herhalen van haar verzoek en op het resultaat daarvan. Als alles goed ging, zou ze hem nog een gunst vragen: het posten van een brief.


  Aan Maria.


  ‘Wat voor streken ben je nu weer aan het uithalen?’ vroeg de kokkin toen Amelia, in de zoveelste poging Colin te ontwijken, door de dienstingang naar binnen kwam.


  ‘Ik haal nooit streken uit,’ riep Amelia. Ostentatief verontwaardigd zette ze haar handen in haar zij. Waarom dacht iedereen toch altijd dat ze problemen zocht?’


  De kokkin snoof ongelovig en keek haar met samengeknepen ogen aan. ‘Je bent te oud voor streken.’


  Er verscheen een grote lach op Amelia’s gezicht. Dit was voor het eerst dat iemand zei dat ze ergens te oud in plaats van te jong voor was.


  ‘Dank u!’ riep ze, waarna ze de bediende een kus op de wang gaf en de trap op rende.


  Deze dag was bijna zo volmaakt geweest als een dag maar kon zijn.


  


  Christopher roffelde met zijn vingers een snel staccato ritme op het bureaublad. Met een hoofd dat net zo in verwarring was als zijn lichaam, staarde hij het raam van zijn studeerkamer uit.


  Maria had hem verlaten. Hoewel ze al weg was toen hij wakker werd, en hem dus niets had gezegd over haar bedoelingen, wist hij dat ze een einde aan hun affaire wilde maken.


  Hij was bijna achter haar aan gegaan, maar had zichzelf daar uiteindelijk van weerhouden. Hij wist dat hij een plan nodig had. Met onbesuisd gedrag zou hij hun verstandhouding nog meer aan het wankelen brengen.


  Nu, uren nadat hij wakker was geworden, was hij opgelucht toen er op de deur werd geklopt, dankbaar voor de afleiding. Hij riep zijn bezoeker binnen, de deur ging open en Philip stapte de kamer in.


  ‘Goedemiddag,’ zei de jongeman.


  Christopher lachte wrang. ‘Is de middag zo goed dan?’


  ‘Ik denk het wel. En als je hebt gehoord wat ik te vertellen heb, zul je het misschien wel met me eens zijn.’


  ‘O?’


  Philip ging op de stoel tegenover de zijne zitten. ‘Lady Winter is niet intiem geweest met Lord Eddington, niet in Brighton en ook niet ergens anders.’


  ‘Waarom vertel je me dit?’ vroeg Christopher achterdochtig.


  ‘Omdat ik dacht dat je het wel zou willen weten.’ Philip fronste. ‘Als je dat had geweten voordat ze naar je toe kwam, zou de avond misschien anders zijn verlopen.’


  ‘Zou ik hebben gewild dat het anders was gelopen?’


  Philip begon zich ongemakkelijk te voelen. ‘Ik vermoedde het wel. Je bent nogal in jezelf gekeerd sinds ze weg is. Ik sliep nog toen Lady Winter wegging, maar ik heb gehoord dat ze er niet goed uitzag toen ze vertrok.’


  ‘Waarom zou ik moeten weten dat ze in Brighton niet intiem is geweest met Eddington?’ Christopher leunde achterover in zijn stoel.


  ‘Ik heb geen idee,’ mompelde Philip. ‘Als je de informatie niet nuttig vindt, hoeven we het er verder niet meer over te hebben.’


  ‘Goed dan,’ zei Christopher droogjes. ‘Laat ik het anders zeggen: wat zou jíj doen met die informatie als je in mijn schoenen stond?’


  ‘Maar ik sta niet in jouw schoenen.’


  ‘Probeer het je eens voor te stellen.’


  Philip ademde trillerig in en zei: ‘Ik weet niet zeker of je melancholie veroorzaakt wordt door de connectie tussen Eddington en Lady Winter, maar –’


  ‘Ik ben niet melancholisch,’ beet Christopher hem toe.


  ‘Eh… Ja. Verkeerd woord. Misschien is “neerslachtig” beter?’ Philip keek Christopher voorzichtig aan en dook inwendig ineen. ‘Hoe dan ook, als Lady Winter en Lord Eddington de oorzaak zijn – en ik ontdekt heb dat ze elkaar amper hebben gezien – lijkt het me niet onlogisch om te concluderen dat ze niet verwikkeld zijn in wellustige activiteiten met elkaar.’


  ‘Dat is inderdaad een redelijke conclusie.’


  ‘Ja, goed…’ Philip schraapte zijn keel. ‘Daarom, als het onduidelijk is wat er precies speelt, zou ik als ik jou was Lady Winter om opheldering vragen.’


  ‘Ze heeft tot nu toe geen enkel geheim met me gedeeld,’ zei Christopher. ‘En dat is de voornaamste reden van de spanning tussen ons.’


  ‘Maar… ze heeft je een brief gestuurd. Ze is naar je toe gekomen. Dat zijn toch positieve dingen, zou ik zeggen.’


  Christopher liet een laatdunkend gesnuif horen. ‘Was het maar waar. Ze is gekomen om afscheid te nemen.’


  ‘Maar dan hoef jij toch nog geen afscheid te nemen?’ vroeg Philip.


  ‘Nee. Maar het zou misschien beter zijn als ik dat wel deed. Voor ons allebei.’


  Philip haalde zijn schouders op, alsof hij wilde zeggen: dat weet jij beter dan ik. Een boodschap die duidelijk vergezeld ging van een onuitgesproken terechtwijzing. Christophers adjudant geloofde niet dat alle mogelijkheden uitgeput waren, en Christopher vermoedde dat hij daarin gelijk had.


  ‘Dank je, Philip,’ zei hij. ‘Ik stel je bezorgdheid en je eerlijkheid erg op prijs.’


  Zichtbaar opgelucht verliet Philip het vertrek.


  Christopher stond op en rekte zich uit. Maria’s passie had hem aardig wat spierpijn opgeleverd. Lieve hemel, die vrouw had hem bereden tot hij het beste orgasme van zijn leven had bereikt, maar het was een bitterzoete climax geweest. Hij had haar zich voelen terugtrekken op hetzelfde moment dat ze zich als nooit tevoren voor hem had opengesteld.


  ‘Maria,’ verzuchtte hij, terwijl hij naar het raam liep om naar de straat te kijken. Ze was hem hier in deze gribus komen opzoeken. Hij drukte zijn voorhoofd tegen het glas, dat besloeg van de warmte van zijn huid, en de onbeantwoorde vragen spookten tergend door zijn hoofd.


  Antwoorden waren niet echt nodig. Hun relatie kon onder deze omstandigheden nergens toe leiden. Het was maar goed dat het zo miserabel eindigde. Dat zou het hem makkelijker maken om te doen wat hij moest doen: haar keurig afleveren bij Sedgewick.


  Waarom zou hij nog achter haar aan zitten?


  Er werd aangeklopt, en direct daarop hoorde hij: ‘Lord Sedgewick is er.’


  De ironie was haast lachwekkend.


  Het kostte hem wat tijd om tot zichzelf te komen, zijn hoofd op te richten en weer achter zijn bureau te gaan zitten. Hij knikte toen hij zover was en wachtte op de binnenkomst van de burggraaf.


  ‘My lord,’ zei hij droogjes, weigerend om op te staan.


  Sedgewick keek hem beledigd aan en ging zitten in de stoel waar even daarvoor Philip had gezeten. Hij legde zijn enkel op de knie van zijn andere been, alsof hij voor een gezellig, vrijblijvend babbeltje kwam. ‘Hebt u inmiddels wat informatie voor me, of niet?’ vroeg hij op afgemeten toon. ‘Lady Winter en u zijn twee weken weg geweest. U zult in die tijd toch wel iets hebben ontdekt?’


  ‘U gaat ervan uit dat we samen weg waren.’


  Sedgewicks ogen vernauwden zich. ‘Was dat niet zo dan?’


  ‘Nee.’ Christopher glimlachte toen hij Sedgewick rood zag aanlopen. ‘Waarom zo’n haast?’ vroeg hij, terwijl hij met opzettelijk ontspannen bewegingen wat snuif uit het doosje op zijn bureau pakte. ‘Die mannen zijn al jaren dood. Een paar weken extra maakt toch niets uit?’


  ‘Mijn schema gaat u niets aan.’


  Na de edelman even te hebben bestudeerd, zei Christopher zachtjes: ‘U bent ergens op uit – een hogere positie bij het Bureau, wellicht? En de tijd die u hebt om dat te bereiken begint op te raken?’


  ‘Mijn geduld begint op te raken. En geduld is niet een van mijn deugden.’


  ‘Hébt u wel deugden?’


  ‘Meer dan u.’ Sedgewick stond op. ‘Zeven dagen, dat is alles wat u nog krijgt. Als u dan nog geen resultaten hebt geboekt, gaat u terug naar Newgate, en dan zoek ik vervanging voor u.’


  Christopher wist dat hij hier nu een eind aan zou kunnen maken. Hij zou kunnen beloven iemand te leveren om tegen Maria te getuigen. Maar hij kreeg de woorden niet over zijn lippen. ‘Goedendag, my lord,’ zei hij toen maar.


  De fatterige burggraaf, in stille woede ontstoken door Christophers nonchalante toon, verliet het vertrek in een waas van kant en juwelen.


  Zeven dagen. Christopher rolde zijn gespannen schouders naar achteren. Hij wist dat het tijd was om een beslissing te nemen. De mannen die hij opdracht had gegeven onderzoek te doen naar het meisje met de naam Amelia zouden binnenkort verslag komen doen. Het was te hopen dat Beth iets bruikbaars had ontdekt in haar relatie met Welton. En de jongeman die hij in Maria’s huishouden had geplaatst kon opgeroepen worden om te delen wat hij zoal had gezien en gehoord.


  Christopher had veel bronnen van informatie om uit te putten. Het was niets voor hem om het ontvangen van informatie uit te stellen. Maar hij was al niet meer zichzelf vanaf de eerste keer dat hij met Maria had gevreeën.


  Had ze hem nu in haar macht?


  Die vraag was hij nog steeds aan het overdenken toen hij even later voor haar huis de teugels van zijn paard aan een van haar stalknechten overhandigde. Met de loodzware tred van een man op weg naar het schavot liep hij de kleine trap van het bordes op, en het verraste hem niet dat hem werd verteld dat ze niet thuis was.


  Hoewel hij van plan was zich om te draaien en weg te lopen, hoorde hij zichzelf zeggen: ‘Ik kom toch naar binnen. Op welke manier ik dat doe, zal geheel van u afhangen.’


  De mopperende butler deed een stap opzij, en met een bedwelmend verwachtingsvol gevoel schoot Christopher de trap op. Hij hoopte dat Quinn zou verschijnen en met hem op de vuist zou gaan. Het kon hem niet schelen dat hij er momenteel lichamelijk niet al te best aan toe was. Een gevecht zou zijn gedachten van Maria afleiden, en dat was het enige wat hij wilde: bevrijd worden van die hunkering naar haar.


  Hij kwam aan op de bovenverdieping en trof daar een bekend gezicht, al was het niet dat van Quinn.


  ‘Hoe gaat het met je?’ vroeg hij aan Tim, een van zijn eigen bedienden die hier met een keurig staartje en sikje voor hem stond. De wilde baard die hij vroeger had, was verdwenen.


  ‘Goed.’


  Christopher knikte hem toe. ‘Zorg ervoor dat we niet worden gestoord.’


  ‘Aye.’


  Bij Maria’s vertrekken aangekomen bracht Christopher zijn hand omhoog om aan te kloppen, maar hij bedacht zich. In plaats van te kloppen pakte hij de deurknop vast en liep zonder waarschuwing de kamer in, waar hij haar bij het raam zag staan. Als een ware femme fatale was ze en déshabillé, haar weelderige vormen duidelijk zichtbaar door het dunne katoen van haar blouse. De aanblik van haar slanke gestalte, aan twee kanten geflankeerd door de lange bloemengordijnen met kwasten, benam hem de adem en maakte hem het spreken moeilijk. Op de een of andere manier lukte het hem toch om te zeggen: ‘Maria.’


  Haar schouders verstijfden, en hij zag haar diep inademen.


  ‘Doe beide deuren op slot,’ zei ze zonder zich naar hem toe te draaien, alsof ze hem had verwacht. ‘Simon komt vroeg of laat terug, en ik wil dit opgelost hebben voordat we onderbroken worden.’


  De spanning was om te snijden, de lucht gevuld met onuitgesproken woorden. Toch had Christopher, terwijl hij zich omdraaide om de deuren te sluiten, het gevoel dat er een last van zijn schouders was gevallen, simpelweg omdat hij bij Maria was.


  Hij liep naar haar toe, maar bleef halverwege de kamer stilstaan.


  Eindelijk draaide ze zich naar hem toe. Ze had donkere kringen onder haar bloeddoorlopen ogen. Er lag een zware mantel van zorgelijkheid op haar smalle schouders. ‘Ik had gehoopt dat je weg zou blijven.’


  ‘Ik zou ook wel willen wegblijven.’


  ‘Waarom ben je hier dan?’


  ‘Omdat mijn verlangen naar je groter is dan mijn wens om weg te blijven.’


  Ze legde een hand op haar hart. ‘We kunnen niet hebben waar we naar verlangen. Mensen die leven zoals jij en ik kunnen zich niet bezighouden met hun hart.’


  ‘Is jouw hart bezet?’


  ‘Je weet wat het antwoord op die vraag is,’ zei ze simpelweg. Haar gezicht en haar ogen verrieden geen moment wat er door haar heen ging.


  Christopher voelde een zweetdruppel langs de zijkant van zijn gezicht lopen. ‘Die nacht, toen ik naar je kamer toe ben gekomen en naast je heb gelegen…’


  Ze draaide zich weer naar het raam. ‘Een mooie herinnering om te koesteren. Adieu, Mr. St. John.’ Er lag geen spoortje emotie in haar stem.


  Roerloos bleef hij staan waar hij stond. Zijn verstand droeg hem op te vertrekken, maar zijn ledematen weigerden elke medewerking. Hij wist dat ze gelijk had, dat het voor hen beiden beter zou zijn om terug te gaan naar de levens die ze leidden voordat ze elkaar kenden. In plaats daarvan bewoog hij zich opeens naar haar toe en sloeg zijn armen om haar heen.


  Ze begon direct te trillen, en hij moest plots weer denken aan hun eerste ontmoeting in het theater, toen hij haar ook zo had vastgehouden. Ze was toen kil en afstandelijk, maar door het effect dat hij op haar had was de kwetsbare vrouw die hij nu in zijn armen had in haar naar boven gebracht.


  ‘Christopher…’ De triestheid in haar stem verscheurde zijn hart.


  ‘Laat me los,’ zei hij op hese toon, zijn neus begraven in haar heerlijk ruikende haar. ‘Laat me vrij.’


  In plaats daarvan slaakte ze echter een gepijnigde snik, draaide zich in zijn armen om en kuste hem.


  Waarmee ze hem nog steviger aan zich vastketende.


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  Gespannen schoot Amelia door het bos. Het was misschien gek dat ze zo opgewonden was over een van tevoren geplande kus, maar toch genoot ze van het idee. De brief die ze bij zich had droeg ook bij aan haar opwinding. Ze was de afgelopen nacht veel te laat opgebleven, zoekend naar de juiste woorden om naar haar zus te schrijven. Uiteindelijk had ze voor de directe benadering gekozen en Maria geschreven dat ze contact moest opnemen met Lord Ware om een afspraak met hem te maken.


  Het hek was vlak voor haar. Na zich ervan te hebben vergewist dat de bewaking haar niet kon zien, haastte ze zich ernaartoe. De man die zich aan de andere kant achter een boom had verstopt, zag ze niet, en ze schrok zich een ongeluk toen ze opeens door een arm zo sterk als staal werd gegrepen. De schreeuw die ze slaakte werd gesmoord door een grote hand op haar mond.


  ‘Sst,’ fluisterde Colin, terwijl hij haar met zijn stevige lichaam tegen de boom drukte.


  Met wild bonkend hart, woedend dat hij haar zo had laten schrikken, begon ze met haar vuisten op zijn borstkas te slaan.


  ‘Hou op.’ Hij schudde haar even door elkaar en keek haar met zijn grote, donkere ogen doordringend aan. ‘Het spijt me dat ik je heb laten schrikken, maar je liet me geen keus. Je wilt me niet zien, je wilt niet met me praten –’


  Toen hij haar met een stevige omhelzing tegen zijn krachtige en voor haar onbekend aanvoelende lichaam aan trok, hield ze op met worstelen.


  ‘Ik haal mijn hand weg, maar dan moet je wel stil zijn, anders komen de bewakers hiernaartoe.’


  Hij liet haar los en deed snel een stap naar achteren, alsof ze kwalijk rook of iets dergelijks. Zij miste echter direct de geur van paarden en vers mannenzweet die om Colin heen hing.


  Het zonlicht dat door de bladeren scheen viel in spikkeltjes op zijn donkere haar en knappe gezicht. Ze kon het niet uitstaan dat ze hem maar hoefde te zien om een knoop in haar maag te krijgen, om maar te zwijgen over de pijn die haar hart teisterde tot het bonsde in haar borst. In zijn grijze trui en bruine rijbroek zag hij er uiterst mannelijk uit. Gevaarlijk mannelijk.


  ‘Ik wil je mijn excuses aanbieden.’ Zijn stem klonk schor, gruizig.


  Ze keek hem boos aan.


  Zuchtend haalde hij zijn handen door zijn haar. ‘Ze betekent niets voor me.’


  Pas toen realiseerde Amelia zich dat hij zich er niet voor verontschuldigde dat hij haar had laten schrikken. ‘Heel schattig,’ zei ze, niet in staat haar bitterheid te verbergen. ‘Het is een hele opluchting om te horen dat je mijn hart hebt gebroken voor zoiets onbetekenends.’


  Er verscheen een gepijnigde frons op zijn voorhoofd, en hij bracht zijn grove werkhanden omhoog. ‘Amelia. Je begrijpt het niet. Je bent te jong, je wordt te veel beschermd.’


  ‘Ja, goed, je hebt dus iemand gevonden die ouder is en wat minder wordt beschermd.’ Ze liep langs hem heen. ‘Ik heb iemand gevonden die ouder is en me begrijpt. Eind goed, al goed dus.’


  ‘Wát?’


  Ze schrok van zijn lage, onheilspellend klinkende stem en slaakte een kreet toen hij haar hard vastgreep. ‘Wie dan?’ De spanning in zijn gezicht maakte haar weer bang. ‘Die jongen bij de beek? Benny?’


  ‘Wat kan het jou schelen?’ gooide ze eruit. ‘Je hebt háár toch?’


  ‘Heb je daarom deze kleren aan?’ Zijn verhitte blik gleed over haar lichaam naar beneden en weer terug omhoog. ‘Heb je daarom je haar nu opgestoken? Voor hém?’


  Ze had voor de gelegenheid een van haar mooiste jurken aangetrokken: een donkerblauwe creatie bezaaid met rode geborduurde bloemetjes. ‘Ja! Hij ziet me niet als een kind.’


  ‘Omdat hij er zelf een is! Heb je hem gekust? Heeft hij je aangeraakt?’


  ‘Hij is maar een jaar jonger dan jij.’ Ze bracht haar kin omhoog. ‘En hij is een graaf. Een echte heer. Hij zou niet in een steegje met een of ander meisje staan te foezelen.’


  ‘Ik was niet aan het foezelen,’ zei Colin op boze toon terwijl hij haar bovenarmen vasthield.


  ‘Zo zag het er anders wel uit.’


  ‘Omdat je niet beter weet.’ Hij kneedde haar armen met zijn vingers, alsof hij het niet kon verdragen haar aan te raken en toch het lichamelijke contact niet kon missen.


  ‘En jij zeker wel?’


  Geraakt door haar spottende toon klemde hij zijn kaken op elkaar.


  O, wat deed dat pijn! Het idee dat hij van iemand anders hield. Haar Colin.


  ‘Waarom hebben we het hierover?’ Ze probeerde zich los te wrikken, maar tevergeefs. Hij bleef haar vasthouden. Ze had wat afstand nodig. Ze kon niet ademen of denken wanneer hij haar aanraakte. Haar zintuigen werden overspoeld door pijn en een diep verdriet. ‘Ik ben je al vergeten, Colin. Ik ben bij je uit de buurt gebleven. Wat moet je nu nog van me?’


  Hij legde een hand in haar nek en trok haar nog dichter naar zich toe. Zijn borst ging met zijn ademhaling op en neer tegen de hare, en dat deed rare dingen met haar borsten; die leken te zwellen en zich aan te spannen. Ze staakte haar ontsnappingspogingen, bang voor de reactie van haar lichaam als ze zou blijven worstelen.


  ‘Ik zag je gezicht,’ zei hij grommend. ‘Ik heb je pijn gedaan. Ik heb je nooit pijn willen doen.’


  Haar ogen vulden zich met tranen, en vastberaden om ze tegen te houden, knipperde ze snel.


  ‘Amelia.’ Hij drukte zijn wang tegen de hare. Zijn stem klonk melancholiek. ‘Niet huilen. Ik verdraag het niet om je te zien huilen.’


  ‘Laat me dan los. En blijf bij me uit de buurt.’ Ze slikte moeizaam. ‘Het zou nog beter zijn als je elders een wat prestigieuzere baan zou vinden. Je bent een harde werker –’


  Hij legde zijn andere arm rond haar middel. ‘Zou je me wegsturen?’


  ‘Ja,’ fluisterde ze, terwijl ze zijn trui vastgreep. ‘Ja, ik zou je wegsturen.’ Alles liever dan hem met een ander meisje te zien.


  ‘Een graaf… Dat moet Lord Ware zijn. Vervloekte vent.’


  ‘Hij is aardig voor me. Hij praat met me, hij lacht wanneer hij me ziet. Vandaag gaat hij me mijn eerste kus geven, en ik –’


  ‘Nee!’ Colin deed een stap naar achteren. Zijn irissen werden verzwolgen door zijn groter wordende pupillen, die van zijn gekwelde ogen diepe, donkere poelen maakten. ‘Hij mag alles hebben wat ik nooit zal hebben, inclusief jou. Maar dat zal hij me verdorie niet afpakken.’


  ‘Wát –’


  Hij nam bezit van haar mond, waarmee hij haar opnieuw zo liet schrikken dat ze zich niet meer kon verroeren. Ze begreep niet wat er gebeurde, waarom hij zich zo gedroeg, waarom hij haar uitgerekend vandaag benaderde en zo hongerig kuste.


  Om zijn lippen beter op de hare te laten passen kantelde hij zijn hoofd, en hij drukte met zijn duimen zachtjes tegen de scharnierpunten van haar kaken om haar zover te krijgen dat ze haar mond opendeed. Er ging een hevige rilling door haar heen. Overspoeld door een verhit verlangen was ze bang dat ze droomde of dat ze minstens haar verstand had verloren. Haar mond ging open, en er ontsnapte haar een zachte kreun toen ze zijn fluweelzachte tong naar binnen voelde glippen.


  Geschrokken hield ze haar adem in, waarop hij, haar lieve Colin, tegen haar begon te fluisteren, terwijl hij geruststellend zijn vingertoppen over haar wangen liet dwalen.


  ‘Laat me je kussen,’ fluisterde hij. ‘Vertrouw me.’


  Amelia duwde zich op haar tenen omhoog, greep zich aan hem vast en liet haar handen door zijn zijdezachte lokken glijden. Zo onervaren als ze was, kon ze hem alleen maar volgen, hem toelaten zachtjes aan haar mond te knabbelen, terwijl ze ondertussen zijn tong voorzichtig aanraakte met de hare.


  Kreunend van hunkering en verlangen legde hij zijn hand op haar achterhoofd en verdiepte de kus, waarop haar geestdrift direct toenam. Er trok een tinteling over haar huid, en diep vanbinnen voelde ze een roekeloze en hoopvolle sensatie groeien.


  Een van zijn handen gleed over haar rug omlaag, tot hij op haar billen was beland, waarna hij haar tegen zijn lichaam aan duwde. Toen ze de harde bobbel in zijn broek voelde, ontstond er een hevige hunkering diep in haar onderbuik.


  ‘Amelia… lief….’ Zijn lippen dwaalden over haar gezicht en kusten haar tranen weg. ‘Dit zouden we niet moeten doen.’


  Maar hij bleef haar kussen en kussen, onderwijl zijn heupen tegen de hare aan wrijvend.


  ‘Ik hou van je,’ zei ze ademloos. ‘Ik hou al zo lang van je –’


  Hij onderbrak haar door zijn lippen weer op de hare te drukken. Zijn passie groeide, zijn handen gleden over haar rug en armen, maar toen ze niet meer kon ademen, onderbrak ze de kus.


  ‘Zeg me dat je van me houdt,’ smeekte ze amechtig. ‘Ik moet het je horen zeggen. O, god, Colin…’ Ze wreef met haar betraande gezicht tegen zijn wang. ‘Je bent zo wreed geweest, zo gemeen.’


  ‘Ik kan je niet hebben. Je moet mij niet willen. We kunnen niet –’ Colin duwde haar vloekend van zich af. ‘Je bent te jong voor dit soort aanrakingen. Nee, zeg maar niets meer, Amelia. Ik ben een bediende. Ik zal altijd een bediende blijven, en jij zult altijd de dochter van een burggraaf zijn.’


  Ze sloeg haar armen om haar middel. Haar hele lichaam trilde, alsof ze het koud had in plaats van gloeiend warm. Haar huid voelde te strak aan, haar gezwollen lippen klopten. ‘Maar je houdt wel van me, toch?’ vroeg ze. Haar stem trilde, ondanks haar pogingen krachtig te klinken.


  ‘Dat moet je me niet vragen.’


  ‘Je kunt me toch minstens dat geven? Als ik je toch niet kan hebben, als je nooit de mijne zult zijn, kun je me dan niet op z’n minst vertellen dat je hart mij toebehoort?’


  Hij gromde. ‘Het leek me beter dat je een hekel aan me had,’ zei hij, waarna hij zijn hoofd achterover bracht en zijn ogen dichtkneep. ‘Ik had gehoopt dat ik dan niet meer zou dromen.’


  ‘Dromen? Waarover?’ Ze sloeg alle voorzichtigheid in de wind, liep naar hem toe en liet haar vingers onder zijn trui glippen om zijn harde buikspieren te strelen.


  Hij pakte snel haar polsen vast en keek haar fronsend in de ogen. ‘Raak me niet aan.’


  ‘Droom jij hetzelfde als ik?’ vroeg ze zachtjes. ‘Ik droom dat je me kust zoals je net deed, en dat je zegt dat je van me houdt.’


  ‘Nee,’ gromde hij. ‘Het zijn geen lieve, romantische, meisjesachtige dromen. Het zijn de dromen van een man, Amelia.’


  ‘Zoals de dingen die je met dat meisje deed?’ Haar onderlip trilde, en ze trok die snel tussen haar tanden om de verraderlijke beweging te verbergen. De pijnlijke herinneringen kwamen weer in haar naar boven en droegen bij aan de onrust die de onbekende hunkering van haar lichaam en de smeekbedes van haar hart al hadden veroorzaakt. ‘Droom je ook over haar?’


  Colin greep haar weer vast. ‘Nooit.’


  Hij kuste haar, lichter en minder hongerig dan even daarvoor, maar zeker niet minder gepassioneerd. Zijn lippen streken zo zacht als vlindervleugels over de hare heen en weer terwijl hij zijn tong langzaam haar mond in en uit bewoog. Het was een eerbiedige kus, en haar eenzame hart absorbeerde het gevoel zoals de woestijn de regen absorbeerde.


  Met haar gezicht in zijn handen en op ademloze toon zei hij: ‘Dít is de liefde bedrijven, Amelia.’


  ‘Zeg me dat je haar niet ook zo kust.’ Ze snikte zachtjes. Haar nagels zonken door zijn trui heen weg in zijn rug.


  ‘Ik kus niemand. Ik heb nooit iemand gekust.’ Zijn voorhoofd drukte tegen het hare. ‘Alleen jou. Jij bent altijd de enige geweest.’


  


  ‘Maria.’


  Het geluid van haar naam uitgesproken door een schor klinkende Christopher deed Maria zuchten van verlangen en angst tegelijk. Hij hoorde het en trok haar naar zich toe, boog zijn hoofd en bewoog met zijn lippen koortsachtig over de hare.


  Ze wist zich geen raad met de gevoelens die hij in haar losmaakte, met die zonderlinge mengeling van wankele hoop en een begeerte die oneindig veel verderging dan alleen het lichamelijke. Alsof een relatie tussen hen ook maar enige kans van slagen had.


  ‘Toen ik vanmorgen wakker werd, wilde ik je bij me hebben,’ zei hij, terwijl hij zijn sterke armen om haar heen sloeg.


  Ze staarde naar de strenge lijnen van zijn knappe gezicht, naar de lichte zonnegloed op zijn bleke huid, de blik waaruit een aarzeling sprak die zijzelf ook voelde. ‘Ik wilde blijven, maar dít…’ Ze maakte een handgebaar tussen hen in. ‘…tussen ons… Het kan niet.’


  ‘Het was misschien maar goed dat je wegging. Anders zou ik nooit hebben geweten hoe het voelt om je helemaal te verliezen.’


  Met haar vingers tegen zijn lippen gedrukt onderbrak ze de intieme bekentenis. Ze hapte naar adem toen hij haar pols vastpakte en een vurige kus op haar handpalm drukte. Wat was er gebeurd met de piraat met wie ze in het theater voor het eerst had kennisgemaakt? Lichamelijk zag hij er nog precies hetzelfde uit – misschien iets vermoeider – maar de ogen die haar aanstaarden waren anders. Vertrouwd, maar anders. Een tijdlang staarde ze hem aan terwijl ze probeerde te begrijpen waarom ze al dat woeste gefladder in haar maag voelde. En opeens drong het in een angstwekkende flits tot haar door.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij met een bezorgde frons tussen zijn wenkbrauwen.


  Ze keek weg, liet haar blik door de ruimte dwalen, terwijl ze naarstig probeerde iets te vinden wat haar zou doen terugkeren naar de realiteit van het moment.


  Christopher pakte haar schouders vast en voorkwam dat ze ontsnapte. ‘Zeg het me. Alsjeblieft. Er zijn te veel geheimen tussen ons. Te veel onuitgesproken dingen. Dat overleven we niet langer.’


  ‘Er is geen “we”,’ fluisterde ze, waarna ze haar longen vol versterkende lucht zoog, om direct al haar zintuigen overspoeld te weten door de geur van bergamotzeep en stijfsel. De geur van Christopher.


  ‘Ik wenste wel dat dat waar was, dat weet je,’ zei hij zachtjes. Hij boog zijn hoofd en deed zijn lippen vaneen vlak voordat hij de hare aanraakte. Zijn hand gleed in de hals van haar blouse omlaag en belandde op haar blote borst. De scherpe hitte die ze direct door zich heen voelde branden deed haar naar adem happen, en hij maakte daar gebruik van door zijn tong in haar mond te laten verdwijnen.


  Zijn bedreven vingers vonden haar tepel en knepen erin, wreven erover en plukten eraan tot ze slappe knieën kreeg.


  Hij ving haar op, tilde haar voeten van de vloer en bracht haar naar het bed.


  ‘Hoe gaan we er ooit een eind aan maken,’ vroeg ze met haar gloeiende gezicht tegen zijn schouder aan gedrukt, ‘als we met elkaar blijven vrijen?’


  ‘Die vraag kan alleen beantwoord worden door iemand die bij zinnen is,’ mompelde hij, terwijl hij haar voorzichtig neerlegde. Over haar heen leunend, zijn handen aan weerszijden van haar heupen, schonk hij haar die lome, verleidelijke glimlach die ze maar niet kon weerstaan. ‘En er is niets zinnigs aan dat wat er tussen ons is. Dat is altijd al zo geweest.’


  Maria was geraakt door zijn tederheid. Haar hart begon te bonzen, en plotseling kostte het haar zoveel moeite om de emoties in zijn ogen te zien dat ze de hare sloot.


  Ze voelde het matras indeuken toen hij naast haar kwam zitten. Een van zijn vingertoppen prikte in het kuiltje van haar keel en daalde langzaam af tot tussen haar borsten. ‘Praat met me,’ zei hij.


  ‘Ik zou liever –’


  Zijn hand omvatte de onderkant van haar borst en de klamme stof van haar blouse spande zich over haar tepel. Ze duwde genotvol haar rug van het bed af omhoog en deed plots in een flits haar ogen open.


  Christopher ging rechtop zitten en schudde zijn zware zijden jas van zich af. ‘Vertel op. Voordat ik dwingende verleidingstactieken ga toepassen om je aan het praten te krijgen.’


  ‘Ik ben een volwassen vrouw, maar bij jou voel ik me net een puber,’ bekende ze, overweldigd door een wirwar aan emoties die eerder pasten bij een meisje van Amelia’s leeftijd: bang maar nieuwsgierig, gespannen maar gretig. Er ging een verwachtingsvol gefladder door haar buik, hoewel ze allang wist wat er ging gebeuren.


  Dit keer zou het anders zijn, dat wist ze. Meer dan ze tot nu toe ervaren had.


  Met een van zijn donkerblonde wenkbrauwen opgetrokken bracht hij zijn handen naar de ivoren knopen van zijn gilet. ‘Mijn eerste seksuele ervaring heb ik opgedaan tegen een muur in een smerige steeg. Ze was tien jaar ouder dan ik, een volleerde hoer. Ik deed me tegenover anderen voor als heel ervaren, maar zij had me door en heeft het op zich genomen me te instrueren. Ze heeft me bij de hand gepakt, me naar buiten gebracht en haar rokken opgetild. Ik wilde natuurlijk koste wat kost mijn leugen volhouden, dus heb ik haar uitgebreid en stevig gepakt, net zo lang tot alle mannen op wie ik indruk wilde maken haar hadden horen klaarkomen.’


  Hoewel hij luchtig klonk, hoorde ze in zijn stem een ondertoon die haar diep raakte. Wie was deze man? Hoe was hij de minnaar geworden die zich in haar slaapkamer zat uit te kleden? Een man die haar opzocht, zoals zij hem had opgezocht, om een relatie te redden die geen toekomst had?


  Hij stond op en ontdeed zich van zijn gilet en direct daarna van zijn overhemd, zijn broek, kousen en schoenen. Glorieus naakt kroop hij naast haar in bed. Hij trok haar tegen zijn zij en bracht haar in de positie waarin ze de vorige keer hadden gelegen. Toen ze eenmaal goed lag, slaakte hij een diepe, tevreden zucht.


  Met haar hand op zijn hart keek Maria door de dunne gordijnen heen uit het raam, genietend van het veilige, geborgen gevoel dat er – in elk geval voorlopig – door haar heen trok.


  ‘Vertel eens,’ mompelde hij met zijn lippen in haar haar, ‘wat bedoelde je toen je zei dat je je een puber voelt?’


  Als we niet over het heden kunnen praten, rest ons alleen het verleden.


  ‘Dayton was veel ouder dan ik,’ zei ze. Haar adem blies door de lichte sprenkeling van goudbruine haartjes op zijn borst.


  ‘Dat heb ik gehoord.’


  ‘Hij had erg veel van de eerste Lady Dayton gehouden. Maar ook als dat niet zo was geweest, zou hij mijn leeftijd vermoedelijk niet aantrekkelijk hebben gevonden.’


  ‘O?’


  Maria voelde Christophers hoopvolle nieuwsgierigheid in de spanning van zijn lichaam. ‘Maar ik was jong en nieuwsgierig, en –’


  ‘Warmbloedig,’ vulde hij aan. Hij drukte een kus boven op haar hoofd, waarop zij op haar beurt een kus op een van zijn harde bruine tepels drukte. ‘Probeer me niet af te leiden,’ zei hij op strenge toon. ‘Maak eerst je verhaal maar af.’


  ‘Het was Dayton opgevallen dat ik steeds meer naar jongemannen loerde, en hij heeft me op een gegeven moment gevraagd welke van de bedienden ik het aantrekkelijkst vond.’


  ‘Heb je het hem verteld?’ Christopher keek met opgetrokken wenkbrauwen naar beneden, terwijl hij Maria’s kin omhoogduwde.


  ‘Niet meteen. Ik vond het te gênant.’ Dat deed ze nog steeds, als de hitte die zich over haar wangen verspreidde een indicatie was.


  ‘Je bent mooi als je bloost,’ mompelde hij.


  ‘Plaag me niet, anders durf ik mijn verhaal niet af te maken.’


  ‘Ik plaag je niet.’


  ‘Christopher!’


  Hij glimlachte, met in zijn ogen een sprankeling waardoor hij er jaren jonger uitzag. Geen puber, beslist niet. Een man die de dingen had gezien en gedaan die Christopher St. John had gezien en gedaan zou nooit in staat zijn zelfs maar een fractie onschuld te heroveren, maar ze was verbijsterd en erg geraakt door de verandering van zijn gezichtsuitdrukking. Die had zij bij hem teweeggebracht.


  Zachtjes raakte ze zijn gezicht aan, en zijn glimlach verdween en zijn blik werd hitsiger. ‘Vertel snel verder,’ zei hij.


  ‘Op een dag liet Dayton me halen. Hij wilde me spreken in het vrijgezellenhuis. Dat was geen ongebruikelijk verzoek.’ Het vrijgezellenhuis was de plek waar ze landkaarten en cryptologie hadden bestudeerd, uit het zicht van eventuele nieuwsgierige bedienden. ‘Maar toen ik daar aankwam, werd ik niet opgewacht door Dayton, maar door de knappe jongeman op wie ik mijn oog had laten vallen.’


  ‘De geluksvogel,’ zei Christopher.


  Maria legde haar wang weer op zijn borst, haar hand op zijn heup. ‘Hij was lief en geduldig. Hij was ook jong en hitsig en heel gretig, maar hij heeft zich eerst om mijn genot en comfort bekommerd en toen pas om het zijne. Ik ben dus op een heel aparte manier mijn maagdelijkheid verloren.’


  Christopher duwde haar op haar rug, ging op haar liggen en keek haar met smeulende ogen aan. ‘Ik ben kennelijk een beetje traag van begrip, want ik snap nog steeds niet waarom je je voelt als een puber.’


  Ze tuitte haar lippen, bang om nog meer prijs te geven.


  ‘Moet ik dan toch mijn toevlucht nemen tot die dwingende verleidingstactieken?’ vroeg hij, waarna hij zonder omhaal haar korset omlaagtrok, haar borsten bevrijdde en zijn warme, behaarde huid als een intieme heerlijkheid tegen haar naaktheid aan drukte. ‘Mijn god…’ Hij bracht zijn gewicht op zijn linkerarm en pakte een van haar tepels tussen de vingers van zijn rechterhand. ‘Wat ben je mooi.’


  ‘Je bent een duivel met een fluwelen tong,’ zei ze plagend, terwijl ze een kus op zijn kin drukte, haar benen spreidde en zijn heupen tussen haar dijen verwelkomde.


  ‘Je bent dol op mijn tong,’ bromde hij, spinnend als een kat. ‘En ik ben bereid hem in te zetten om je aan het praten te krijgen. Vertel me nu maar waarom je je als een bakvis voelt, dan kunnen we door.’


  ‘Met zo’n bedreiging ben ik er eerder bij gebaat om te blijven zwijgen, denk je niet?’


  Zachtjes bijtend op haar onderlip mompelde hij: ‘Goed, laat me dan raden, op grond van wat je me tot nu toe hebt verteld. Je aarzelt, maar je voelt ook begeerte. Je verwondert je, maar je bent ook gretig. Je bent onzeker, maar ook vastbesloten. Je wilt me niet, en toch ook weer wel.’ Hij glimlachte. ‘Kom ik in de buurt?’


  Maria tilde haar hoofd op en wreef met haar neus langs de zijne. ‘Ik denk dat de meeste mensen die gevoelens hebben bij hun eerste keer.’


  ‘Ik niet, hoor,’ zei hij spottend. ‘Ik had alleen maar de lichamelijke behoefte om mijn zaad te lozen. Emoties hadden er niets mee te maken.’


  Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Hoe kun je dan weten hoe ik me voel?’


  ‘Omdat,’ fluisterde hij terwijl hij zijn lippen naar de hare bracht, ‘ik die gevoelens bij jou wel heb.’
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  Maria kreunde zachtjes toen Christopher met een langzame, uitgebreide kus bezit nam van haar mond en van haar genoot alsof ze een lekkernij was. Zijn tong gleed tussen haar lippen heen en weer, terwijl hij met zijn grote hand haar borst bleef kneden en met zijn verdorven vingertoppen bleef spelen met de strakke top, die daardoor almaar harder en gevoeliger werd.


  Ze rilde en kronkelde onder hem, want haar opwinding was zo groot dat ze niet stil kon blijven liggen.


  ‘Maria.’


  Allemachtig, wat vond ze het toch heerlijk om hem haar naam te horen zeggen, zo geestdriftig en vol ontzag.


  Haar handen gleden over de beide helften van zijn krachtige rug heen en weer. Zijn spieren waren zo strakgespannen dat zijn huid totaal niet meegaf toen ze hem dichter naar zich toe trok.


  Dit was wat ze had gewild toen ze uit Brighton terugkwam, deze diepe, gepassioneerde intimiteit, deze wilde vuurzee van begeerte. Anders dan Simon trok Christopher zich niet terug wanneer ze hem dat vroeg. De piraat dwong haar bevestiging af, dwong haar om hem te nemen… en met plezier.


  Plotseling, terwijl hij gejaagd en onregelmatig ademde, zijn hele lichaam trillend, nam hij wat afstand van haar. Hij drukte zijn wang tegen de hare en gromde: ‘Heb je enig idee wat je met me doet?’


  De smachtende toon in zijn stem bracht tranen in haar ogen. ‘Lijkt het een beetje op wat jij met mij doet?’


  Hij zoog zachtjes aan de huid van haar hals. ‘Ik mag het verdorie hopen. Ik weet niet of ik het aan zou kunnen als ik de enige was die dit voelde.’


  Maria bracht haar handen naar zijn schouders en duwde. Hij gromde, zette zijn orale aanbidding van haar hals voort en haalde zijn tong heen en weer over haar pulserende halsslagader.


  ‘Sta me toe je pik een soortgelijke dienst te bewijzen,’ fluisterde ze.


  Zijn gouden hoofd kwam omhoog, en hij keek haar met verbazing in zijn donkere ogen aan. ‘Ja.’ Hij rolde van haar af, ging op zijn rug liggen en trok haar met zich mee. Met zijn hand achter haar nek kuste hij haar: een snelle, harde kus om zijn dankbaarheid te uiten.


  Dat simpele gebaar deed haar glimlachen. Met opzettelijk uitdagende bewegingen gleed ze over zijn grote lichaam omlaag; ze bewoog daarbij haar mond over zijn borst, speelde met een van zijn tepels zoals hij met de hare had gedaan. Hij verkrampte, zijn ademhaling werd oppervlakkig, en hij wachtte. Haar tong streek over zijn gespannen tepel en ontlokte hem een lange kreun.


  ‘Treuzel niet zo,’ zei hij op hese toon. ‘Ik heb je nodig.’


  Ze kreeg medelijden met hem en wurmde zich omlaag, tot ze tussen zijn gespreide dijen lag. De spieren spanden zich daar als kabels onder zijn huid aan. Ze bekeek zijn zware, volle ballen, strak tegen zijn lichaam aan getrokken. Zijn opgerichte pik, dik en hard. Ze blies er zachtjes overheen, waarop het lid schokte en er een straaltje voorvocht uit de grote kop druppelde.


  ‘Heerlijk,’ zei ze zachtjes, terwijl ze zijn fallus in de hand nam en naar haar mond toe bracht. Hoe dichterbij ze kwam, hoe meer vocht er uit de top parelde en langs een dikke, pulserende ader naar beneden liep. Ze likte hem met een omhooggaande beweging schoon.


  ‘Ah!’ Hij greep haar beddengoed in zijn vuisten en spande de spieren in zijn nek aan. Er lekte nog meer vocht uit hem; het liep omlaag en verzamelde zich tussen haar vingers en zijn keiharde vlees. Met een donkere, verhitte blik in zijn ogen keek hij naar haar. ‘Maria…’ zei hij met schorre, dwingende stem.


  Ze ging op haar zij liggen, haar gezicht vlak voor zijn pik. ‘Draai je naar me toe,’ commandeerde ze.


  Ook hij draaide zich op zijn zij, waarop ze zijn erectie in de juiste hoek bracht en in haar mond nam. Ze hield zijn heupen vast, terwijl hij vloekte en met zijn lichaam schokte. Haar tong bewoog heen en weer over de gevoelige plek net onder de kop van zijn pik. Er kwam een laag, getormenteerd gekreun in hem naar boven, en even had ze het gevoel dat ze wel kon huilen. Ze waren emotioneel zo dicht bij elkaar dat ze elkaar konden kwetsen. Die wetenschap maakte dat ze hem al het genot wilde bezorgen dat ze maar geven kon, om hem toch een soort geluk te schenken terwijl ze samen wegzonken in dit verraderlijke moeras.


  Haar ogen vielen dicht. Ze zoog haar wangen naar binnen, zoog aan zijn fluweelzachte top, liet haar tong eromheen cirkelen om het vocht op te vangen, dat er nu rijkelijk uit vloeide.


  ‘Lieve hemel,’ siste hij tussen opeengeklemde kaken door. Hij legde zijn handen op haar achterhoofd, hield haar stil en pompte zijn heupen naar voren. Ze pakte zijn ballen vast en rolde ze behoedzaam rond in haar hand. Christophers grip op haar werd haast pijnlijk, maar de sensatie maakte haar nat van wellust en haar tepels werden steeds stijver.


  Hard zuigend maakte ze haar mond zo strak als ze kon, en er ging een huivering door hem heen.


  ‘Ja… Maria…’


  Ze opende zich voor hem, zoals hij zich voor haar had geopend door hier vandaag te komen. Op de hongerige bewegingen van haar mond na bewoog ze zich niet; ze liet hem het tempo bepalen. Hij bleef grommen, kreunen en trillen; zijn woorden en toonhoogte werden steeds primitiever terwijl hij met toenemende geestdrift haar mond neukte.


  Algauw waren haar lippen bedekt met zijn vocht en haar speeksel, haar mond overvol met zijn nog steeds opzwellende lid. Hij vloekte en kronkelde; de spanning in zijn lichaam verried hoe wanhopig hij naar een ontlading toe werkte. Hij pompte diep, raakte de achterkant van haar keel, om toen met een kreet van genot en gedachteloze opluchting te verstarren.


  Zijn hete, zilte zaad vulde pulserend haar mond. Ze streelde zijn pik, kneedde zachtjes zijn ballen en bleef stevig zuigen. Hij probeerde haar van zich af te duwen, van haar weg te komen, maar ze hield hem gevangen, nam bezit van hem, dwong zijn overgave af tot hij onsamenhangend begon te bazelen.


  ‘Nee… Maria… Lieve hemel… Ja… nee… hou op…’ En uiteindelijk een gefluisterde smeekbede: ‘Niet ophouden…’


  Ze bleef hem in haar mond en handen houden, en voelde tegen haar tong de stijfheid wat afnemen.


  ‘Alsjeblieft,’ smeekte hij, en hij liet zijn handen vallen terwijl zijn lichaam verslapte. ‘Ik ben kapot.’


  Ze liet hem los en likte haar lippen. Haar eigen lichaam hunkerde nog van onvervulde begeerte, en toch had ze al een bevredigd gevoel.


  Verdwaasd, zijn gezicht rood aangelopen en glanzend van het zweet, keek hij haar aan. ‘Kom hier,’ bromde hij, terwijl hij zijn armen spreidde en naar haar reikte.


  Ze kroop omhoog, vlijde zich tegen hem aan en legde haar wang op zijn woest kloppende hart. Haar ogen vielen dicht, en ze ademde zijn geur diep in. Zijn ademhaling werd langzamer, oppervlakkiger en regelmatiger: de geluiden van een diepe slaap. Ze stond op het punt hem te volgen toen ze de zoom van haar rok omhoog voelde komen en de lucht haar blote benen beroerde.


  Ze bracht haar hoofd naar achteren en zag hem naar hem kijken. Daar was de beheerste, vastberaden man die ze kende weer.


  ‘Christopher?’ vroeg ze, zachtjes rillend toen hij zijn gloeiende handpalm op de verkoelde huid van haar dij legde.


  Hij duwde haar op haar rug, ondersteunde zijn hoofd met zijn ene hand en stak de andere tussen haar benen. ‘Open,’ gromde hij.


  ‘Je hoeft niet –’


  ‘Open.’ De opwaartse druk van zijn hand nam toe.


  Opgewonden door zijn doelgerichte handelingen spreidde Maria haar benen, en er ontsnapte haar een harde zucht toen zijn vingers door haar krulletjes streken.


  ‘Wat ben je toch perfect,’ mompelde hij terwijl hij haar plooien openvouwde. ‘Dat het je zo opwindt om me af te zuigen.’


  Zijn lange vingers wreven lichtjes over haar clitoris, en haar binnenste spieren trokken zich verlangend samen.


  ‘En je tepels.’ Hij boog zijn hoofd. De hitte van zijn mond omcirkelde de priemende top, waar hij ritmisch aan begon te zuigen. Toen hij haar losliet en over de natte, stijve tepel heen blies, kreunde ze zachtjes. ‘Zo heerlijk en gevoelig. En je hongerige kleine spleet…’ Hij liet twee vingers bij haar naar binnen glijden. ‘…die me naar binnen trekt.’


  Zijn in en uit glijdende vingers deden haar hijgen, en hij staarde gebiologeerd naar alle nuances van genot die over haar gezicht trokken.


  ‘Maar hoezeer ik de buitenkant van mijn prachtige furie met het Spaanse bloed ook aanbid...’ Zijn lippen zweefden vlak boven de hare, terwijl hij haar neukte met die wellustige vingers. ‘…het is mijn fascinatie met wie ze vanbinnen is die me aan haar bindt.’


  ‘Christopher.’ Haar hart klopte in haar keel, en ze had steeds meer moeite met ademen. Ze had het gevoel dat ze viel en wilde dat stoppen, maar het lukte haar niet.


  ‘Ja.’ Zijn lippen bewogen zich tegen de hare aan; hij was heel dichtbij. ‘Choquerend, vind je niet?’


  Maria greep de lakens vast en stootte met haar heupen in het ritme van de langzame, bedwelmende bewegingen van zijn hand tussen haar benen. Ze was zo nat, zo opgewonden; ze hoorde haar lichaam zijn vingers in zich opnemen en met grote tegenzin weer loslaten.


  ‘Zo strak en gulzig,’ mompelde hij. ‘Als ik me niet net al had leeggespoten, zou ik het er nu meteen van nemen.’


  ‘Later,’ zei ze kreunend, terwijl ze haar ogen stijf dichtkneep.


  ‘Later,’ echode hij met zijn schorre slaapkamerstem. ‘Nu wil ik dat je naar me kijkt wanneer je klaarkomt. Ik wil zien hoe lekker je het vindt als ik je met mijn vingers een orgasme bezorg.’


  Ze dwong zichzelf haar ogen weer te openen en schrok van de tederheid die ze op zijn gezicht zag. Zijn warrige haar maakte zijn trekken nog zachter. Ze pakte haar gezwollen borsten vast en kneedde ze toen hij zijn vingers dieper in haar stootte, haar vanbinnen streelde en ze vervolgens weer terugtrok. Stoten en terugtrekken, in en uit.


  ‘Ik smeek je,’ fluisterde ze kronkelend. Zwevend.


  ‘We zijn elkaars dienaren.’ Hij kuste haar, zacht en zoet, en zo anders dan het woeste gepomp van zijn vingers. Hij tilde zijn hoofd op, wreef met draaiende bewegingen met zijn duim over haar clitoris en keek haar in de ogen toen ze klaarkwam met zijn naam op haar lippen. Hij bleef kijken, terwijl er een hevige huivering door haar heen trok en haar lichaam zich rond zijn vingers samentrok. Hij zag haar een zweefvlucht maken en vallen.


  Op dat moment ving hij haar op. Hield haar vast. Drukte haar tegen zich aan.


  En hij viel in slaap.


  


  Amelia sprong snel over het hek en rende naar de beek. Ware stond met zijn gezicht naar het water, zijn handen achter zijn rug ineengeklemd, op haar te wachten.


  ‘Het spijt me,’ zei ze ademloos toen ze naast hem bleef staan.


  Hij draaide zich langzaam om en nam haar van top tot teen op en weer terug. ‘Je bent gisteren niet op onze afspraak verschenen,’ zei hij.


  De herinnering aan de wanhopige kussen van Colin bracht haar hart op hol. ‘Ik was verhinderd,’ zei ze blozend. ‘Ik vind het vreselijk.’


  ‘Zo zie je er anders niet uit. Je ogen stralen. Je ziet er gelukkig uit.’


  Niet wetend wat ze moest zeggen, haalde ze slapjes haar schouders op.


  Ware wachtte even en bood haar toen zijn arm. ‘Ga je me nog vertellen waarom je zo straalt?’


  ‘Waarschijnlijk niet.’


  Hij lachte en gaf haar een knipoogje, waardoor ze zich meteen enorm opgelucht voelde. Ze was bang geweest dat er wellicht een ongemakkelijke sfeer tussen hen zou ontstaan, en was blij om te ontdekken dat dat niet zo was.


  Kalmpjes wandelden ze langs de oever tot ze de plek hadden bereikt waar ze de vorige keer hadden gepicknickt. Ook dit keer lag de uitgespreide deken te wachten in het idyllische groen. Het ondiepe water stroomde met een lieflijk melodietje over de gladde rotsbodem. De geur van gras en wilde bloemen hing in de lucht, en de zon die in spikkels door het bladerdek scheen verwarmde haar huid.


  ‘Ben je boos op me?’ vroeg ze met een verlegen glimlach, terwijl ze op de deken ging zitten en met nerveuze handen haar witte jurk gladstreek.


  ‘Een beetje teleurgesteld,’ zei hij op lijzige toon, terwijl hij ondertussen zijn mosterdkleurige jas uittrok. ‘Maar niet boos, nee. Ik kan me niet voorstellen dat er ooit iemand boos op jou zou kunnen zijn.’


  ‘Er zijn anders wel degelijk mensen die daar geen moeite mee hebben.’


  ‘Dat is niet slim van ze. Het is veel verstandiger om jou te vriend te houden.’ Hij ging op zijn zij op de deken liggen en legde zijn hoofd in zijn hand.


  ‘Als ik het heel lief vroeg,’ begon ze zachtjes, ‘zou je me dan een gunst willen bewijzen?’


  ‘Natuurlijk,’ mompelde hij, haar aandachtig bestuderend.


  Hij bestudeerde haar voortdurend. Soms had ze zelfs het gevoel dat hij haar ook analyseerde wanneer hij niet rechtstreeks naar haar keek. Hij leek haar bijzonder interessant te vinden, maar ze had nog niet ontdekt waarom.


  Ze stak haar hand in haar buidelvormige handtasje en haalde de brief voor Maria tevoorschijn. ‘Zou je deze voor me willen posten? Ik heb helaas haar adres niet, maar ze is nogal bekend; het zou niet al te moeilijk moeten zijn om haar te vinden. En ik wilde je ook vragen of ze haar antwoord naar jou toe zou mogen sturen?’


  Ware pakte de brief en keek naar haar handschrift. ‘De notoire Lady Winter.’ Met opgetrokken wenkbrauwen keek hij haar weer aan, en hij zei: ‘Ik hoop dat je wat vragen wilt beantwoorden.’


  Amelia knikte. ‘Uiteraard. Het is logisch dat je nieuwsgierig bent.’


  ‘Om te beginnen: waarom vraag je mij om die brief te posten? Waarom doe je het niet zelf?’


  ‘Ik mag met niemand corresponderen,’ verklaarde ze. ‘Zelfs de communicatie met Lord Welton moet ik via mijn gouvernante laten verlopen.’


  ‘Dat vind ik best zorgwekkend,’ zei hij op een serieuzere toon dan ze van hem gewend was. Ze was eigenlijk al bijna gaan denken dat Ware alles even amusant vond. ‘Ik heb er ook moeite mee dat het terrein om je huis bewaakt wordt door types die lopen te patrouilleren. Zeg eens eerlijk, Amelia: word je hier gevangengehouden?’


  Na even diep ingeademd te hebben, besloot ze haar vriend alles te vertellen wat ze wist. Hij luisterde aandachtig, zoals altijd, alsof elk woord dat van haar lippen rolde heel belangrijk was. Dat vond ze heerlijk aan hem.


  Tegen de tijd dat ze haar korte verhaal gedaan had, zat Ware met een felle blik in zijn blauwe ogen en een sombere trek rond zijn mond in kleermakerszit tegenover haar. ‘Heb je wel eens overwogen te vluchten?’


  Ze knipperde met haar ogen en keek toen omlaag naar haar ineengevouwen handen. ‘Een paar keer,’ antwoordde ze. ‘Maar ik word echt niet slecht behandeld. De bedienden zijn aardig voor me, mijn gouvernante is altijd heel lief. Ik krijg mooie jurken en goed onderricht. Wat zou ik doen als ik wegliep? Waar zou ik naartoe gaan? Het zou niet slim zijn om zonder bestemming of geld of wat dan ook in mijn eentje de wijde wereld in te trekken.’


  Ze haalde haar schouders op en keek hem weer aan. ‘Als de dingen die mijn vader over mijn zus beweert waar zijn, wil hij me alleen maar beschermen.’


  ‘Maar dat geloof je niet,’ zei de graaf zachtjes, en hij legde een hand op de hare. ‘Anders zou je me niet hebben gevraagd dit voor je te posten.’


  ‘Zou jij niet nieuwsgierig zijn naar de waarheid?’ vroeg ze, oprecht benieuwd naar zijn raad.


  ‘Natuurlijk, maar ik ben ook een nieuwsgierige kerel.’


  ‘En ik ben een nieuwsgierige vrouw.’


  Zijn blauwe ogen leken te lachen. ‘Goed, mooie prinses van me. Ik zal je deze gunst met liefde verlenen.’


  ‘O, dank je wel!’ Ze sloeg haar armen om zijn hals en gaf hem een kus op zijn wang. Toen, beschaamd door haar uitbundigheid, trok ze zich blozend terug.


  Ware had echter een zachte glimlach op zijn aristocratische gezicht. ‘Niet helemaal de kus waar ik op hoopte,’ mompelde hij. ‘Maar het is beter dan niets.’


  Hoofdstuk 18


  


  


  


  Simon leunde achterover tegen het gecapitonneerde hoofdeind en pakte zijn glas wijn van de kleine tafel naast het bed. Zijn huid gloeide van de inspanningen die hij had geleverd, dus hij liet de dekens voor wat ze waren en genoot van de lichte bries die zo nu en dan door het openstaande raam naar binnen waaide.


  Hij nam een slok wijn en keek naar de mooie blondine die met een lome glimlach op haar gezicht naast hem lag. ‘Jij ook een glaasje, Amy?’ vroeg hij op zorgzame toon.


  ‘Mm-mm.’ De jonge vrouw met de kleine, maar mooi ronde borsten ging rechtop zitten en nam het aangeboden glas aan.


  ‘Maar vertel me meer,’ mompelde hij, terwijl hij haar vanonder zijn zwaar geloken oogleden bekeek, ‘over dat verborgen paneel bij Lord Sedgewick thuis.’


  De weinig elegante manier waarop Amy de verfijnde drank naar binnen klokte, bezorgde hem kromme tenen. ‘Daar verstopt-ie z’n drank achter,’ zei ze.


  ‘Zijn illegale drank.’


  ‘Aye.’


  ‘En vlak bij de kolenschacht is een ingang?’


  Ze knikte, haar krullen dansend rond haar aantrekkelijke gezicht. ‘Daar wordt het spul bezorgd. Je gaat het toch niet stelen, hè?’


  ‘Natuurlijk niet,’ antwoordde Simon geruststellend. ‘Ik vind het gewoon een heel slim idee; misschien laat ik hier in huis ook zoiets aanbrengen.’ Hij doopte een wijsvinger in het glas en wreef daarmee vervolgens over de mooie mond van het dienstmeisje. Blozend bracht ze haar blik naar zijn pik, die half stijf op zijn dij lag. ‘We gaan straks weer verder,’ zei hij, geamuseerd doordat ze zo snel afgeleid was.


  Ze trok een pruillip.


  ‘Wanneer ontvangt hij bezoek?’


  ‘Op dinsdagen en donderdagen, van drie tot zes.’


  Hij glimlachte. Zodra hij hier klaar was, zou hij een bezoekje brengen aan de ruimte achter het paneel om vast te stellen of het mogelijk was om door de muren heen te horen of niet. Als dat zo was, zou hij er elke dinsdag en donderdag iemand neerzetten om meer over de burggraaf te weten te komen. Er was natuurlijk een reden waarom Sedgewick Maria had benaderd op dat gemaskerde bal, en Simon moest en zou ontdekken wat die was.


  Maar hij had eerst hier nog iets af te handelen.


  Hij zette zijn glas weg en keek Amy verleidelijk glimlachend aan. Ze rilde en ging snel weer liggen.


  O, wat was het toch een zware taak, dacht hij, opnieuw geamuseerd, waarna hij aan het werk ging.


  


  Amelia was zo opgewonden over de brief naar Maria dat ze bijna huppelend tussen de bomen door naar huis ging. Voor het eerst had ze het gevoel dat ze actief naar iets toe werkte. Ze had een doel, en ze had het proces om dat te bereiken in gang gezet. Verloren in haar gelukzalige opwinding daarover, schrok ze opnieuw hevig toen ze plots weer twee armen om zich heen voelde. De kreet die ze wilde slaken werd gesmoord door een warme, gepassioneerde mond, waarop haar protest direct veranderde in een zacht, klaaglijk kreuntje.


  ‘Colin,’ zei ze met gesloten ogen en een glimlach op haar lippen.


  ‘Zeg dat je hem niet gezoend hebt,’ gromde hij, terwijl hij zijn krachtige armen stevig om haar middel en onderrug hield.


  ‘Zeg dat ik niet droom,’ mompelde ze, nog gelukzaliger nu ze haar lief weer dicht bij zich had.


  ‘Het zou beter zijn als je wel droomde.’ Zuchtend liet hij haar los.


  Toen Amelia haar ogen opende, zag ze een frons tussen zijn wenkbrauwen en een verbeten trek rond zijn sensuele mond. ‘Waarom wil je je per se zo slecht voelen over zoiets moois?’


  Er verscheen een weemoedig glimlachje op zijn gezicht. ‘Lieve Amelia,’ mompelde hij, terwijl hij haar gezicht tussen zijn handen nam. Zijn lange haar viel op zijn voorhoofd, net boven de donkere ogen die ze zo aanbad. ‘Omdat het soms beter is om niet te weten wat je mist. Dan kun je jezelf voorhouden dat het toch niet zo mooi zou zijn geweest als je dacht. Maar als je het eenmaal weet, ga je er steeds meer naar verlangen.’


  ‘Zul je naar me verlangen?’ Haar hart sloeg op hol bij die gedachte.


  ‘Egoïstisch meisje.’


  ‘Ik heb me zo ellendig gevoeld over jou.’


  Hij sloot zijn ogen en kuste haar zachtjes. ‘Zeg me dat je niet met hem gezoend hebt.’


  ‘Vertrouw je me niet, Colin?’ Ze duwde zich op haar tenen omhoog en wreef met het puntje van haar neus over de zijne. ‘Ik heb hem alleen maar om een gunst gevraagd.’


  ‘Wat voor gunst?’ vroeg hij nors.


  ‘Ik heb hem gevraagd een brief voor mijn zus te posten.’


  ‘Wat?’ Hij gebaarde om zich heen. ‘Dit is allemaal juist bedoeld om haar bij jou uit de buurt te houden.’


  ‘Ik moet haar leren kennen.’ Ze duwde zich van hem af en sloeg opstandig haar armen over elkaar.


  ‘Nee, dat moet je helemaal niet. Verdorie.’ Colin gromde en zette zijn vuisten in zijn zij. ‘Jij zoekt altijd problemen.’


  Amelia vond hem er goddelijk uitzien met zijn exotische schoonheid en broeierige uitstraling, en ze slaakte dolverliefd een diepe zucht.


  Daar ging hij nog bozer van kijken. ‘Kijk niet zo naar me,’ mompelde hij.


  ‘Hoe kijk ik dan?’


  Hij wees naar haar. ‘Zó!’


  ‘Ik hou van je,’ verklaarde ze met alle meisjesachtige adoratie die ze in haar hart voor hem voelde. ‘Ik weet niet hoe ik anders naar je moet kijken.’


  Hij klemde zijn kaken op elkaar.


  ‘Ik heb die beschermende houding van je wel gemist,’ zei ze zachtjes, terwijl ze haar vingers voor haar borst in elkaar haakte.


  ‘Dat is een geërgerde houding,’ corrigeerde hij.


  ‘Ja, maar je zou niet geërgerd raken als je niet beschermend was.’


  Hoofdschuddend liet Colin zich op een boomstronk zakken. Om hen heen tjilpten vogels, en de bladeren op de grond ruisten zo nu en dan zachtjes in de bries. Door de jaren heen hadden ze in veel bossen en op veel stranden gespeeld en over talloze kilometers wild grasland gerend. Ongeacht waar ze waren, had ze zich altijd veilig gevoeld omdat Colin bij haar was.


  ‘Waarom heb je mij niet gevraagd die brief voor je te posten, in plaats van Lord Ware?’


  ‘Ik hoop op een brief terug, en die kan niet hier bezorgd worden. Ik had zijn hulp nodig bij het versturen, maar ook bij het ontvangen.’ Toen ze hem vertwijfeld naar zijn hoofd zag grijpen, liep ze naar hem toe. ‘Wat is er?’ Zonder zich druk te maken om haar witte jurk liet ze zich op haar knieën voor hem zakken. ‘Zeg het dan,’ drong ze aan toen hij bleef zwijgen.


  Hij sloeg zijn ogen naar haar op. ‘Er zullen altijd dingen zijn die ik je niet kan geven, en mannen als Ware wel.’


  ‘Wat voor dingen dan?’ vroeg ze. ‘Mooie jurken en haarlinten?’


  ‘Paarden, landhuizen, bedienden zoals ik,’ gooide hij er getergd uit.


  ‘Geen van die dingen heeft me ooit gelukkig gemaakt.’ Met haar kleine handen op zijn brede schouders drukte ze een hartstochtelijke kus op zijn mond. ‘Behalve de bediende die je bent, en je weet dat ik je nooit als mijn mindere heb gezien.’


  ‘Omdat je een beschermd leven leidt, Amelia. Als je de wijde wereld in mocht, zou je zien hoe de dingen werkelijk in elkaar steken.’


  ‘Het kan me niet schelen wat andere mensen denken, zolang jij maar van me houdt.’


  ‘Ik kan niet van je houden,’ fluisterde hij, terwijl hij haar polsen vastpakte en naar beneden trok. ‘Vraag me niet om het wel te doen.’


  ‘Colin.’ Plotseling voelde ze zich als de oudste van hen twee, degene die de ander moest troosten en beschermen. ‘Je breekt mijn hart. Maar zelfs als dat in stukken ligt, zit er nog genoeg liefde in voor ons allebei.’


  Binnensmonds vloekend nam Colin haar in zijn armen en zei met zijn kussen wat hij niet hardop kon uitspreken.


  


  Met gesloten ogen lag Maria ontspannen in bad, haar hoofd achterover, haar nek tegen de gewelfde rand van de kuip. Vanavond zou ze naar Christopher gaan en hem over Amelia en Welton vertellen. Ze zou hem ook over Eddington vertellen, en dan zouden ze samen een oplossing voor hun problemen zoeken. Hoewel ze er een paar dagen over had moeten nadenken, wist ze diep in haar hart dat het de juiste beslissing was.


  Zuchtend liet ze zich dieper in het warme water zakken. Vanaf de gang klonken mannenstemmen, en een tel later ging de deur naar de slaapkamer open, gevolgd door de deur naar haar badkamer.


  ‘Je bent de hele dag weg geweest, lieve Simon,’ mompelde ze.


  Ze hoorde hem een stoel naar de badkuip toe schuiven. Hij ging zitten en ademde diep in. Het klonk alsof hij zich schrap zette voor een vervelende taak, en dat alarmeerde haar. Ze opende haar ogen en zag dat zijn doorgaans zo charmant vrolijke gezicht heel ernstig stond.


  ‘Wat is er?’


  Hij leunde voorover, legde zijn onderarmen op zijn dijen en keek haar strak aan. ‘Weet je nog dat ik je vertelde over de verborgen drankruimte van Lord Sedgewick? Vandaag had hij een bezoeker die informatie deelde waarmee er wat duidelijkheid is gekomen over zijn activiteiten.’


  Gefascineerd ging ze rechtop zitten. ‘Simon, je bent geniaal!’


  Maar haar lof ontlokte hem niet de lome glimlach waar ze zo van hield.


  ‘Maria…’ begon hij, waarna hij opstond, naar haar toe liep en haar handen van de rand van de kuip optilde.


  Ze kreeg een onheilspellende knoop in haar maag. ‘Zeg het maar.’


  ‘Sedgewick is een geheim agent.’


  ‘Lieve hemel, je liet me schrikken met al dat drama van je.’ De implicaties van dat nieuwtje schoten razendsnel door haar hoofd. ‘Ze zullen hun pogingen om de moorden op Winter en Dayton op te lossen nooit staken. En natuurlijk ben ik de hoofdverdachte.’


  ‘Ja, het Bureau heeft het op je voorzien.’ Hij ademde met kracht uit. ‘En ze zijn zo fanatiek dat ze zelfs een crimineel hebben vrijgelaten om een vermeende crimineel te vangen.’


  ‘Een crimineel vrijgelaten –’ Ze schudde langzaam haar hoofd, terwijl het ongenadig tot haar doordrong wat dat betekende. ‘Néé…’


  Zonder zich te bekommeren om zijn dure kleding liet Simon zich op zijn knieën naast haar bad neerzakken, zodat hij op ooghoogte met haar kwam. ‘Sedgewick heeft iemand die tegen St. John kan getuigen in een herberg bij St. George’s Fields zitten. De beste burggraaf heeft een voorstel gedaan: St. Johns vrijheid in ruil voor informatie waardoor jij in zijn plaats aan de strop kunt belanden. Daarom was hij niet verrast om St. John op het gemaskerd bal van Campion te zien, en daarom verwachtte hij al dat je daar met de piraat zou zijn.’


  Maria staarde Simon aan en speurde op zijn geliefde gezicht naar tekenen die erop zouden kunnen wijzen dat hij een grap maakte. Het zou een vreselijk misplaatste grap zijn, maar alles was beter dan het alternatief: dat haar minnaar het ultieme verraad beraamde – haar dood.


  ‘Nee, Simon. Nee.’


  Het was onmogelijk om de liefde te bedrijven zoals Christopher met haar had gedaan en tegelijkertijd te liegen.


  Met een vloeiende gracieuze beweging stond Simon op, en hij trok haar met zich mee omhoog. Hij tilde haar uit bad, zonk weer neer op de vloer en omhelsde haar innig. Ze klampte zich aan hem vast, haar natte lichaam tegen zijn kleren gedrukt, en ze huilde stille tranen. Hij wiegde haar heen en weer en neuriede zachtjes tegen haar, hield haar vast en hield van haar.


  ‘Ik denk dat hij om me geeft,’ zei ze, haar betraande gezicht begraven in zijn hals.


  ‘Hij zou wel gek zijn als hij dat niet deed, mhuirnín.’


  ‘Iets anders kan ik me bijna niet voorstellen.’ Ze ademde trillerig in. ‘Ik was van plan geweest om hem vanavond om hulp te vragen.’


  Als alles tussen hen een farce was om haar vertrouwen te winnen, dan was het een welhaast eclatant succes. Haar geloof in hem was zo groot geweest dat ze op het punt had gestaan haar kostbaarste geheim, haar grootste zwakte, met hem te delen. Ze had zelfs gedacht dat Christopher het verdiende om het te weten, omdat hij haar het akkefietje met Eddington had vergeven, ook al had ze hem daarover geen uitleg gegeven.


  Eddington.


  Ze schoof wat naar achteren en pakte wanhopig Simons revers vast. ‘Je weet dat St. John me in de gaten heeft gehouden. Hij wist dat Eddington me in Brighton heeft opgezocht en hij heeft Tim opdracht gegeven Amelia’s identiteit te achterhalen. Als hij dat allemaal met kwade bedoelingen heeft gedaan… Lieve god, hoe kon ik zo dom zijn om hem te vertrouwen?’


  Het was alsof ze weer gestoken werd, maar dit keer in het hart. Zou St. John soms ook proberen Amelia tegen haar te gebruiken?


  ‘Ik heb al wat mannetjes op pad gestuurd om die getuige te halen,’ zei Simon op geruststellende toon. ‘Jij zult dus ook iets hebben om tegen hém te gebruiken.’


  ‘O, Simon.’ Ze hield hem dicht tegen zich aan. ‘Wat zou ik zonder jou moeten?’


  ‘Zonder mij zou je je ook prima redden, mhuirnín. Maar je hoeft het toch niet zonder mij te doen?’ Hij legde zijn kin op haar kruin. ‘Wat ben je nu van plan?’


  ‘Ik weet het nog niet. Ik denk dat ik hem maar de kans moet geven om het goed te maken,’ antwoordde ze met droge keel. ‘Ik ga hem gewoon zonder omhaal vragen waarom hij is vrijgelaten. Als hij de vraag ontwijkt, of hem weigert te beantwoorden, zal ik ervan uit moeten gaan dat hij zijn eigen belangen boven de mijne stelt.’


  ‘En dan?’


  Ze veegde de tranen van haar gezicht. ‘En dan doen we wat we moeten doen. Amelia gaat voor. Dat is altijd zo geweest.’


  


  Vrolijk fluitend en met kwieke tred stapte Christopher zijn huis binnen. Hij kon zich niet herinneren wanneer hij voor het laatst zo… gelukkig was geweest. Hij had verdorie niet eens geweten dat hij gelukkig kón zijn. Dit soort gelukzaligheid had hij altijd beschouwd als iets wat voor hem niet weggelegd was.


  Hij gooide zijn butler zijn hoed in de handen, trok zijn handschoenen uit en begon te bedenken op welke manier hij Maria vanavond het best zou kunnen ontvangen. Hij zou wat mannen sturen om haar te escorteren en te bewaken, maar wat zou hij doen wanneer ze hier eenmaal was? Er bestond geen twijfel over dat hij urenlang in haar zou wegzinken, maar hij wilde haar ook nog meer het hof maken. Hij verheugde zich enorm op de ontdekkingsreis door de onbekende wereld van een werkelijk intieme relatie.


  ‘Hm…’ Hij wilde iets bedenken wat voor hen beiden onvergetelijk zou zijn. Hij zou zijn kokkin kunnen vragen wat gerechten te bereiden die bekendstonden om hun lustopwekkende kwaliteiten. Er moesten ook bloemen besteld worden. Bloemen met een weelderige exotische geur om de juiste sfeer te creëren.


  Er verscheen een wrang trekje rond zijn mond. Dat alles was natuurlijk wel uitsluitend gericht op het seksuele gedeelte van de avond. Van romantiek of hoe hij die moest creëren wist hij duidelijk niets. Hij rolde met zijn schouders en overwoog een dutje te gaan doen. Hij had nog wat denkwerk te verrichten, maar daarvoor had hij meer energie nodig dan hij op dat moment had.


  ‘St. John.’


  Hij draaide zijn hoofd en zag Philip in de deuropening van zijn studeerkamer staan. ‘Wat is er?’


  ‘De mannen die je opdracht hebt gegeven onderzoek te doen naar Amelia zijn vanmiddag teruggekomen.’


  Zijn wenkbrauwen gingen omhoog. Hij knikte, liep naar zijn bureau en ging erachter zitten. Even later stonden de vier mannen die hij op pad had gestuurd op een rij voor hem. Ze zagen er stoffig en vermoeid uit van hun reis, maar toch hadden ze alle vier een enthousiaste houding. Wat ze ook hadden ontdekt, ze dachten kennelijk dat hij er wel blij mee zou zijn.


  De vermoeidheid die hij zo-even nog had gevoeld was verdwenen. ‘Brand los,’ zei hij.


  De vier mannen wisselden enkele blikken met elkaar, waarna Walter een stap naar voren deed. Veertig jaar oud, grijzende haren en dito bakkebaarden, en al bij Christopher in dienst vanaf het begin van diens illustere carrière. Walter was zelfs een van de mannen geweest die hem in die steeg zijn maagdelijkheid hadden zien verliezen.


  ‘Ik heb Tim vooruitgestuurd om je het nieuws te brengen, maar ik hoor dat hij opgehouden is.


  Christopher glimlachte. ‘Dat klopt helemaal.’


  ‘Dan hoop ik dat de vertraging niet al te nadelig is. Ze heet Amelia Benbridge, ze is de dochter van burggraaf Welton.’


  De dochter van Welton?


  ‘Godallemachtig,’ zei Christopher verbijsterd, en hij leunde achterover in zijn stoel. ‘Ze is de halfzus van Lady Winter.’


  ‘Aye. Het vreemde is dat niemand in Weltons omgeving haar kent. Iedereen die we naar haar vroegen keek ons aan alsof we niet goed bij ons hoofd waren.’


  ‘Hoe heb je haar gevonden?’


  ‘De dominee had haar geboortegegevens.’


  ‘Goed gedaan,’ zei Christopher, hoewel hij verward fronsend met zijn voet op het Aubusson-kleed tikte. Maria was neergestoken toen ze haar zus probeerde te spreken. Het was wel duidelijk dat die twee moedwillig uit elkaar werden gehouden. ‘Ik moet haar vinden.’


  ‘Aha, maar dat hebben wij al gedaan.’


  Met grote ogen keek Christopher in het stralende gezicht van de man.


  ‘Peter heeft bij een van de postherbergen een mooi meiske aan de haak geslagen. Hij stond met haar te praten, probeerde onder haar rokken te komen, en ze zei dat ze het dienstmeisje was van de dochter van een burggraaf. En de burggraaf die ze beschreef is volgens ons Welton. We zijn haar gevolgd naar Lincolnshire, en daar hebben we ontdekt dat ze inderdaad de meid van Amelia Benbridge is.’


  ‘Potverdorie, zeg.’


  ‘Puur geluk,’ zei Walter. ‘Maar we zullen er maar blij mee zijn, toch?’


  ‘Zeker weten. Peter is er niet,’ merkte Christopher op. ‘Ik neem aan dat hij is achtergebleven om Amelia in de gaten te houden? Uitstekend.’ Hij keek naar Philip, die bij de deur stond te wachten. ‘Haal Sam voor me.’


  Met zijn vingers trommelend op het bureaublad, vroeg hij: ‘Heeft Welton die meid zelf in dienst genomen?’


  ‘Ze zei van wel.’


  Christopher ademde uit en liep alles wat hij wist nog eens na. Welton had Amelia. Maria wilde Amelia. Welton onderhield Maria financieel en stelde haar voor aan mannen als Eddington. Christopher had nog steeds geen idee waar Eddington haar voor betaalde, maar hij wist heel zeker dat het niet voor seksuele diensten was. Hij begon een beeld te krijgen, ook al was het nog wazig en grotendeels onbegrijpelijk.


  Sam kwam binnen.


  ‘Ik wil dat je morgen met Walter en de anderen naar Lincolnshire gaat,’ zei Christopher. ‘Er is daar een meisje, en ik wil weten of dat hetzelfde meisje is naar wie Lady Winter op zoek was. Als dat zo blijkt te zijn, stuur me een boodschap, maar blijf wel bij haar. Volg haar als ze vertrekt. Ik wil te allen tijde weten waar ze is.’


  ‘Natuurlijk.’ Sams vastberaden blik maakte Christopher duidelijk dat de beste man zou doen wat hij kon om zijn fout goed te maken, net zoals Tim.


  ‘Frissen jullie je maar op,’ zei Christopher tegen de anderen. ‘Jullie zijn de rest van avond vrij om je wat te ontspannen. Pak een gewillige meid als het kan. Jullie zullen goed betaald worden voor het harde werk.’


  ‘Dank je,’ zeiden ze glimlachend en bijna gelijktijdig.


  Hij maande ze met een handgebaar te vertrekken, nam even de tijd om zijn gedachten op een rijtje te zetten, stond toen op en liep de trap op naar zijn slaapkamer.


  Maria wist dat hij de middelen en de mensen had om haar te helpen. Zou ze dit met hem delen, nu ze elkaars verdedigingsmuren hadden doorbroken? Hij hoopte het.


  Met dat doel voor ogen begon hij een nog grondiger verleidingstactiek voor te bereiden. Hij wilde haar hart, elke duistere hoek ervan.


  Zou ze hem genoeg vertrouwen om het hem te geven?


  


  ‘De graaf van Eddington wil weten of u thuis bent.’


  Maria keek via de spiegel naar haar butler. Hij had een geoefend onaangedaan gezicht, net als zij, ook al voelde ze vanbinnen alleen maar pijn en verwarring. Ze knikte.


  De bediende maakte een buiging en trok zich terug.


  Sarah bleef werken aan Maria’s haar en weefde parels en bloemen in een kunstig opgestoken kapsel, maar toen er op de deur geklopt werd en Eddington binnenkwam, maakte de dienstmeid een kniebuiging en verliet het vertrek.


  ‘Mijn Lady Winter,’ zei de graaf op lijzige toon, terwijl hij haar boudoir binnenliep. ‘U bent wederom een visioen van unieke schoonheid.’


  Hij had tegenover haar nooit op eieren gelopen, en ze wist niet of ze die familiaire houding van hem wel op prijs stelde. De graaf was onberispelijk gekleed in een opvallend bordeauxrood ensemble, zijn donkere haar met de gekrulde uiteinden samengebonden en hangend tot halverwege zijn rug. Eddington bracht de hand die ze hem aanbood naar zijn lippen en ging toen op de kleine kruk naast haar zitten.


  ‘Vertel me eens wat nieuws,’ zei hij, terwijl hij haar met zijn geloken ogen aandachtig bestudeerde.


  ‘Ik wenste wel dat ik een nieuwtje voor u had,’ mompelde ze. Nieuws over Sedgewick wilde ze eventueel pas met hem delen wanneer ze zeker wist of Christopher om haar gaf of niet.


  De graaf slaakte een geërgerde zucht en opende toen zijn snuifdoosje. Hij pakte haar hand, legde een plukje snuif op de pulserende ader in haar pols en snoof. ‘U bent bezorgd om iets,’ merkte hij op, starend naar de verraderlijk kloppende blauwe streep.


  ‘Het lukt mijn meid maar niet om het kapsel te creëren dat ik wilde.’


  ‘Mm-mm…’ Hij wreef met zijn duim over haar pols heen en weer. ‘Hebt u plannen voor vanavond? Houdt u nog steeds vakantie?’


  Maria trok haar hand terug. ‘Nee. Ik heb een afspraak met een beruchte crimineel.’


  ‘Mooi zo.’ Eddington glimlachte. Hoewel ze redelijk ongevoelig was voor zijn beroemde charmes, kon ze niet anders dan opmerken hoe aantrekkelijk hij was. En een spion ook. Niet onaangenaam, als je van het heroïsche schelmentype hield.


  ‘Bent u van plan St. John te vragen hoe hij het voor elkaar heeft gekregen om vrij te komen?’ vroeg hij op achteloze toon. ‘Of bent u van plan op een andere manier de informatie te vergaren die ik nodig heb om hem weer gevangen te nemen?’


  ‘Als ik u mijn geheimen vertelde, zouden ze hun waarden verliezen, nietwaar?’


  ‘Helemaal waar.’ Hij stond op, opende het doosje met kleine opplakmoedervlekjes op haar toilettafel, koos een ruitvormig plakkertje en drukte het naast haar ooghoek op haar huid. ‘Het Bureau zou wel een vrouw met uw talenten kunnen gebruiken. U zou er eens over na moeten denken.’


  ‘En u zou moeten vertrekken, zodat ik de taak die u me hebt gegeven kan gaan uitvoeren.’


  Hij ging achter haar staan en legde zijn handen op haar schouders. ‘Wijs mijn aanbod niet zonder meer af. Ik meen het.’


  Maria keek hem via de spiegel in zijn ogen. ‘Ik wijs nooit iets zonder meer af, my lord. Vooral niet bijzonder aantrekkelijke aanbiedingen van mannen die veel te winnen hebben bij mijn ondergang.’


  Eddington grijnsde. ‘U vertrouwt werkelijk niemand, of wel soms?’


  ‘Jammer genoeg...’ Ze keek zichzelf in de spiegel aan. ‘…heb ik geleerd dat dat beter is.’


  


  Tim duwde de heerlijk robuust gebouwde Sarah tegen de muur van de zitkamer, legde zijn hand op een van haar volle billen en drukte haar tegen zijn stijve pik. De wellustige omhelzing was het enige waar hij interesse voor had gehad, totdat hij Lady Winter in haar kamer met Lord Eddington had horen praten.


  Hij sloot zijn ogen en legde zijn voorhoofd tegen de muur vlak boven dat van Sarah, die een stuk kleiner was. Het verraad dat hij zojuist had ontdekt deed hem enorm pijn. Hij mocht Lady Winter graag en was haar in de loop van de tijd gaan respecteren, en had gehoopt dat haar relatie met St. John zou standhouden. Ze hadden allebei een bepaalde sprankeling in hun ogen wanneer ze over elkaar spraken, en St. John had er nooit gelukkiger uitgezien dan wanneer hij in gezelschap van Lady Winter was.


  ‘De graaf is vertrokken,’ zei Tim, terwijl hij een stap naar achteren deed. ‘Lady Winter zal me nu nodig hebben.’


  ‘Kom je later weer naar mijn kamer?’ fluisterde Sarah ademloos.


  ‘Ik zal mijn best doen. Ga nu maar.’ Hij draaide haar om en duwde haar met een kneepje in haar billen naar de deur.


  Hij wachtte tot die dicht was en verliet toen de kamer.


  De tijd drong.


  Als hij zich haastte, zou hij St. John kunnen inlichten over Lady Winters ware aard en weer terug kunnen zijn voordat zijn afwezigheid hier werd opgemerkt.


  Hoofdstuk 19


  


  


  


  Zachtjes fluitend borstelde Colin de fluweelzachte vacht van een van de roodbruine koetspaarden. Zijn hart was lichter en tegelijkertijd zwaarder – een vreemde mengeling, waar hij zich geen raad mee wist.


  Het was meer dan roekeloos dat hij Amelia steeds opzocht, dat wist hij. Ze was veel te jong, en van een veel hogere klasse dan hij. Ze konden nooit samen zijn. Op geen enkele manier. De paar gestolen kussen waren een gevaar voor hen beiden, en hij schaamde zich ervoor dat hij haar überhaupt had gezoend.


  Op een dag zou ze worden vrijgelaten en blootgesteld aan de wijde wereld en mannen als Lord Ware. Ze zou terugkijken op deze tijd en op haar vurige meisjesachtige verliefdheid en zich afvragen hoe ze had kunnen denken dat ze verliefd was op een stalknecht. Hij was gewoon het enige gerecht op tafel, dus dacht ze dat ze naar hem hongerde. Maar zodra ze voor een copieus banket stond, zou zijn alledaagse bijdrage in vergelijking daarmee op een bordje havermoutpap lijken.


  ‘Colin.’


  Hij draaide zich om toen hij de stem van zijn oom hoorde en zag de mollige man de stal binnenkomen. ‘Ja, oom?’


  Pietro nam zijn hoed van zijn hoofd en haalde met een gefrustreerd gebaar zijn hand door zijn grijzende donkere haar. Afgezien van het verschil in tailleomvang leken ze erg op elkaar. Hun zigeunerafkomst was onmiskenbaar, ook al was Colins moeder geen zigeunerin.


  ‘Ik weet dat je dat meisje in het bos ontmoet.’


  Colin verkrampte.


  ‘De bewakers zeggen dat ze de heer van het landgoed hiernaast heeft ontmoet, en nu heb jij je ertussen gewerkt.’


  ‘Dat heb ik niet.’ Colin ging door met zijn werk. ‘Ze heeft hem gisteren gezien.’


  ‘Ik heb je gezegd dat je bij haar uit de buurt moest blijven!’ Met een kwade blik op zijn gezicht liep Pietro naar hem toe. ‘Ga met je driften naar de meiden in de stad, of naar de melkmeisjes.’


  ‘Dat heb ik ook gedaan. Dat doe ik.’ Door diep in te ademen probeerde Colin zijn woede te onderdrukken. ‘En dat weet je best.’


  En het deed hem pijn elke keer dat hij het deed. Iedere vrouw die hij nam was niets meer dan een tijdelijke verlossing van zijn hevige begeerte. Zijn hart behoorde Amelia toe, al sinds hij klein was. Zijn liefde voor haar was gegroeid en veranderd, was volwassen geworden, net als zijn lichaam. Ze was naïef en onschuldig, haar liefde voor hem puur en zoet.


  Hij legde zijn hoofd tegen de hals van het paard. Amelia betekende alles voor hem, al vanaf de dag dat burggraaf Welton zijn oom in dienst had genomen. Pietro had genoegen genomen met een salaris dat veel lager was dan dat van andere koetsiers. Dat was de reden waarom hij zijn baan al die jaren had behouden, in tegenstelling tot de gouvernantes, die vaak vervangen werden.


  Colin zou nooit de aanblik vergeten van Amelia toen ze met die stralende, open lach naar hem toe rende en hem met een smoezelige hand bij de hand pakte.


  ‘Kom met me spelen,’ had ze gezegd.


  Hij kwam uit een gezin met veel kinderen en was bang geweest dat hij eenzaam zou zijn. Maar Amelia was wel tien speelkameraadjes ineen geweest. Met haar avontuurlijke inslag was ze bereid geweest alle spelletjes te leren die hij kende, om er vervolgens werk van te maken hem bij allemaal te overtreffen.


  In de loop van de jaren was hij haar gaan waarderen met de blik van een man, een blik die versterkt werd door een lange, vreugdevolle vriendschap en echte kameraadschap. Hij was niet zomaar halsoverkop verliefd geworden; zijn liefde voor haar, geworteld in het verleden, was langzaam maar zeker gegroeid. Dat gold misschien ook voor Amelia, maar hoe kon hij dat zeker weten? Hij had ervaring met andere vrouwen. Amelia had alleen hem. Haar gevoelens zouden kunnen veranderen zodra ze begon in te zien welke opties er voor haar openlagen. Zijn gevoelens zouden nooit veranderen. Hij zou de rest van zijn leven van haar houden.


  Hij ademde vermoeid uit. Hoe dan ook, zelfs als ze hetzelfde voelde, zou hij haar nooit kunnen hebben.


  ‘O, jongen,’ zei zijn oom, en hij legde een van zijn grote handen op Colins schouder. ‘Als je van haar houdt, laat haar dan met rust. Ze heeft de wereld aan haar voeten. Pak haar dat niet af.’


  ‘Ik doe mijn best,’ zei hij op hese toon. ‘Ik doe echt mijn best.’


  


  Christopher zat in een fauteuil in zijn zitkamer naar het glas in zijn hand te staren. Hij wist niet zeker wat hij nu eigenlijk voelde. Het was bijna net als toen hij Eddington en Maria in Brighton had afgeluisterd, alleen was de druk op zijn borst dit keer haast ondraaglijk.


  ‘Je moet maar weer gaan,’ zei hij tegen Tim, zijn stem zo laag en rauw dat hij er zelf even van schrok. Hij herkende zichzelf amper. Hij kon niet denken, niet handelen, niet spreken als de man die hij was geweest voordat hij Maria ontmoette. ‘Je afwezigheid moet natuurlijk niet opgemerkt worden.’


  Hij dacht aan Tims positie in het huishouden van de Winterse Weduwe. Ze had zoveel vertrouwen in haar onvermijdelijke succes dat ze het verraderlijke serpent in haar huis niet eens opmerkte.


  ‘Aye.’ Tim draaide zich om en maakte aanstalten te vertrekken.


  ‘Als Eddington terugkomt, wil ik alle details van hun gesprek weten.’


  ‘Natuurlijk. Ik zal je niet nog een keer teleurstellen.’


  Christopher knikte, zijn blik nog steeds strak op zijn glas gericht. ‘Dank je.’ Hij hoorde vaag de deur dichtgaan, maar verder bleef hij diep in gedachten verzonken. Hij was er altijd goed in geweest mensen in te schatten. Zonder die vaardigheid zou hij vandaag de dag niet meer in leven zijn. Waarom vond hij het dan bijna onmogelijk om zichzelf ervan te overtuigen dat Maria geen tedere gevoelens voor hem koesterde? De feiten lagen er, ze waren helder en onweerlegbaar, maar in zijn hart geloofde hij nog steeds in haar.


  Snuivend bracht hij zijn glas naar zijn lippen en dronk het leeg. Daar lag zijn probleem: hij liet zich leiden door zijn hart in plaats van zijn hoofd. Triest genoeg hield hij van haar. Die verraderlijke vrouw. Zijn Jezabel, een verleidster die in haar levensonderhoud voorzag door mannen naar hun beloning te leiden.


  Geklop op de deur haalde hem uit zijn malende gedachtestroom. ‘Binnen,’ riep hij.


  Voordat hij het wist, stond hij op, uit gewoonte, en zijn hart begon hevig gepassioneerd te kloppen toen hij zijn minnares zag.


  Hoeveel tijd was er verstreken? Twee uur, volgens de klok op de schoorsteenmantel.


  Hij draaide zijn hoofd, keek haar in de ogen en zag daar de blije glinstering waaruit sprak dat zij hetzelfde voelde als hij, maar die werd snel gemaskeerd door een verleidelijke lach. De zwarte capuchon die ze ophad omlijstte haar delicate, verleidelijk mooie gezicht met de grote, donkere ogen en de volle rode lippen.


  Hij liep naar haar toe, ging achter haar staan, legde zijn handen op haar met de mantel bedekte schouders en ademde haar geur diep in. Warme, weelderige vrouw. ‘Ik heb je gemist,’ fluisterde hij, terwijl hij zijn handen naar de sluiting van haar mantel onder haar kin bracht.


  ‘Zul je me altijd ontvangen met alleen je broek aan?’


  Altijd… Alsof ze samen een toekomst hadden.


  ‘Zou je dat leuk vinden?’ Hij maakte de mantel los, schoof de capuchon van haar hoofd en liet het kledingstuk op de vloer rond haar voeten vallen.


  ‘Ik zou je het liefst helemaal naakt zien,’ antwoordde ze.


  ‘Ik jou ook, en daar ga ik nu meteen voor zorgen.’ Hij begon haar langzaam uit te kleden, wat makkelijker ging nu hij helderder dacht. Met bedreven vingers maakte hij de knopen en linten los. ‘Hoe was je dag nadat ik was vertrokken?’ vroeg hij.


  ‘Eenzaam. Ik heb jou ook gemist.’


  Christophers handen vielen stil. Hij sloot zijn ogen, ademde diep in en probeerde het vuur dat haar woorden in hem deden oplaaien tot bedaren te brengen. Hij dacht terug aan die middag, de manier waarop ze de liefde met hem had bedreven, zich voor hem had geopend. Die geschrokken, bijna angstige blik in haar ogen toen hij haar tot een climax bracht. De huivering die door haar heen was getrokken elke keer dat hij haar aanraakte, haar lichaam dat tegen hem aan was gesmolten elke keer dat hij haar kuste.


  Wanneer ze samen in bed lagen, waren ze niet alleen lichamelijk naakt, maar gaven ze zichzelf ook op een ander gebied volkomen aan elkaar bloot.


  ‘Ik heb wat lekkers voor je,’ fluisterde hij, waarna hij zachtjes het litteken op haar schouder kuste. ‘En bloemen. Ik was niet van plan om de avond in bed te beginnen, maar ik kan toch niet wachten.’


  Hij stak zijn handen in de opening aan de achterkant van haar jurk, liet ze naar de voorkant van haar lichaam glijden, pakte haar borsten door haar onderjurk heen vast en begon aan haar stijve tepels te plukken, precies zoals ze het lekker vond.


  Zacht kreunend liet Maria haar hoofd achterovervallen op zijn schouder.


  ‘Ik ben dol op je borsten,’ gromde hij met zijn lippen vlak bij haar oor. ‘Vanavond ga ik aan ze zuigen tot je klaarkomt met mijn pik diep in je. Weet je nog hoe dat aanvoelt? Hoe strak je me vastgreep met je binnenste spieren?’ Hij wreef zijn kruis tegen haar aan. ‘Ik hoef er maar aan te denken of ik krijg al een stijve.’


  ‘Christopher.’ Zijn naam kwam op een wat trieste en klaaglijke toon over haar lippen, en er daalde een zware melancholie over hen neer.


  Ongedurig liet hij haar los om de achterkant van haar jurk open te scheuren, zodat de kleine, met stof beklede knoopjes door de lucht vlogen.


  ‘Straks heb ik niets meer om aan te trekken,’ zei ze op de ademloze toon die haar geheime wens om genomen te worden verried. Dat wist hij natuurlijk, en hij vermoedde dat Quinn nu geen seksuele relatie meer met haar had, omdat hij te gemakkelijk akkoord was gegaan met haar wens die te beëindigen. Als de Ier wat vasthoudender achter haar aan had gezeten, zou ze nu niet hier bij Christopher zijn.


  Zijn ongeduld groeide bij die gedachte, en hij trok nog wilder aan de linten en strikken. Haar onderjurk scheurde, en toen draaide ze zich om en was in zijn armen, haar blote borsten tegen zijn naakte borstkas aan gedrukt. Hij tilde haar van de vloer en nam bezit van haar mond.


  Haar kleine handen omvatten zijn gezicht, en haar zachte, zoete lippen bewogen hevig mee met zijn kus. Hij proefde haar wanhoop en voelde zijn eigen wanhoop door zijn bloed razen.


  Hij rende bijna naar het bed, gooide haar erop neer en begon zijn broek uit te trekken. ‘Doe je benen wijd.’


  Er verscheen een ietwat wantrouwige blik op haar gezicht, en Christopher wist waarom: hij gaf haar geen kans om zich te verstoppen.


  Toen hij uit zijn broek was gestapt, ging hij naakt bij haar op bed liggen. Hij pakte haar knieën vast en spreidde haar benen. Ze worstelde, maar hij gaf haar geen strobreed ruimte, duwde haar heupen omlaag en drukte zijn mond op haar spleet.


  ‘Nee,’ riep ze, terwijl ze zijn haar vastgreep. ‘Niet zo…’


  Hij zette zijn handen aan weerszijden van haar bruine krulletjes en trok haar plooien open, keek naar de zachte roze huid en zette er het puntje van zijn tong tegenaan, wreef, plaagde en likte tot haar clitoris opzwol. Toen hij dat voelde gebeuren, zette hij zijn lippen eromheen en zoog zachtjes. Maria kreunde, duwde haar heupen omhoog, hem ondertussen smekend om op te houden en haar met zijn pik te neuken. Om haar de tijd te geven zich te hernemen en minder kwetsbaar te zijn. Dat laatste zei ze natuurlijk niet, maar hij wist het.


  Hij wist ook op welk moment ze haar ogen opende en de spiegel boven zijn bed zag, want ze hapte naar adem en verstijfde.


  ‘Vind je het uitzicht mooi?’ bromde hij voordat hij zich weer op zijn taak richtte.


  Maria staarde naar de wellustige reflectie van Christophers gouden hoofd tussen haar benen, en ze schrok van wat ze zag. Met haar glazige ogen, rood aangelopen van hoofd tot heupen, zag ze er totaal niet meer uit als de vastberaden vrouw die ze thuis in de spiegel had gezien. De vrouw die ze nu zag, was verloren in het genot dat haar bezorgd werd door een man naar wie ze met een diepe, haast essentiële hunkering verlangde. Een man die van plan was haar in zijn plaats aan de strop te doen belanden.


  Dat kon ze hem wel vergeven, aangezien ook zij boosaardige bedoelingen met hem had. Ze wist dat veel mensen afhankelijk van hem waren en dat dat waarschijnlijk de belangrijkste reden was waarom hij zichzelf wilde redden. Voor zichzelf zou hij al die moeite niet doen.


  Dat wist ze omdat ze hém begreep, de man voor wie ze hem aanzag, de man die eens een broer had gehad van wie hij net zoveel had gehouden als zij van Amelia. Maar feit bleef dat zijn motieven niet veranderd waren en dat de man tussen haar benen misschien wel op haar dood uit was.


  ‘Maria.’


  Ze kneep haar ogen dicht en voelde hem bewegen. Hij drukte een kus op haar clitoris en kwam toen naast haar liggen.


  ‘Je bent niet echt van het verlegen soort,’ mompelde hij, ‘maar nu je mij de liefde met jou hebt zien bedrijven, lijkt je begeerte bekoeld te zijn.’ Met een hand op haar heup draaide hij haar naar zich toe, zodat zijn hete, kloppende erectie tegen haar buik aan drukte. ‘Vind je het te intiem?’


  Ze opende haar ogen en bestuurdeerde hem. In zijn diepe blauwe ogen zag ze tegelijkertijd een zachte tederheid en een intense blik.


  ‘Is dit wat je noemt “de liefde bedrijven”?’ vroeg ze zachtjes. ‘Of is dit seks tussen twee mensen die goed bij elkaar passen?’


  ‘Zeg jij het maar.’


  Ze staarden elkaar aan, en ze voelde de vragen als een derde lichaam tussen hen in liggen. ‘Ik wilde dat ik het wist.’


  ‘Laten we het dan samen onderzoeken.’ Hij tilde haar dij op, schoof zijn heupen tussen haar benen en drukte de gladde, dikke kop van zijn lid tegen haar vochtige plooien. ‘Neem me in je op,’ zei hij op schorre toon. ‘Laat me erin.’


  Was het mogelijk om een man te leren kennen door seks?


  ‘Wat is er gebeurd met degene die tegen jou zou hebben getuigd?’ fluisterde ze.


  ‘Wie wil dat weten?’ vroeg hij.


  De adem stokte haar even in de keel, en direct daarop begon ze moeizaam in en uit te ademen. ‘Christopher…’


  Wist hij het? Was dat mogelijk? Als hij wist waar ze werkelijk mee bezig was, zou hij haar niet aanraken zoals hij nu deed.


  ‘Ik wil bij je naar binnen, Maria.’ Hij duwde tegen haar aan en drukte zich tegen haar strakke opening. ‘Vrij met me, en ik zal al je vragen beantwoorden.’


  Terwijl ze haar been over zijn heup sloeg en met trillende hand achter zich reikte om hem in de juiste positie te brengen, ademde ze diep in. Ze omvatte zijn gezwollen lid met haar vingers en duwde hem wat omlaag. Hij gleed een fractie naar binnen en spreidde haar wijd open, waarop ze genotvol haar hoofd in haar nek legde.


  ‘Verder,’ fluisterde hij. ‘Ik wil er helemaal in. Zo diep als ik kan.’


  Ze duwde zich omlaag, vulde zichzelf op met zijn grote, hete erectie, en verwonderde zich zachtjes kreunend opnieuw over zijn formaat en hoe heerlijk ze het vond hem in haar lichaam te voelen.


  Christopher pakte haar kin vast en draaide haar gezicht naar boven. ‘Kijk.’


  Hoewel ze bang was om te kijken, kon ze de verleiding om hen samen te zien niet weerstaan. Ze stelde haar van lust wazig geworden ogen scherp en staarde naar hun reflectie. Haar lichaam leek zo klein en smal in vergelijking met zijn grote, gespierde lijf. De bovenkant van haar hoofd kwam net onder zijn kin, haar voeten kwamen halverwege zijn kuiten. Zijn borst en armen waren zongebruind en leken onmogelijk donker naast haar huid, waar de zon zelden rechtstreeks op scheen. Zijn gouden haar leek nog bleker vergeleken met haar donkere lokken. Aan de buitenkant waren ze elkaars tegenpolen, maar vanbinnen waren ze hetzelfde.


  Ze waren perfect samen.


  ‘Zie je?’ fluisterde hij, terwijl hij zijn blik omhoogbracht en haar in de spiegel aankeek. Samen keken ze toe, terwijl zijn pik in haar verdween. Haar oogleden werden zwaar van het bedwelmende genot, maar ze weigerde haar ogen weer te sluiten. Christopher trok zijn nu natte, glanzende pik uit haar terug, spande zijn billen aan en zonk opnieuw in haar weg.


  Haar blik schoof omhoog, en gefascineerd richtte ze haar aandacht op zijn volmaakte gezicht, dat inmiddels rood was van begeerte. Terwijl hij weer toestootte, zag ze een waas van genot over zijn ogen komen, en toen ze naar zichzelf keek, zag ze dezelfde intensiteit in haar eigen blik.


  ‘Zeg het maar,’ fluisterde hij met die heerlijk rasperige stem waar ze zo van hield. ‘Zijn we nu de liefde aan het bedrijven?’


  Ze kreunde toen hij opnieuw zijn heupen tegen de hare aan stootte.


  ‘Vertel het me maar, Maria.’ Zijn ogen klonken zich in de spiegel aan de hare vast. ‘Ik ben de liefde met jou aan het bedrijven. Jij ook met mij?’ Hij trok zich terug en stootte weer toe. Harder, dieper. ‘Of is dit alleen maar seks?’


  Kon hij haar echt zo voor de gek houden? Was hij zo bedreven in de kunst van misleiding dat hij zoveel intimiteit kon veinzen?


  Hoe hard ze ook probeerde de informatie die ze had te rijmen met de man in haar armen, het lukte haar niet.


  Ze sloeg haar armen om zijn hals, drukte haar wang tegen de zijne en voelde natte tranen op haar huid. Of het de hare waren of de zijne wist ze niet.


  ‘Het is meer dan seks,’ fluisterde ze, en ze zag een tedere en tegelijkertijd bezitterige blik op zijn prachtige gezicht verschijnen.


  Hij klemde haar tegen zich aan en begon haar sneller te berijden. Met perfecte precisie duwde hij zijn smalle heupen tegen haar op en stootte zijn pik keer op keer in haar. Net zo vurig nam ze alles wat hij haar gaf, ondertussen starend naar het erotische schouwspel van hun in elkaar verstrengelde lichamen en het stijve, gezwollen lid dat zo snel in haar gepompt werd dat het alleen nog maar in een waas te zien was.


  Haar mond viel open. Ze slaakte een stille kreet, en haar lichaam spande zich, gegrepen door een krachtig, alomvattend orgasme. Grommend streelde hij haar; hij fluisterde afwisselend hitsige en bewonderende woorden, die haar climax verlengden tot ze dacht te zullen sterven van genot. Pas toen ze zich zwakjes in zijn armen weg liet zakken, gaf hij zich over aan zijn eigen orgasme. Zijn pik schokte hard en vulde haar op met zijn zaad.


  Met gejaagde adem nam hij bezit van haar mond, en ze deelden de lucht in hun longen en werden één.


  Hoofdstuk 20


  


  


  


  Amelia werd wakker van een hand op haar mond. De angst sloeg haar direct om het hart. Ze begon te worstelen en te klauwen aan de polsen van haar belager.


  ‘Hou op!’


  Het bevel deed haar verstarren. Met wild bonzend hart opende ze haar ogen, en haar slaperige brein werd zich bewust van Colin, die in de duisternis over haar heen hing.


  ‘Luister naar me,’ siste hij, terwijl hij een snelle blik naar het raam wierp. ‘Er zijn mannen buiten. Minstens twaalf. Ik weet niet wie het zijn, maar het zijn geen mannen van je vader.’


  Ze draaide haar hoofd opzij om haar mond van zijn hand te bevrijden. ‘Wát?’


  ‘De paarden hebben me gewekt toen die mannen langs de stal liepen.’ Hij deed een stap naar achteren en trok de dekens van haar af. ‘Ik ben via de achterdeur naar buiten geglipt om je te komen halen.’


  Opgelaten omdat hij haar in haar nachtjapon zag, trok Amelia de dekens weer over zich heen.


  Hij trok ze direct weer omlaag. ‘Kom op!’ zei hij op dringende toon.


  ‘Waar heb je het over?’ fluisterde ze boos.


  ‘Vertrouw je me?’ Colins donkere ogen glinsterden in de duisternis.


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Doe dan wat ik zeg. Bewaar je vragen maar voor later.’


  Ze had geen idee wat er gebeurde, maar ze wist dat hij geen grap maakte. Diep inademend knikte ze, waarna ze uit bed stapte. De kamer werd slechts verlicht door het maanlicht dat door het raam naar binnen scheen. Colin pakte de dikke vlecht die tot op haar rug hing vast en wreef hem tussen zijn vingers.


  ‘Kleed je aan,’ zei hij. ‘Snel.’


  Amelia verdween achter het kamerscherm in de hoek, trok snel haar nachtjapon uit en de onderjurk en jurk die ze eerder die dag had gedragen aan.


  ‘Schiet op!’


  ‘Ik kan de achterkant niet dichtdoen. Ik heb mijn dienstmeid nodig.’


  Colin stak zijn hand achter het scherm, pakte haar arm vast en trok haar erachter vandaan en naar de deur.


  ‘Ik heb geen schoenen aan!’


  ‘Er is geen tijd meer,’ mompelde hij, waarna hij de deur opende en de gang in loerde.


  Het was zo donker dat Amelia amper een hand voor ogen zag, maar ze hoorde mannenstemmen. ‘Wat gebeurt er –’


  In een flits draaide Colin zich naar haar toe, waarna hij een hand op haar mond legde en wild met zijn hoofd schudde.


  Geschrokken probeerde ze te begrijpen wat er aan de hand was. Ze knikte om hem duidelijk te maken dat ze stil zou blijven.


  Hij pakte haar hand vast en liep zo geruisloos mogelijk de gang in. Hoewel ze geen schoenen aanhad, kraakte de vloer onder haar voeten, terwijl dat niet was gebeurd toen Colin er met zijn laarzen overheen was gelopen. Hij verstrakte, net als zij. De stemmen die ze zo-even had gehoord zwegen ook. Het was net alsof het hele huis zijn adem inhield en wachtte.


  Colin zette zijn wijsvinger tegen zijn lippen, tilde haar op en legde haar over zijn schouder. Daarna ging alles in een waas aan haar voorbij. Ondersteboven hangend raakte ze gedesoriënteerd, en ze begreep niet hoe het hem lukte haar van haar slaapkamer op de eerste verdieping naar de begane grond te dragen. Opeens klonk er van bovenaf een kreet – iemand had kennelijk ontdekt dat ze niet in haar kamer was – waarna er zware voetstappen op de vloer boven hen te horen waren. Colin vloekte binnensmonds en begon te rennen. Daarbij schudde ze zo hevig op en neer dat haar tanden pijn deden en haar vlecht zo hard tegen zijn benen aan zwiepte dat ze bang was hem pijn te doen. Ze klemde haar armen om zijn heupen, en hij verhoogde zijn tempo en schoot de voordeur uit en de kleine bordestrap af.


  Meer geschreeuw. Meer geren. Zwaarden kletterden tegen elkaar aan en het geschreeuw van Miss Pool echode door de nacht.


  ‘Daar is ze!’ riep iemand.


  De grond gleed razendsnel onder haar voorbij.


  ‘Hierheen!’


  Benny’s stem klonk haar als muziek in de oren. Colin veranderde van richting. Ze keek omhoog en ving een glimp op van de achtervolgers, die onderschept werden door weer andere mannen, van wie ze sommige herkende en andere weer niet. De interventie van de net gearriveerde mannen gaf hun de tijd om te ontkomen, en algauw zag ze geen achtervolgers meer.


  Even later zette Colin haar weer neer. Verschrikt om zich heen kijkend probeerde ze zich te oriënteren. Ze zag Benny op een paard zitten en Colin een ander paard bestijgen.


  ‘Amelia!’ Hij stak haar een hand toe, terwijl hij met de andere de teugels vasthield. Ze legde haar hand in de zijne, waarna hij haar omhoogtrok, totdat ze met haar buik dwars over zijn schoot lag. Zijn krachtige dijen spanden zich onder haar aan terwijl hij het paard aanspoorde, en daar gingen ze, in galop door de nacht.


  Ze hield zich uit alle macht vast; haar maag deinde op en neer van het hobbelende geschok. Lang duurde het echter niet. Net toen ze de hoofdweg bereikten, echode er een schot door de duisternis. Colin verkrampte en slaakte een kreet. Ook zij gilde, en haar hele wereld verschoof.


  Glijdend, vallend.


  Tot ze met een smak op de grond terechtkwam.


  En toen was er niets.


  


  Omgeven door een zachte warmte werd Christopher wakker. De lucht en de lakens onder hem waren doordrenkt met de geuren van seks en Maria. Ze lag over hem heen gedrapeerd, haar been over het zijne, haar arm op zijn borstkas, haar volle, weelderige borsten tegen zijn zij gedrukt. Hij reikte omlaag en schikte het laken, dat als een tent over zijn ochtenderectie lag.


  De enige woorden die ze de afgelopen lange nacht hadden gewisseld, waren liefdeswoorden, sekswoorden. Er was niet gesproken over pijn, verraad of leugens. Het was niets voor hem om onplezierigheden uit de weg te gaan, en omdat Maria zo op hem leek, wist hij dat dat ook niets voor haar was. Maar ze hadden een stilzwijgende afspraak om de dingen die ze niet hardop wilden uitspreken met hun lichamen te zeggen.


  Hij draaide zijn gezicht naar haar toe en drukte een kus op haar voorhoofd. Slaperig mompelend vlijde ze zich nog dichter tegen hem aan, zo lieflijk als een aanhalig katje.


  Met een zacht kusje raakte haar mond zijn borst.


  Zijn ogen klonken zich vast aan de hare.


  ‘Waar denk je aan?’ vroeg ze zachtjes.


  ‘Aan jou.’


  Helaas leek de magie niet helemaal bestand tegen het felle ochtendlicht. Er hing opnieuw een zwaarmoedige sfeer om hen heen.


  ‘Christopher…’


  Hij wachtte tot ze verder zou gaan, maar opeens leek het of ze van gedachten was veranderd. ‘Wat is er?’ vroeg hij.


  ‘Ik wilde dat we geen geheimen voor elkaar hadden.’ Ze liet haar hand over zijn borst dwalen. ‘Je zei dat je me alles zou vertellen wat ik wilde weten.’


  ‘En dat meende ik ook.’ Hij keek naar hun reflectie in de spiegel boven zijn bed, en wist dat hij elke dag zo wakker wilde worden. ‘Ik verzoek je nederig om je gezelschap vanavond. Ik heb met mijn primitieve gedrag al twee jurken van je vernield, en ik kan niet met mezelf leven als ik niet minstens probeer dat goed te maken.’


  ‘O?’ Naast hem ging ze rechtop zitten, haar haar een heerlijk rommelige massa van donkere lokken en parelkettingen.


  Glimlachend herinnerde hij zich dat hij in het theater had gedacht dat ze zich te druk zou maken om haar uiterlijk om van een stevige wip te kunnen genieten. Hij had zich danig vergist.


  Hij hoopte echter dat hij zich niet vergiste over haar tedere gevoelens voor hem. Vanavond zou hij dat ontdekken.


  ‘Ik heb een opslagruimte ergens in de stad,’ zei hij. ‘Ik zou je er graag mee naartoe nemen. Er ligt heel mooie zijde en prachtig linnen uit Parijs die ik je wil laten zien. Als jij de stoffen uitkiest die je het mooist vindt, kan ik die mishandelde kledingstukken van je laten vervangen.’


  Met een onaangedane blik op haar prachtige gezicht vroeg ze: ‘Wanneer ga je mijn vragen beantwoorden?’


  Hij slaakte een theatrale zucht. ‘Ik had gehoopt dat mijn grootmoedigheid je dolblij zou maken, maar in plaats daarvan wil je me uithoren.’


  ‘Misschien ben ik meer geïntrigeerd door jou dan door een paar jurken,’ zei ze op vleiende toon. ‘Dat zou een compliment zijn, hoor.’


  ‘Goed dan. Als het ons lukt de avond heelhuids door te komen, zal ik helemaal tot je dienst zijn en je al mijn geheimen vertellen.’


  En dat zou hij ook echt doen. Als ze hem vanavond niet verried, zou hij zijn hart voor haar blootleggen. Misschien, als hij geluk had, zou hij dan de rest van zijn leven elke ochtend begroet worden door het visioen dat hij nu boven zich zag.


  


  Maria wist dat het geen toeval was dat Lord Eddington binnen een uur na haar thuiskomst arriveerde. Hij hield haar in de gaten, volgde haar. Dreef haar tot waanzin.


  ‘Laat hem maar binnenkomen,’ zei ze toen haar verteld werd dat de graaf er was. Even later kwam Eddington haar privézitkamer in met op zijn gezicht een zelfvoldane grijns die ze behoorlijk alarmerend vond. Ze veinsde nonchalance en toverde een lome glimlach tevoorschijn. ‘Goedemiddag, my lord.’


  ‘Schoonheid,’ mompelde hij, terwijl hij haar hand naar zijn lippen bracht.


  Ze bestudeerde hem aandachtig, maar zag niets vreemds aan zijn gebruikelijke onberispelijke uiterlijk.


  ‘Hebt u inmiddels iets te vertellen wat de moeite waard is?’ vroeg hij.


  ‘Nee, helaas.’ Ze haalde haar schouders op. ‘St. John was toch minder openhartig dan ik had gehoopt.’


  ‘Mm-mm.’ Hij schikte de panden van zijn jas en ging ontspannen op de bank zitten. ‘U hebt me niet verteld dat u een zusje had.’


  Maria verstarde. Haar hart leek even stil te staan voordat het wild begon te bonzen. ‘Pardon?’


  ‘Ik zei dat ik niet wist dat u een zusje had.’


  Omdat ze niet in staat was te blijven zitten, stond ze op. ‘Wat weet u daarvan?’


  ‘Heel weinig, helaas. Ik weet niet eens hoe ze heet.’ Zijn blik verhardde. ‘Maar ik weet waar ze is en ik heb daar mannen klaarstaan om haar, zo nodig, mee te nemen.’


  Er kwam een hard, verbeten gevoel in Maria naar boven. ‘U begeeft zich op erg glad ijs, my lord.’


  De graaf kwam overeind en liep naar haar toe. ‘Kom dan ergens mee,’ beet hij haar toe. ‘Maakt niet uit wat, als het maar bruikbaar is, en uw zus zal in veiligheid zijn.’


  ‘Dat is niet genoeg om me gerust te stellen.’ Vol bravoure bracht ze haar kin omhoog, maar ondertussen was haar ademhaling zo oppervlakkig dat ze het gevoel had elk moment te zullen flauwvallen. ‘Ik wil haar met mijn eigen ogen zien.’


  ‘Ze zal onaangeraakt blijven en van niets weten, zolang u mij levert wat we overeengekomen zijn.’


  ‘Ik wil haar híér hebben!’ Hulpeloos balde ze haar handen tot vuisten. Amelia… ‘Breng haar naar me toe. Dan zal ik u geven wat u maar wilt, ik zweer het.’


  ‘U hebt al eerder beloofd me te geven wat –’ Eddington viel stil. Zijn ogen vernauwden zich. ‘Er zit meer achter uw eis dan wantrouwen.’


  Maria kreeg een knoop in haar maag, maar ze trok met ijzig misprijzen haar wenkbrauwen op.


  De graaf pakte haar kin vast en draaide haar gezicht van links naar rechts, terwijl hij haar bestudeerde. ‘Ik vermoed dat u het niet weet,’ mompelde hij peinzend. ‘Hoeveel geheimen hebt u?’


  Ze trok haar gezicht tussen zijn vinger vandaan. ‘Weet u nu wel of niet waar ze is?’


  ‘Mijn god…’ Eddington floot even en liet zich zuchtend op de bank vallen. ‘Ik heb geen idee wat er zich in uw leven afspeelt, maar laten we de leugens even terzijde schuiven.’ Hij gebaarde naar de bank tegenover hem. ‘Ga zitten.’


  Maria deed alleen maar wat hij zei omdat haar benen zo trilden dat ze bang was niet lang meer overeind te kunnen blijven staan.


  ‘Weet Welton waar zijn dochter is?’


  Ze knikte. ‘Hij houdt haar vast.’


  ‘Maar u weet niet waar ze is?’ Aan zijn groter wordende ogen was te zien dat hij het begon te begrijpen. ‘Is dat waar hij u mee onder druk zet?’


  Ze zei niets.


  ‘Ik kan u helpen in ruil voor de dienst die u me verleent.’ Eddington leunde voorover en zette zijn onderarmen op zijn dijen. ‘Ik weet waar uw zus is. U weet vast wel iets over St. John waarmee ik hem kan pakken. Onze samenwerking kan ons allebei iets opleveren.’


  ‘U wilt haar gebruiken om me onder druk te zetten, net als Welton.’ Ze balde haar handen tot vuisten in haar schoot. ‘Als haar iets overkomt, zult u het flink bezuren. Dat beloof ik u.’


  ‘Maria.’ Het was de eerste keer dat de graaf haar bij haar voornaam noemde, en ze schrok van de plotse familiariteit, wat waarschijnlijk ook zijn bedoeling was geweest. ‘Je positie is onhoudbaar. Dat weet je. Ik kan mijn doelen ook bereiken zónder jou te helpen. Accepteer mijn voorwaarden. Die zijn meer dan redelijk.’


  ‘Er is in deze hele kwestie niets redelijks te bekennen, my lord. Helemaal niets.’


  ‘Je vertrouwen is bij mij in veiliger handen dan bij St. John.’


  ‘U kent hem niet.’


  ‘Jij ook niet,’ wierp hij tegen. ‘Ik ben niet de enige die weet waar Lady Amelia is. St. John weet het ook.’


  Er verscheen een spottende glimlach op haar gezicht. ‘Hoe goedgelovig denkt u nu eigenlijk dat ik ben?’


  ‘Hoe denk je dat ik haar gevonden heb? Ik heb wat agenten opdracht gegeven Welton en zijn connectie met jou te onderzoeken. De mannen van St. John waren ook al informatie aan het vergaren en ze hadden een voorsprong op ons. Zíj hebben je zus gevonden. Mijn agenten hebben hen simpelweg gevolgd.’


  Bedachtzaam fronsend liet ze de afgelopen paar dagen in gedachten de revue passeren.


  ‘Verdorie.’ Ook de graaf balde zijn handen tot vuisten. ‘Ik was ervan overtuigd dat jij St. John zou aankunnen, maar hij heeft ook jou weten te bedriegen.’


  ‘Zo’n beschuldiging accepteer ik niet zomaar. Dat ik aan uw woorden twijfel wil niet per definitie zeggen dat ik loyaal ben aan St. John. Het wil alleen zeggen dat ik jullie erg veel op elkaar vind lijken. En dan moet ik me wel afvragen of ik hier niet gesteld word voor een keus tussen twee kwaden.’


  ‘Wees redelijk,’ zei hij. ‘Ik streef naar een verbetering voor Engeland. St. John streeft naar een verbetering van zijn eigen egoïstische welzijn. Dat geeft me toch enig voordeel, nietwaar?’


  Ze glimlachte laatdunkend.


  ‘Maria, je moet toch inmiddels wel wat informatie hebben waarmee St. Johns illegale activiteiten bewezen kunnen worden? Of iets waarmee de identiteit van die getuige kan worden achterhaald? Heb je bijvoorbeeld iemand bij St. John gezien, of heeft hij het over bepaalde personen gehad? Denk goed na. Het lot van je zus staat op het spel.’


  Moedeloos en wanhopig wist ze dat ze een eind moest maken aan deze bizarre driehoek. Zo kon ze niet langer doorgaan. Het vergde te veel van haar, en het kleine beetje energie dat haar restte had ze nodig om Amelia veilig thuis te brengen. ‘Hij heeft me gevraagd om vanavond met hem mee te gaan,’ fluisterde ze. ‘Naar een opslagruimte waar hij smokkelwaar heeft liggen.’


  ‘Gaat hij je die ruimte laten zien?’


  Ze knikte. ‘Ik zou met u te doen hebben als u hem arresteert voor smokkelen. Het volk zou in opstand komen.’


  ‘Laat die zorg maar aan mij over,’ zei hij, zichtbaar opgewonden. ‘Wijs jij maar gewoon de weg.’


  


  Christopher vloekte binnensmonds. ‘Weet je zeker dat hij dat zei? Dat hij opdracht heeft gegeven Amelia te ontvoeren?’


  ‘Ja.’ Tim knikte. ‘Ze spraken heel zacht, maar ik heb het duidelijk gehoord. Ze wachten op bericht. Dat heeft Eddington niet expliciet tegen Lady Winter gezegd. Hij heeft gezegd dat hij haar zusje in de gaten hield, niet dat hij haar ging ontvoeren.’


  ‘Laten we hopen dat het Walter, Sam en de anderen gelukt is de mannen van Eddington op afstand te houden,’ zei Philip.


  ‘Aannames kunnen niet gebaseerd worden op zoiets vluchtigs als hoop,’ wierp Christopher tegen. ‘We moeten er voor de zekerheid maar van uitgaan dat Eddington geslaagd is in zijn opzet.’


  ‘Wat wil je nu doen?’ Vanachter zijn brillenglazen keek Philip hem meelevend aan.


  Wrijvend over zijn nek leunde Christopher tegen de rand van zijn bureau. ‘Ik zal mezelf als ruilmiddel aan Eddington aanbieden.’


  ‘Godallemachtig, nee!’ brulde Tim. ‘Ze staat op het punt je te verraden.’


  ‘Ze kan niet anders,’ zei Christopher.


  ‘Eddington is een geheim agent voor de overheid,’ zei Philip. ‘Ik denk niet dat hij het meisje iets aan zou doen.’


  ‘Dat denk ik ook niet. Maar wettelijk gezien is hij verplicht haar bij Welton af te leveren, en ik denk dat hij dat ook zal doen als Maria niet met hem meewerkt.’ Christopher keek Tim aan. ‘Ga terug naar Lady Winter, maar begeleid haar wanneer ze vanavond naar me toe komt.’


  ‘Ben je echt van plan jezelf voor haar op te offeren, terwijl je weet dat zij niet hetzelfde voor jou zou doen?’ vroeg Tim, zichtbaar verontwaardigd.


  Christophers mondhoeken krulden lichtjes omhoog. Hoe kon hij het uitleggen? Hoe kon hij duidelijk maken dat hij Maria’s welzijn belangrijker vond dan het zijne? Ja, hij zou haar kunnen confronteren met alles wat hij over Eddington wist, maar wat zou dat voor zijn relatie met haar betekenen? Hij kon niet leven met de wetenschap dat hij haar voor de leeuwen had geworpen, dat hij haar had overgeleverd aan de genade van mannen als Welton, Eddington en Sedgewick, mannen die er alleen maar op uit waren haar te gebruiken.


  ‘Philip en mijn advocaat zijn op de hoogte van de maatregelen die ik heb getroffen om voor jullie te zorgen, mocht er iets met mij gebeuren.’


  ‘Dat kan me geen donder schelen!’ riep Tim. ‘Ik maak me zorgen om jóúw welzijn.’


  ‘Dank je, waarde vriend.’ Christopher glimlachte. ‘Dat stel ik erg op prijs.’


  ‘Nee,’ zei Tim hoofdschuddend. ‘Je bent je verstand verloren. En dat ook nog om een vrouw. Dat had ik nooit verwacht.’


  ‘Je hebt gezegd dat Lady Winter weigerde hem informatie te geven totdat hij haar met haar zus chanteerde. Ik neem haar dit niet kwalijk. Als ze haar zus terug wil zien, heeft ze gewoonweg geen andere keus.’


  ‘Ze zou voor jou kunnen kiezen,’ mompelde Tim.


  Terwijl hij zijn pijn probeerde te verbergen, gebaarde Christopher naar de deur. ‘Gaan jullie maar. Ik heb het een en ander te regelen.’


  Met tegenzin verlieten de mannen de ruimte, waarna Christopher zich zuchtend in zijn bureaustoel liet zakken. Wie zou hebben gedacht dat zijn relatie met Maria op deze manier zou eindigen?


  Hoe dan ook, hij kon maar geen spijt hebben van hun affaire. Hij was even gelukkig geweest.


  Daarvoor was hij bereid elke prijs te betalen die maar nodig was.


  Hoofdstuk 21


  


  


  


  De rit naar St. John voelde voor Maria aan als een rit naar het schavot.


  Ergens achter haar reden Eddington en nog wat andere agenten.


  Het knagende besef daarvan deed haar haast fysiek pijn. Ze wilde Amelia terug, meer dan wat ook ter wereld, maar haar hart zei dat de prijs die ze daarvoor zou betalen te hoog was.


  De gevoelens die ze voor St. John koesterde waren niet te negeren. Ondanks alles wat ze tijdens hun liaison over hem ontdekt had, leek ze alleen maar te kunnen denken aan de positieve dingen die hij had gedaan: de manier waarop hij Templeton had aangepakt, zijn bezorgdheid toen ze gewond raakte, de manier waarop hij de liefde met haar bedreef…


  Terwijl ze de koets uit stapte en Christophers huis met de lege plantenbakken en de robuuste bewakers zag, vulde haar hoofd zich met gedachten aan elk klein detail van hun verhouding. De verhitte momenten en de tedere momenten. De vertrouwd aanvoelende stiltes en de verbale gevechten. Ze deelden een geestelijke verwantschap en een vergelijkbaar verleden.


  Ze tilde haar rokken wat omhoog, liep kalm de paar treden van het bordes op en schreed door de openstaande voordeur naar binnen. In de hal stonden veel van de mensen die onder zijn bescherming leefden. Met ernstige gezichten keken ze haar aan, en hun ogen gingen naar de degen in haar hand. Ze keek hen een voor een aan, alsof ze hen uitdaagde tussenbeide te komen.


  Dat deden ze geen van allen.


  Ze liep de grote trap op naar Christophers slaapkamer en klopte aan. Toen ze zijn stem hoorde, liep ze naar binnen.


  Hij stond voor de spiegel en stak net zijn armen in een gilet met prachtig borduursel, dat zijn privébediende voor hem ophield. Het kleurrijke bloemenpatroon stond mooi bij de boterbloemgele broek die hij al aanhad en de bijpassende jas die nog aan het kledingrek hing. Het ensemble deed haar denken aan hun eerste ontmoeting in het theater.


  Ze bracht haar kin omhoog. ‘Ik moet je iets vertellen.’


  Via de spiegel keek Christopher haar aan, en zijn oog viel op haar wapen. Hij stuurde de bediende op zachte toon weg en draaide zich toen naar haar toe. ‘Maar Lady Winter toch, als ik had geweten dat mijn minnares u zou sturen in plaats van zelf te komen, zou ik me warmer hebben gekleed.’


  ‘Je kleding is perfect.’ Ze glimlachte. ‘Dan hoeft de punt van mijn degen minder lagen kleding te doorboren om je huid te bereiken.’


  ‘Ben je dan van plan me neer te steken?’


  ‘Misschien wel.’


  Hij nam haar sceptisch op.


  ‘Ik adviseer je om niet te denken dat je in het voordeel bent omdat ik rokken draag. Ik heb net zoveel getraind in rokken als in een broek.’


  Hij bracht zijn handen omhoog om aan te geven dat hij zich overgaf. ‘Zeg eens, schone dame: welke dienst kan ik u bewijzen om mezelf het leven te redden?’


  Maria zette de punt van haar degen in het Aubusson-kleed en legde nonchalant haar hand boven op het handvat. ‘Hou je van me?’


  Christopher trok zijn wenkbrauwen op. ‘Jakkes. Wat onsportief van je om me onder dwang een liefdesverklaring te ontfutselen.’


  Ze tikte ongedurig met haar voet op de vloer.


  Hij glimlachte, en haar hart sloeg over. ‘Ik aanbid je, mijn lief. Ik adoreer je. Ik zou je voeten kussen en niets liever doen dan je smeken om je gunsten. Ik bied je alles wat ik heb: mijn rijkdom, mijn vele schepen, mijn pik, die smeekt om je aandacht –’


  ‘Zo is het wel genoeg.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Dat was afschuwelijk.’


  ‘O? Doe jij het dan maar eens beter.’


  ‘Prima. Ik hou van je.’


  ‘Is dat alles?’ Hij sloeg zijn armen over elkaar, maar zijn ogen straalden een zachte warmte uit. ‘Meer heb je niet te zeggen?’


  ‘Blijf vanavond thuis.’


  Hij verkrampte vanbinnen. ‘Maria?’


  Ze ademde diep in en liet de lucht snel weer ontsnappen. ‘Je hebt me heel vaak gevraagd wat mijn connectie met Eddington inhoudt. Hij is een overheidsagent, Christopher. Hij is daar buiten ergens, en hij staat te wachten om ons te volgen en je op te pakken bij je opslagruimte.’


  Fronsend staarde hij haar aan. ‘Ik snap het.’


  ‘Ik weet van Sedgewick.’


  Toen hij zijn mond opendeed, stak ze haar hand op. ‘Ik hoef geen uitleg. Ik zeg het alleen maar omdat Simon de getuige heeft gevonden. Sedgewick eiste de medewerking van die man als losgeld voor de veiligheid van diens gezin – een vrouw, twee zonen en een dochter. Tim en een aantal andere mannen hebben hen bevrijd. De burggraaf heeft nu niets meer om tegen je te gebruiken.’


  Zijn frons werd nog dieper. ‘Wat je nu zegt maakt me sprakeloos.’


  ‘Goed zo. Ik word liever niet onderbroken. Er is me verteld dat jij op de hoogte bent van Amelia.’ Haar stem trilde meer dan haar lief was. ‘Dat je haar hebt gevonden en dat je haar in de gaten houdt. Klopt dat?’


  ‘Ik hoop het wel, ja.’ Met een ondoorgrondelijke blik in zijn ogen staarde hij haar aan. ‘Ik wilde eerst zeker weten dat zij het was voordat ik je het nieuws vertelde. Ik wilde je geen valse hoop geven.’


  ‘Waar is ze?’


  ‘Als dat meisje van wie ik heb gehoord inderdaad je zus is, is ze in Lincolnshire.’


  ‘Dank je.’ Maria trok haar degen omhoog en legde haar hand op haar hart. ‘Wees voorzichtig,’ zei ze zachtjes. ‘Ik wens je alle goeds, Christopher. Vaarwel.’ Ze liep naar de deur.


  ‘Maria.’


  Die lage, schorre stem kronkelde zich om haar ruggengraat. Er vielen tranen, en ze veegde die weg terwijl ze haar pas versnelde. Haar hand lag al op de deurknop, maar voor ze kans zag die om te draaien, wist ze zich gevangen. Christophers armen kooiden haar in, en hij drukte zijn lichaam stevig tegen het hare.


  ‘Je geeft je droom om je zus terug te krijgen op om mij het leven te sparen.’ Hij legde zijn wang tegen de zijkant van haar hoofd. ‘Je zegt tegen me dat je van me houdt. Maar toch kun je jezelf er niet toe bewegen me om hulp te vragen?’


  ‘Onze wegen scheiden hier,’ fluisterde ze, haar keel te droog om luider te spreken. ‘En dat is niet onlogisch. Jij bent vrij en buiten gevaar; mijn pad gaat verder. Ik zal Amelia terugkrijgen, daar twijfel ik geen moment aan. Maar op deze manier, ten koste van jou, kan ik het niet doen. Ik zal Eddington iets leveren wat van gelijke waarde is.’


  ‘Je toont mij geen genade door me te redden voor een leven zonder jou,’ gromde hij.


  Maria begon te trillen, en hij sloeg zijn armen om haar heen.


  ‘Ik weet het, Maria. Ik weet dat hij je Amelia heeft aangeboden in ruil voor mij. Ik weet hoeveel ze voor je betekent. Je hebt je leven in de waagschaal gesteld in een poging haar te redden.’ Hij boog zich over haar heen en begroef zijn warme gezicht in haar nek. ‘Maar ik wist niet dat je alles aan me zou opbiechten en zou proberen me het leven te redden, hoewel je op de hoogte was van Sedgewick en de rest. Mijn god…’ Zijn stem brak. ‘Hoe diep moet je liefde voor mij wel niet zijn om hiervoor te kiezen? Ik ben het niet waard.’


  ‘Je weet het dus?’ Ze greep zijn handen vast.


  ‘Tim kwam vandaag naar me toe. Hij heeft me verteld over Eddingtons bezoek en je overeenkomst met hem. Hij heeft Eddington ook horen praten met een man die in zijn koets op hem wachtte. Hij zei dat hij een paar dagen geleden opdracht had gegeven je zus weg te halen en dat hij op nieuws wachtte. Ik hoop dat het mijn mannen gelukt is te voorkomen dat ze ontvoerd werd, maar ik heb daar nog geen uitsluitsel over.’


  Ze worstelde tegen hem aan tot hij haar losliet, waarna ze zich naar hem toe draaide en hem aankeek. ‘Dan moeten we ervan uitgaan dat hij haar heeft.’


  Vol tederheid keek hij haar aan. ‘Dus ik zal toch moeten gaan vanavond, ondanks je poging me te sparen. Ik heb geen goederen in de stad liggen – dat was een leugen om te zien om je me zou verraden – maar ik kan een bekentenis afleggen in ruil voor Amelia.’


  Maria veegde driftig haar tranen weg. Ze kon het niet uitstaan dat ze zijn gezicht niet goed kon zien terwijl hij dat alles tegen haar zei. ‘Je wist van mijn overeenkomst met Eddington… en je was toch bereid om te gaan?’


  ‘Natuurlijk,’ zei hij simpelweg.


  ‘Waarom?’


  ‘Om dezelfde reden waarom jij van plan was je op te offeren, ook al wist je van Sedgewick. Ik hou van je, Maria. Meer dan van het leven zelf.’ Zijn glimlach was bitterzoet. ‘Eerder vandaag dacht ik dat ik niet nog meer van je kon houden dan ik al deed, maar nu hou ik nog heel veel meer van je dan dat.’


  Maria pakte de deurknop achter zich vast om haar slappe knieën te ondersteunen, maar het was niet genoeg. Omgeven door een waas van lavendelkleurige rokken en witte onderrokken zakte ze op de vloer neer, haar degen dwars over haar schoot. ‘Is dat het?’ vroeg ze fluisterend. ‘Is dat alles wat je te zeggen hebt?’


  ‘Plaagheksje.’ Hij liet zich voor haar op zijn hurken zakken en pakte haar gezicht tussen zijn grote handen. Glimlachend en met een hartverscheurende tederheid drukte hij zijn lippen tegen de hare. Ze pakte zijn polsen vast en kuste hem bijna wanhopig terug.


  ‘Ik hou van je.’


  Bij het horen van de rauwe emotie in zijn stem duwde ze zichzelf omhoog en wierp zich in zijn armen. Zijn omhelzing was zo stevig dat hij de lucht uit haar longen drukte.


  ‘Ze hebben ons tegen elkaar uitgespeeld,’ zei ze. ‘Laten we ons door hen uit elkaar drijven?’


  ‘Nee.’ Hij helde wat naar achteren om haar aan te kijken. ‘Heb jij een suggestie? Zolang we Amelia niet hebben, staan we zwak.’


  ‘We moeten het aantal spelers in dit spel verkleinen. Er zijn te veel dingen die ons afleiden van ons doel.’


  In gepeins verzonken knikte Christopher. ‘We zouden samen toch slim genoeg moeten zijn om een uitweg te vinden… Welton, Sedgewick en Eddington. Eddington heeft misschien Amelia in handen, dus hem moeten we even tolereren… maar Welton en Sedgewick…’


  Er schoot Maria een mogelijkheid te binnen. Na die even goed overdacht te hebben, glimlachte ze.


  ‘Je ziet er heerlijk uit wanneer je zo vals uit je ogen kijkt,’ zei Christopher.


  ‘Zullen we de regels veranderen, mijn lief? Zullen we de zaken omkeren en hén tegen elkaar uitspelen?’


  ‘Vals én stoutmoedig.’ Hij grijnsde. ‘Ik vind het nu al geweldig, wat het ook is.’


  ‘We hebben perkament en inkt nodig, en drie van je snelste en meest volhardende ruiters. Deze brieven moeten zo snel mogelijk bezorgd worden, ongeacht waar de ontvangers zijn.’


  ‘Komt voor elkaar.’ Hij stond op en trok haar mee omhoog. ‘Wie zou hebben gedacht dat het tegen elkaar opzetten van twee van de meest gezochte individuen van Engeland zou leiden tot zo’n veelzijdige samenwerking?’


  ‘Jij en ik zouden er vast op gekomen zijn…’ Ze gaf hem een knipoogje. ‘…als wíj de zaak georkestreerd hadden.’


  Lachend drukte hij haar weer tegen zich aan. ‘Ik heb medelijden met de wereld nu wij de handen ineengeslagen hebben.’


  ‘Bewaar je medelijden maar voor jezelf,’ zei ze. ‘Je hebt mij de rest van je leven aan je zijde.’


  ‘Dan zal ik me nooit vervelen, lief.’ Hij kuste het puntje van haar neus. ‘En ik zou het niet anders willen.’


  Hoofdstuk 22


  


  


  


  Voor een nietsvermoedende voorbijganger zou het lijken alsof de passagiers van een kleine ongemarkeerde koets en de diverse ruiters de enige mensen op de duistere kade waren.


  Maria stapte uit de koets, vol in het zicht, bijgelicht door de lakei die naast haar een lamp omhooghield om alle aandacht op haar gevestigd te krijgen. Achter haar, in de duisternis, verliet Christopher de koets via een verborgen luik in de vloer. Hij zou zijn deel van het plan uitvoeren, en zij het hare.


  ‘Verdorie, Maria!’


  Ze schrok toen ze de barse stem van Welton hoorde, maar werd toen verwarmd door een innerlijk lachje. Met een enigszins minachtende blik op haar gezicht draaide ze zich om.


  ‘Wat moet dit verdorie voorstellen?’ bromde hij, terwijl hij met de lange panden van zijn jas om zijn benen heen wervelend naar haar toe beende. ‘Waarom deze dramatische locatie? En waarom moest het op stel en sprong? Ik was bezig.’


  ‘“Bezig” betekent voor jou hoereren en gokken. Neem me niet kwalijk als ik er niet echt wakker van lig dat ik je heb gestoord.’


  Hij stapte in het licht, en zoals altijd viel het Maria op hoe ontzettend knap hij was. Ze vermoedde dat ze nooit zou ophouden te zoeken naar een uiterlijk teken van zijn verdorven innerlijk, maar hij leek niet te verouderen of gekweld te worden door wroeging.


  ‘Dit is de veiligste plek om elkaar te ontmoeten,’ zei ze, achteruitdeinzend toen hij te dichtbij kwam. Met de nodige afstand zou hij gedwongen zijn hard te spreken. ‘Eddington was er niet op uit om me in bed te krijgen, zoals jij dacht. Hij verdenkt me van de moorden op Winter en Dayton. Hij wil me zien hangen voor jouw misdaden.’


  De burggraaf stootte een grove vloek uit. ‘Hij kan toch niets bewijzen.’


  ‘Hij zegt dat hij degene heeft gevonden die het gif heeft gemengd dat je hebt gebruikt.’


  ‘Dat kan niet. Ik heb die tang zelf vermoord toen ze inhalig werd. Haar is voorgoed het zwijgen opgelegd met een zwaard door haar hart.’


  ‘Dat kan wel wezen, maar hij heeft iemand gevonden die tegen mij wil getuigen, en hij is vast van plan me te zien hangen.’


  Weltons ogen vernauwden zich gevaarlijk. ‘Waarom zijn we dan hier? Waarom ben jij nog niet gearresteerd?’


  Ze lachte bitter. ‘Hij weet van mijn connectie met St. John. Je kunt je voorstellen hoe fijn hij het vindt dat hij een middel heeft om mijn medewerking af te dwingen.’


  ‘Dan moet hij Winter en Dayton maar volgen naar de eeuwige velden.’ Hij perste bedachtzaam zijn dunne lippen op elkaar.


  Maria was onthutst over het gemak waarmee de burggraaf over moord sprak. Hoe kon zo’n perfect omhulsel toch zoveel kwaad herbergen? ‘Ben je werkelijk bereid nóg een overheidsagent te vergiftigen?’ vroeg ze op luide, geveinsd gechoqueerde toon.


  Hij lachte. ‘Het verbaast me om te zien dat ik je nog steeds weet te verrassen. Je kent me inmiddels toch goed genoeg?’


  ‘Ik kan kennelijk nog steeds gechoqueerd zijn over de diepten die jij nastreeft. Je hebt Dayton en Winter om hun geld vermoord. Ik verafschuwde je hebzucht, maar ik begreep je motivatie. Inhaligheid is een universele tekortkoming. Maar Eddington vermoorden omdat je je aan hem ergert, dat is… Nou, daar had ik zelfs jou niet toe in staat geacht.’


  Welton schudde zijn hoofd. ‘Ik zal jou nooit begrijpen. Ik heb je rijkdom en adellijke titels bezorgd, nu probeer ik je vrijheid te garanderen, en jij bent, zoals altijd, helemaal niet dankbaar.’


  ‘Godallemachtig!’ brulde een stem waar ze beiden van schrokken. ‘Dit is uitstekend!’


  Het geluid van voetstappen bracht hun blikken naar de naderende schaduwen in de vorm van twee mannen. Lord Sedgewick en Christopher kwamen de kleine cirkel van licht binnenlopen.


  ‘Wat heeft dit te betekenen?’ vroeg Welton, terwijl hij naar Maria toe ging.


  Christopher sneed hem snel de pas af om haar te beschermen. ‘Het spel is uit voor u, my lord.’


  Met een grote glimlach op zijn gezicht wipte Sedgewick achterover op zijn hakken. ‘U hebt geen idee wat dit voor mijn carrière zal betekenen. Dat ik de moordenaar van Dayton en Winter heb gepakt. Geniaal, St. John, werkelijk geniaal.’


  ‘U hebt niets,’ zei Welton met een blik naar Maria. ‘Zij zal getuigen dat ik onschuldig ben.’


  ‘Nee, dat zal ik niet,’ zei ze lachend. ‘Ik verheug me erop om Lord Eddingtons getuigenis over vanavond te bevestigen.’


  ‘Eddington?’ vroeg Sedgewick kwaad. ‘Wat heeft hij ermee te maken?’


  ‘Ik ben de man die de macht heeft u uit uw functie te laten ontheffen,’ zei Eddington, terwijl hij zich bij hen voegde. ‘En Lord Welton is hier natuurlijk ook. De hoeveelheid mensen die hem verscheidene misdaden heeft horen bekennen is te groot om niet te worden geloofd.’


  Er gingen om hen heen nog meer lichten aan, en er kwam een enorm aantal mensen in zicht: agenten, soldaten, lakeien.


  Het was perfect. De drie mannen maakten elkaar machteloos. Eddington hief de grip die Sedgewick op St. John had op, en Sedgewick hief de grip die Welton op Maria had op.


  ‘Lieve hemel,’ zei Welton ademloos. Met een gezicht dat was vertrokken van pure woede keek hij Maria aan. Eindelijk zag hij eruit als het monster dat hij was. ‘Jij gaat dit rechttrekken, Maria, anders zie je haar nooit meer terug. Nooit meer!’


  ‘Ik weet waar ze is,’ zei ze rustig. ‘Je hebt geen macht meer over mij, en ook niet meer over haar. Jij gaat de gevangenis in, en ík ga voor haar zorgen. Zoals ik al die jaren al had moeten doen.’


  ‘Ik heb contacten,’ siste hij. ‘Je zult nooit meer veilig zijn.’


  Christophers ogen vernauwden zich. ‘Ze zal altijd veilig zijn,’ zei hij op lage, maar felle toon. ‘Altijd.’


  Maria glimlachte. ‘Moge God jouw ziel níét genadig zijn, my lord.’


  


  Eddington keek toe terwijl Welton door een van de agenten in de boeien werd geslagen en Sedgewick door twee agenten werd afgevoerd. Toen de kade bijna leeg was, op Eddingtons koets en die van St. John na, zette hij zijn handen tegen zijn onderrug en slaakte een diepe, tevreden zucht. Na vannacht was hij zo goed als verzekerd van de positie van commandant die Sedgewick zo roekeloos vastberaden had nagestreefd.


  Verzonken in gedachten aan de dingen waar hij zijn nieuwe macht voor zou kunnen gebruiken, hoorde hij de voetstappen achter zich niet, tot plots de punt van een degen door zijn kleding heen sneed en zijn huid raakte.


  Hij verstrakte. ‘Wat heeft dit te betekenen?’


  ‘U zult mijn gast zijn, my lord,’ meldde Lady Winter, ‘tot ik mijn zus terug heb.’


  ‘Dat kunt u niet menen.’


  ‘Ik raad u aan haar niet te onderschatten,’ zei St. John. ‘Ik heb haar degen vaker gevoeld dan ik zou willen toegeven.’


  ‘Ik zou om hulp kunnen roepen,’ zei Eddington.


  ‘Wat onsportief van u,’ zei Lady Winter.


  Er klonk een gepijnigd gegrom, gevolgd door nog meer gekreun. Eddington draaide zijn hoofd en zag zijn koetsier, lakeien en ruiters verwikkeld in een gevecht met één enkele man, die van Ierse afkomst leek te zijn. Er bestond geen twijfel over dat de Ier aan de winnende hand was.


  ‘Godallemachtig!’ riep Eddington, duidelijk onder de indruk. ‘Dit moet wel de meest getalenteerde vechtersbaas zijn die ik ooit heb gezien…’


  Hij was zo gefascineerd door het schouwspel dat hij niet tegenstribbelde toen zijn handen achter zijn rug vastgebonden werden.


  ‘Kom nu maar,’ zei Lady Winter, en ze prikte hem nog eens met haar degen.


  ‘Wie is die man?’ vroeg hij, terwijl St. Johns mannen de door de Ier neergeslagen mannen op de grond in bedwang hielden. Niemand beantwoordde zijn vraag.


  Later, toen Eddington in een bewaakte kamer zat, kwam tot zijn verrassing de Ier binnen met twee glazen en een karaf vol brandy. Lady Winters luxueuze woning was de mooiste gevangenis die een mens zich kon wensen. Zijn ‘cel’ was een weelderig onderkomen in verschillende tinten goud en ivoor, met bruine leren fauteuils voor een marmeren schouw en een hemelbed waarop een met gouden bloemenborduursels versierde sprei lag.


  ‘Het is al bijna ochtend, my lord,’ zei de Ier, ‘maar ik hoopte dat u een slaapmutsje met me wilde drinken.’ Zijn mondhoeken krulden in een wrange glimlach omhoog. ‘Lady Winter en St. John hebben zich al teruggetrokken.’


  ‘Natuurlijk.’ Eddington nam het aangeboden glas aan en bestudeerde de andere man nauwkeurig. ‘U bent de onderhouden minnaar over wie zoveel gefluisterd wordt.’


  ‘Simon Quinn, tot uw dienst.’


  Quinn, die bij zijn activiteiten eerder die avond geen enkele verwonding leek te hebben opgelopen, maakte het zich gemakkelijk in een van de fauteuils voor de haard en hield zijn glas met twee handen vast. De blik op zijn gezicht zou kokend water nog doen bevriezen. ‘Voor het geval u denkt dat ik hier voor de gezelligheid ben, my lord, moet ik u vertellen dat ik u tot bloedens toe zal afranselen als Lady Winters zusje bij haar aankomst hier ook maar één haar gekrenkt blijkt te zijn.’


  ‘Lieve hemel.’ Eddington knipperde met zijn ogen. ‘Ik heb gezien tot welke angstaanjagende dingen u in staat bent.’


  ‘Goed zo.’


  Eddington sloeg zijn drankje in één keer achterover. ‘Luister, Quinn. Het ziet ernaar uit dat uw huidige betrekking binnenkort… verleden tijd zal zijn.’


  ‘Ja, daar lijkt het inderdaad op.’


  ‘Ik zou u graag een voorstel doen.’


  Quinn trok sceptisch zijn wenkbrauwen op.


  ‘Laat het me uitleggen,’ vervolgde Eddington. ‘Wanneer deze kwestie rond het zusje afgehandeld is, zal ik een nogal invloedrijke positie bekleden. Een man met uw talenten zou ik erg goed kunnen gebruiken, en een betrekking aan deze kant van de wet heeft veel voordelen.’ Hij bekeek de Ier aandachtig om te zien hoe zijn voorstel bij hem aankwam.


  ‘Betaalt het goed?’


  ‘Noem uw prijs maar.’


  ‘Hm… Ik luister.’


  ‘Uitstekend. Ik had het volgende in gedachten…’


  Hoofdstuk 23


  


  


  


  ‘Je hebt me opnieuw weten te verbluffen,’ mompelde Christopher met zijn lippen tegen Maria’s voorhoofd, terwijl ze samen in haar bed lagen.


  Ze vlijde zich tegen hem aan, duwde haar neus tegen zijn blote borst en snoof zijn heerlijke geur op. ‘Ik ben dan ook een verbluffende vrouw.’


  Hij lachte. ‘Hoe je je staande hebt gehouden na de dood van je ouders… Terwijl je al die jaren door Welton onder de duim werd gehouden…’ Hij klemde zijn armen stevig om haar heen. ‘Na de trouwdag gaan we weg. Jij mag zeggen waar je naartoe wilt, maakt niet uit waar. Dan laten we al die herinneringen achter ons en gaan we nieuwe herinneringen maken. Gelukkige herinneringen. Met z’n drieën, mijn lief.’


  ‘Na de trouwdag?’ Ze bracht haar hoofd naar achteren om naar hem op te kijken. ‘Is dat niet een beetje pretentieus?’


  ‘Pretentieus?’ Hij trok zijn wenkbrauwen zo hoog op dat ze bijna zijn haargrens raakten. ‘Je houdt van me. Ik hou van jou. We trouwen. Dat is niet pretentieus, dat wordt verwacht.’


  ‘O? En sinds wanneer doe jij wat er verwacht wordt?’


  ‘Vanaf het moment waarop ik onverwacht verliefd op je werd.’


  ‘Hm.’


  ‘Wat betekent dat? Dat geluid?’ Christopher keek haar quasigeërgerd aan. ‘Dat was geen bevestiging.’


  ‘En wat word ik dan geacht te bevestigen?’ Maria draaide haar gezicht weg om haar glimlach te verbergen. Voor ze het wist lag ze op haar rug, met de hevig geïrriteerde piraat en smokkelaar boven op zich.


  ‘Mijn huwelijksaanzoek.’


  ‘Ik was me er niet van bewust dat je een huwelijksaanzoek gedaan had. Het klonk meer als een mededeling.’


  ‘Maria.’ Hij slaakte een geërgerde zucht. ‘Wil je niet met me trouwen?’


  Ze pakte zijn gezicht tussen haar handen. Hij was maar heel even afgeleid door haar blote borsten. ‘Ik aanbid je, dat weet je best. Maar ik ben al twee keer getrouwd geweest. Ik denk dat dat wel genoeg is voor een vrouw.’


  ‘Hoe kun je een huwelijk met mij nu vergelijken met de ervaringen die je met hen hebt gehad? Een man die om je gaf als om een dierbare vriend, en een man die je gebruikt heeft?’


  ‘Zou het huwelijkse leven jou dan geluk brengen, Christopher?’ vroeg ze op serieuze toon.


  Hij hield stil en staarde haar intens aan. ‘Twijfel je daaraan?’


  ‘Heb je niet ooit gezegd dat de dood de enige manier is om aan dit vak te ontsnappen? Jouw dood of die van je naasten?’


  ‘Wanneer heb ik –’ Hij sperde zijn ogen wijd open. ‘Mijn god, heb je een spion in mijn huis gestationeerd of zo?’


  Maria glimlachte.


  ‘Feeks!’ mompelde hij, terwijl hij met zijn knieën haar benen openduwde en zijn heupen tussen haar dijen drukte. ‘Ja, dat heb ik inderdaad gezegd. Het is misschien egoïstisch van me om het je onder deze lastige omstandigheden te vragen, maar ik heb geen keus. Ik kan niet leven zonder jou.’


  Hij reikte tussen hen in, legde zijn hand tussen haar dijen en streelde haar. ‘We hebben geen van beiden ons best gedaan om zwangerschap te voorkomen,’ zei hij zachtjes, ‘en daar ben ik blij om. De gedachte dat je mijn kind zou dragen maakt me heel blij. Stel je voor hoe slim en productief ons nageslacht zal zijn.’


  ‘Christopher…’ Haar ogen prikten, en haar zicht werd wazig, en ondertussen ontwaakte haar lichaam onder zijn almaar wellustiger wordende aanrakingen. ‘Hoe gaan we die kleine deugnieten ooit onder controle houden?’


  ‘Net zoals we gisteravond de deugnieten onder controle hebben gekregen.’ Hij greep zijn roede vast en wreef hem plagerig over haar opening, waarna hij de dikke kop langzaam bij haar naar binnen duwde. ‘Samen.’


  Haar ogen vielen dicht, terwijl hij haar opvulde. Haar hoofd zakte opzij, en hij begon haar hals te bewerken met zijn mond. ‘En als er iets met mij of onze kinderen zou gebeuren,’ vroeg ze, ‘zul je dan de schuldgevoelens van je af houden? Of zou je het jezelf eeuwig kwalijk nemen?’


  Christopher hield stil, zijn kloppende pik diep in haar gestoken. Er gleed iets duisters over zijn gezicht – de herinnering aan pijn en gedachten aan andere dingen wellicht.


  ‘Je had het criminele leven allang vaarwel kunnen zeggen,’ mompelde ze met haar armen om hem heen. ‘Het leven dat je omhelsd hebt om je broer te redden, maar dat uiteindelijk zijn dood werd, toch?’


  De rilling die door hem heen trok ging ook door haar heen.


  ‘En toch blijf je,’ fluisterde ze, ‘om te zorgen voor al die mensen die loyaal aan je zijn, om voor hun families te zorgen wanneer ze het leven laten, om zoveel mensen van voedsel en onderdak te voorzien.’


  ‘Ik ben geen heilige, Maria.’


  ‘Nee. Je bent een gevallen engel.’ Die vergelijking leek meer dan ooit van toepassing nu ze zijn knappe gezicht tegen het blauwe satijn van haar hemelbed zag.


  Hij gromde. ‘Er is niets engelachtigs aan me.’


  ‘Lieverd.’ Ze hief haar hoofd op om een kus op zijn schouder te drukken. ‘Als we ongetrouwd blijven, zul je weten dat ik bij je blijf omdat ik dat wil. Omdat ik elke dag diezelfde wens doe, en omdat jij er niet verantwoordelijk voor bent om me aan je te binden.’


  ‘Kun je er alsjeblieft mee ophouden te zeggen dat je niet met me wilt trouwen?’


  Ze lachte en trok hem tegen zich aan. Even gaf hij niet mee, als een onbeweeglijk object, tenzij hij bewogen wilde worden. Zuchtend rolde hij op zijn rug en trok haar met zich mee zonder hun intieme contact te verbreken. Hij legde zijn gouden hoofd op de stapel kussens en staarde haar aan.


  ‘Ik ben de bastaardzoon van een edelman,’ zei hij op een toon die ze inmiddels herkende als de toon waarop hij dingen besprak die hem dwarszaten. ‘Mijn moeder had ongewenst met de lust van haar werkgever te maken, tot ze het lef had in verwachting te raken. Ze is haar baan als keukenmeid kwijtgeraakt en moest onteerd terug naar het dorp.’


  ‘En je broer?’


  ‘Hij is een wettig kind. Maar ik had het beter getroffen. Ik was gelukkig in het dorp. Hij was ongelukkig in het landhuis. Onze vader was halfgek en vreselijk driftig. Ik denk dat hij mijn moeder verkracht heeft uit machtswellust, en niet per se uit fysieke wellust. Toch hield ze van me. De enige liefde die Nigel ooit gekend heeft was die van mij en zijn vrouw.’


  ‘Wat verdrietig.’ Maria streek het haar van zijn voorhoofd en drukte een kus tussen zijn wenkbrauwen.


  ‘Dus misschien begrijp je, mijn lief…’ Hij pakte haar hand en legde die op zijn hart. ‘…dat ik kinderen bínnen een huwelijk wil krijgen. Ik wil een huis en een leven met je delen. Ik wil een façade van normaliteit met je delen.’


  ‘Een façade?’ Ze glimlachte.


  ‘Normaal zullen we toch nooit zijn.’


  ‘Gelukkig maar,’ zei ze met gespeelde ernst.


  ‘Je doet me pijn,’ riposteerde hij. ‘Grapjes maken op een moment als dit. Ik leg mijn hart aan je voeten, en jij plaagt me alleen maar.’


  Maria legde zijn hand op haar eigen hart. ‘Je hart ligt niet aan mijn voeten. Het zit hier; het klopt in mijn borst.’


  Met een sprankelend liefdevolle blik in zijn donkerblauwe ogen kuste hij haar vingertoppen. ‘We kunnen het wel aan, dat beloof ik je. Mijn steward en Philip zijn vaardig genoeg om in onze afwezigheid mijn zaken te beheren. Philip is de recentste toevoeging. Ik heb een aantal goede adjudanten, en met elkaar kunnen ze het prima zonder mij af.’


  ‘Lieve hemel,’ zei ze ademloos. ‘Hoe ga jij je redden met een zwangere vrouw en haar binnenkort huwbare zusje om je heen?’


  ‘Een zwangere vrouw…’ Zijn stem klonk nog heser dan anders. Hij schoof zijn hand achter haar nek, trok haar naar zich toe en drukte zijn lippen stevig op de hare. ‘Dat wil ik, verdorie. Ik wil het nu. Met jou. Ik had nooit gedacht dat het zover zou komen. Maar het is toch gebeurd, en ik wil dat je het me geeft. Geen enkele andere vrouw zou in staat zijn me te temmen. Zoveel beruchte vermeende moordenaressen lopen er per slot van rekening niet rond, toch?’


  ‘Geen idee. Ik zou een onderzoek kunnen instellen –’


  Hij rolde weer om, pinde haar onder zich vast en stootte diep toe. Verrast hapte ze naar adem, waarna hij zich terugtrok en nog harder stootte.


  ‘Heb ik je er vandaag al aan herinnerd,’ zei ze met een lach in haar stem en in haar hart, ‘dat een agressieve behandeling me alleen maar opstandiger maakt?’


  ‘Gekmakende, tegendraadse feeks!’ gromde hij, elk woord benadrukkend met een stoot van zijn heupen. Hij trok een van haar benen omhoog en neukte haar vurig en gepassioneerd.


  Hij bewoog zich met de precisie van een man die niet alleen wist hoe hij een vrouw genot kon bezorgen, maar die ook niets liever deed dan dat. Die zich tot doel stelde zijn partner constant te bevredigen. Om háár te bevredigen. Hij bekeek haar aandachtig, zag al haar reacties en paste zijn inspanningen daarop aan.


  ‘Vind je dat lekker?’ mompelde hij toen hij haar genotvol hoorde kreunen. Hij herhaalde de beweging. ‘Jij weet net zo goed als ik dat je naar me verlangt. Dat je ernaar hunkert me diep in je strakke, heerlijke kut te voelen bewegen. Stel je voor dat we hele dagen en nachten zo kunnen doorbrengen, ik diep in je weelderige kleine lichaam, dat je zo goed geneukt wordt dat het bijna niet te verdragen is.’


  ‘Ha! Ik zou je helemaal kunnen uitputten.’ Ze had spottend willen klinken, maar in plaats daarvan had haar stem een lome wellustige toon.


  ‘Bewijs het maar,’ fluisterde hij, terwijl zijn diepe, stevige pompbewegingen de kamer vulden met de vloeibare geluiden van hun seksuele contact. ‘Trouw met me.’


  Verloren in de gevoelens die hij op alle mogelijke manieren in haar losmaakte, kronkelde Maria, terwijl ze allerlei hitsige woorden in zijn oor fluisterde en haar nagels in zijn aanspannende billen liet wegzinken. Hij was wild, ongetemd, ook al had hij het tegendeel beweerd. Zijn wanhopige begeerte naar haar sprak uit de ongeremde manier waarop hij de liefde met haar bedreef, alsof hij er nooit genoeg van zou krijgen. Nooit diep genoeg zou kunnen komen.


  ‘Weet je zeker dat je deze opwinding elke dag van je leven wilt beleven?’ fluisterde ze, waarna ze haar tanden in zijn oorlelletje zette.


  Als wraak stootte hij zich tot aan zijn ballen in haar, draaide met zijn heupen, wreef met zijn schaambeen over haar clitoris tot ze haar hoofd in haar nek gooide en een pulserende climax bereikte.


  ‘Christopher!’ Er ging een wilde huivering door haar heen. Haar binnenste spieren masseerden zijn roede, terwijl hij zich grommend in haar leegspoot.


  ‘Ik hou van je,’ riep hij hijgend, en hij hield haar met zoveel kracht tegen zich aan geklemd dat ze haast niet meer kon ademen. ‘Ik hou van je.’


  Maria sloeg haar armen en benen om hem heen, haar hart bonzend van de hevige emoties die ze voor hem voelde. ‘Dan moet ik maar met je trouwen,’ zei ze, naar adem happend. ‘Wie zou je anders tot waanzin moeten drijven?’


  ‘Niemand anders zou het durven. Jij bent de enige.’


  ‘En niemand anders houdt zoveel van je als ik.’


  ‘Zeker niet.’ Hij drukte zijn bezwete gezicht tegen haar wang, alsof hij zijn geur op haar wilde achterlaten. ‘Ik heb me vaak afgevraagd waarom mijn vader was zoals hij was, waarom mijn broer al die ellende moest erven, waarom ik mijn enige toevlucht zag in het leven dat ik leid.’


  ‘Mijn lief…’ Ze wist hoe hij zich voelde. Had zij zichzelf per slot van rekening niet elke dag min of meer dezelfde vragen gesteld?


  ‘Vanaf het eerste moment dat ik je vasthield, in het theater, wist ik dat jij de reden voor alles was. Elke wending van mijn leven heeft me naar jou toe geleid. Als ik niet de man was die ik ben, zou het Bureau me nooit benaderd hebben, en dan zou ik jou nooit hebben gevonden, mijn tweelingziel. Het is bijna angstaanjagend hoeveel je op me lijkt, en toch blijf je me verrassen en verbijsteren.’


  ‘Jij verrast en verbijstert mij ook voortdurend.’ Ze liet haar vingertoppen over zijn ruggengraat wandelen en lachte toen hij kronkelde. ‘Ik had nooit gedacht dat jij zou willen trouwen. Ik kan het me nog steeds niet voorstellen.’


  ‘Dan laten we een portret maken,’ zei hij droogjes. ‘Zeg ja, lieve Maria van me. Zeg ja.’


  ‘Ja.’


  Hij hief zijn hoofd en trok een wenkbrauw op. ‘Waarom heb ik het gevoel dat dat toch iets te gemakkelijk ging?’


  ‘O?’ Knipperend met haar ogen keek ze hem aan. ‘Dan neem ik mijn antwoord terug en blijf ik je gewoon weerstaan.’


  Met een waarschuwend gebrom spande Christopher zijn lid in haar aan.


  Ze grijnsde. ‘Heb je het door? Hoe meer ik je erger, hoe wellustiger je wordt. Het is heerlijk, moet ik zeggen.’


  ‘Jij wordt nog eens mijn dood.’


  ‘Ik heb je gewaarschuwd.’


  ‘Ik zet het je betaald.’


  ‘Ooo… En wanneer vindt uitbetaling dan plaats?’


  ‘Zodra ik een trouwvergunning en een priester heb geregeld.’


  ‘Ik wacht op jouw plezier,’ bromde ze zachtjes.


  Terwijl hij zich nog eens in haar aanspande, verscheen er een verdorven glimlach op zijn gezicht. ‘Welnu, dan zul je niet lang hoeven wachten.’


  


  ‘Simon, lieverd.’ Maria stond op van haar vaste plek op de salonbank en hield haar handen op.


  Simon kwam met een langzame, zwoele tred en een blik vol diepe genegenheid naar haar toe lopen. Met de zachtgrijze kleren die hij droeg zag hij er zoals gewoonlijk onderkoeld en tegelijkertijd dramatisch aantrekkelijk uit. Hij pakte haar handen en gaf haar een kus op de wang. ‘Hoe maak je het?’


  ‘Niet zo best,’ gaf ze toe, terwijl ze samen op de bank plaatsnamen. Christopher was naar huis gegaan om zich om te kleden en voorbereidingen te treffen voor het geval er nieuws over Amelia kwam. Maria was thuisgebleven; ze wilde niet de kans lopen een eventueel bericht naar haar huis te missen. Ze had een groep mannen willen verzamelen om een zoektocht op te zetten, maar Christopher had haar gesmeekt om dat aan hem over te laten, en hij had haar verscheidene uitstekende redenen gegeven. Uiteindelijk was ze akkoord gegaan, al was het met tegenzin. ‘Ik ga me toch zorgen maken, daar kan ik niets aan doen.’


  ‘Ik weet het,’ zei Simon, en hij streelde troostend haar hand. ‘Ik wilde dat ik iets kon doen om te helpen.’


  ‘Je aanwezigheid alleen al is geruststellend voor me.’


  ‘Ja, maar ik ben enigszins de trop, nietwaar?’


  ‘Jij bent nooit te veel. Je zult altijd een belangrijke plaats in mijn leven innemen.’ Ze ademde diep in. ‘St. John heeft me ten huwelijk gevraagd.’


  ‘Verstandige man.’ Simon glimlachte. ‘Ik wens je alle geluk van de wereld. Ik ken niemand die het meer verdient dan jij.’


  ‘Jij verdient het ook om gelukkig te zijn.’


  ‘Ik ben tevreden, mhuirnín. Echt. Mijn leven is momenteel perfect.’ Grijnzend zakte hij wat onderuit op de met brokaat beklede bank. ‘Vertel eens: hoeveel tijd rest me nog voor ik je moet verlaten?’


  ‘Jij gaat helemaal nergens naartoe. Ik wil je in dit huis hebben. Je hebt hier toch gelukkige herinneringen?’


  ‘De gelukkigste van mijn leven.’


  Maria’s ogen werden wazig, en ze slikte een brok in haar keel weg. ‘We zijn van plan weg te gaan zodra ik Amelia terug heb. Op reis. Alle plekken zien die ik niet kon bezoeken toen mijn leven in dienst van Welton stond. Ik hoop dat het avontuur de band die Amelia en ik vroeger deelden zal herstellen.’


  ‘Dat lijkt me een uitstekend idee.’


  ‘Ik zal je vreselijk missen,’ zei ze met trillende onderlip.


  Simon bracht haar hand omhoog en drukte er een kus op. ‘Ik zal er altijd voor je zijn, voor alles wat je maar nodig mag hebben. Dit is niet het einde. Er zal voor jou en mij nooit een einde zijn.’


  ‘En ik zal er altijd voor jou zijn,’ fluisterde ze.


  ‘Ik weet het.’


  Ze blies haar adem uit. ‘Dus je neemt het huis?’


  ‘Nee. Ik zal het voor je onderhouden. Dit is toevallig de perfecte locatie voor mijn nieuwe aanstelling onder Lord Eddington.’


  Maria’s mond viel open. ‘Heeft hij je het Bureau binnengelokt?’


  ‘Niet helemaal. Hij verwacht wat gevoelige zaken die het best afgehandeld zouden kunnen worden door iemand die niet te veel scrupules heeft.’


  ‘O god.’ Ze streelde zijn wang. ‘Doe alsjeblieft voorzichtig. Je bent een deel van mijn familie. Ik zou er kapot van zijn als er iets met je gebeurde.’


  ‘Ik vraag jou ook om voorzichtig te zijn. Neem geen risico’s.’


  Ze stak haar hand uit. ‘Dat is dan afgesproken.’


  Hij maakte een kleine hoofdbuiging, pakte haar uitgestoken hand en legde die op zijn hart. ‘Een levenslang pact.’


  ‘Maar vertel...’ Haar mondhoeken krulden. ‘…wat voor plannen heeft Eddington met je?’


  ‘Nou, hij had het volgende in gedachten…’


  


  Binnensmonds vloekend ijsbeerde Maria door haar salon op de begane grond. Niet in staat zichzelf tegen te houden, staarde ze naar de vermoeide en stoffige man in de hoek van de kamer, en ze had het gevoel dat ze elk moment zou kunnen flauwvallen.


  ‘Uitstekend werk,’ zei Christopher, waarna hij de man nogmaals uitvoerig prees omdat hij Amelia had gered uit de handen van iedereen die haar te pakken wilde krijgen.


  Opeens voelde Maria de handen van haar minnaar op haar schouders.


  ‘Maria? Ben je er klaar voor?’


  Ze sloeg haar ogen naar hem op.


  Met ogen vol zachte adoratie glimlachte Christopher haar toe. ‘Sam is vooruitgereden toen ze de buitenwijken van Londen bereikten. Het gezelschap met Amelia kan hier elk moment zijn.’


  Ze knikte.


  ‘Je ziet bleek.’


  ‘Ik ben bang,’ zei ze, terwijl ze haar hand naar haar keel bracht.


  ‘Waarom?’ Hij trok haar naar zich toe.


  ‘Ik durf nog niet te geloven dat ze eraan komt, dat die ellende echt voorbij is.’ Tranen welden op in haar ogen en stroomden algauw over haar wangen.


  ‘Ik begrijp het.’ Troostend streelde Christopher haar rug. Simon, die bij het raam stond, draaide zich om en gaf haar geruststellend glimlachend een zakdoek.


  ‘Wat als ze me niet mag? Als ze boos op me is?’


  ‘Maria, ze zal dol op je zijn,’ zei Christopher. ‘Ze zal niet anders kunnen.’


  Simon knikte. ‘Precies, ze zal niet anders kunnen. Ze zal je adoreren, mhuirnín.’


  Ze hoorden de deurklopper op de deur neerkomen. Maria verkrampte. Christopher liet haar los en legde een ondersteunende hand op haar onderrug. Simon liep naar de deur.


  Het leek een eeuwigheid te duren voordat er een lakei verscheen, stoffig van de lange reis. Een tel later kwam Amelia in zicht. Gekleed in een jurk die veel te groot was voor haar smalle lichaam, bleef ze aarzelend in de deuropening staan. Ze liet haar groene ogen, die erg op die van Welton leken, door de ruimte gaan. Haar blik viel op Maria, die ze van top tot teen bekeek, nieuwsgierig en wat terughoudend. Maria bekeek haar ook van boven naar beneden en maakte de inventaris op van alle veranderingen die de vele jaren hadden gebracht.


  Wat was Amelia lang geworden! Haar scherpe gezicht werd omlijst door een waterval van lang, donker haar, waardoor ze sterk op hun moeder leek. Er ging een overweldigend gevoel van dankbaarheid door Maria heen toen ze zag dat in Amelia’s blik nog steeds de kinderlijke onschuld van vroeger lag.


  De stilte werd doorbroken door een snik. Maria realiseerde zich dat ze huilde en sloeg snel haar hand met de zakdoek voor haar mond. Haar vrije hand ging uit zichzelf omhoog en trilde, net als de rest van haar lichaam.


  ‘Maria,’ zei Amelia, terwijl ze aarzelend een stap naar voren zette. Er liep een enkele traan over haar wang.


  Ook Maria zette een kleine stap, maar het was verwelkomend genoeg, en Amelia snelde naar haar toe. Ze stortte zich zo hartstochtelijk in Maria’s armen dat Christopher Maria moest opvangen om te voorkomen dat de twee vrouwen omvervielen.


  ‘Ik hou van je,’ fluisterde Maria, haar betraande gezicht begraven in Amelia’s ravenzwarte haar.


  Samen lieten ze zich neerzakken op het Aubusson-kleed, omgeven door een poel van bloemenrokken en kanten onderrokken.


  ‘Maria, het was echt vreselijk!’


  Haar zusje huilde zo hard dat ze moeilijk te verstaan was. De woorden stroomden onsamenhangend uit haar mond. Paarden en vechtpartijen en iemand die Colin heette… En dat Colin vermoord was… en Lord Ware en een brief…


  ‘Sst,’ suste Maria zachtjes, terwijl ze Amelia heen en weer wiegde. ‘Stil maar.’


  ‘Ik moet je zoveel vertellen,’ zei Amelia snikkend.


  ‘Ik weet het, schatje, ik weet het.’ Maria keek op naar Christopher en zag zijn tranen. Ook Simon, die naar zijn hart had gegrepen, keek met vochtige ogen toe.


  Maria legde haar wang op Amelia’s hoofd en omhelsde haar innig. ‘Maar je hebt de rest van ons leven om het me allemaal te vertellen. De rest van ons leven…’


  Epiloog


  


  


  


  Het lichte klopje op de openstaande deur haalde Simons aandacht van de landkaarten die hij op zijn bureau had liggen. Hij keek op en zag de butler staan. ‘Ja?’


  ‘Er staat een jongeman voor de deur; hij vraagt naar Lady Winter, sir. Ik heb hem gezegd dat u geen van beiden thuis bent, maar hij weigert te vertrekken.’


  Simon ging rechtop zitten. ‘O? Wie is het?’


  De butler schraapte zijn keel. ‘Volgens mij is hij een zigeuner, sir.’


  Verrast zweeg Simon even. ‘Laat hem maar binnen,’ zei hij uiteindelijk.


  Hij stopte snel de gevoelige documenten op zijn bureau in een la en wachtte op de donkerharige jongen die even later zijn studeerkamer in kwam lopen.


  ‘Waar is Lady Winter?’ vroeg de jongen. Zijn vastberaden houding en de evenzo vastberaden trek rond zijn mond lieten er geen twijfel over bestaan dat hij wilde hebben waar hij voor gekomen was.


  Simon leunde achterover in zijn stoel. ‘Voor zover ik weet, is ze op reis in Europa.’


  De jongen fronste. ‘Is Miss Benbridge bij haar? Hoe kan ik hen vinden? Hebt u een adres voor me?’


  ‘Hoe heet je?’


  ‘Colin Mitchell.’


  ‘Goed, Mr. Mitchell, kan ik een drankje voor je inschenken?’ Simon stond op en liep naar het raam, waaronder een tafel met een rij karaffen stond.


  ‘Nee.’


  Een glimlach verbergend, schonk Simon wat brandy in een glas, waarna hij zich omdraaide en tegen de tafel geleund bleef staan, zijn ene enkel over de andere geslagen. Mitchell stond nog op precies dezelfde plek en liet zijn samengeknepen ogen door de kamer gaan. Bij verschillende voorwerpen bleven die even hangen, op zoek naar aanwijzingen voor de antwoorden die hij wilde. Hij was een goedgebouwde jongeman en bezat een exotische charme die volgens Simon wel bij de vrouwen in de smaak zou vallen.


  ‘Wat ga je doen als je de schone Amelia hebt gevonden?’ vroeg Simon. ‘In de stallen werken? Haar paarden verzorgen?’


  Mitchell sperde zijn ogen wijd open.


  ‘Ja, ik weet wie je bent, hoewel me verteld is dat je dood was.’ Simon bracht zijn glas omhoog en sloeg de inhoud ervan in één keer achterover. Het warme gevoel in zijn buik bezorgde hem een glimlach. ‘Ben je van plan als personeelslid onder haar te werken en weg te kwijnen van verlangen naar haar? Misschien hoop je haar zo vaak mogelijk in het hooi te kunnen gooien tot ze trouwt, dan wel tot je haar met jong schopt.’


  Simon rechtte zijn rug, zette zijn glas neer en bereidde zich voor op de te verwachten, maar verrassend indrukwekkende tackle waarmee hij tegen de vloer werd gewerkt. Al vechtend rolden hij en de jongen door de kamer, waarbij ze een kleine tafel omgooiden, zodat de porseleinen beeldjes die daarop hadden gestaan in gruzelementen vielen.


  Binnen de kortste keren had Simon de overhand. Het zou nog sneller zijn gegaan als hij, uit angst de knul pijn te doen, niet zo voorzichtig was geweest. ‘Hou je gemak,’ commandeerde hij, ‘en luister naar me.’ Weg was zijn lijzige toon; hij klonk nu alleen nog maar ernstig.


  Mitchell hield stil, maar zijn gezicht bleef een verwrongen masker van woede. ‘Praat nooit meer zo over Amelia!’


  Nadat Simon overeind was gekomen, reikte hij de jongeman de hand en trok hem omhoog. ‘Ik constateer alleen maar feiten. Je hebt niets. Niets te bieden, niets om haar mee te onderhouden, geen titel waarmee je haar prestige kunt verlenen.’


  Aan zijn gebalde vuisten en opeengeklemde kaken te zien kon de jongeman die waarheid maar moeilijk verkroppen. ‘Dat weet ik allemaal wel.’


  ‘Goed. Luister.’ Simon trok zijn kleren recht en ging weer achter zijn bureau zitten. ‘Wat nou als ik je zou helpen alles te vergaren wat je nodig hebt om haar waardig te zijn – geld, een passende woning, misschien zelfs een adellijke titel uit een ver land die zou passen bij de uiterlijke kenmerken die je afkomst je heeft gegeven?’


  Bedachtzaam en duidelijk geïnteresseerd keek Mitchell hem aan. ‘Hoe dan?’


  ‘Ik ben betrokken bij bepaalde… activiteiten die een jongeman met jouw potentieel goed zouden passen. Ik heb gehoord van je heldhaftige poging Miss Benbridge te redden. Met de juiste training zou je een grote aanwinst voor me kunnen zijn.’ Simon glimlachte. ‘Dit aanbod zou ik niemand anders doen. Je mag jezelf gelukkig prijzen.’


  ‘Waarom ik?’ vroeg Mitchell achterdochtig en niet zonder enige hoon. Hij was wat cynisch, en dat kon Simon wel waarderen. Een jongen zo groen als gras zou hem tot weinig nut zijn. ‘U kent me niet, u weet niet eens wat ik kan.’


  Simon bleef hem strak aankijken. ‘Ik begrijp heel goed hoe ver een man bereid is te gaan voor de vrouw om wie hij geeft.’


  ‘Ik hou van haar.’


  ‘Ja. En wel zoveel dat je bereid bent allerlei risico’s te nemen om haar te vinden. Dat soort toewijding kan ik goed gebruiken. In ruil daarvoor zal ik ervoor zorgen dat je een bemiddeld man wordt.’


  ‘Dat zou jaren duren.’ Mitchell haalde een hand door zijn haar. ‘Ik weet niet of ik dat kan verdragen.’


  ‘Geef jezelf de tijd om echt volwassen te worden. Geef haar de kans om te zien wat ze al die jaren heeft gemist. En als ze dan voor je kiest, zul je weten dat ze die beslissing met het hart van een vrouw heeft genomen, en niet met dat van een kind.’


  Roerloos en zichtbaar twijfelend bleef de jongeman een lange tijd zwijgen.


  ‘Geef het een kans,’ zei Simon. ‘Het zou toch geen kwaad kunnen om het te proberen?’


  Uiteindelijk slaakte Mitchell een zucht en liet zich in de stoel voor het bureau zakken. ‘Ik luister.’


  ‘Uitstekend!’ Ontspannen leunde Simon weer achterover in zijn stoel. ‘Ik had het volgende in gedachten…’
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  Dankbetuiging


  


  


  


  De volgende mensen wil ik graag bedanken:


  


  • mijn kritische partner, Annette McCleave (www.AnnetteMcCleave.com);


  • mijn goede vrienden Renee Luke en Jordan Summers voor hun steun op afstand;


  • mijn familie, die me een jaar heeft moeten missen;


  • mijn moeder, die mijn huis voor me onderhield terwijl ik een stapel boeken schreef;


  • mijn lezers, het meest loyale, enthousiaste en fantastische publiek dat een schrijver zich kan wensen.


  


  Wat een geluksvogel ben ik dat ik jullie in mijn leven heb. Ik ben enorm dankbaar.


  Ook van Sylvia Day


  


  


  


  Als de passie wint


  Hoewel zijn verloofde Elizabeth hem vier jaar geleden voor het altaar liet staan, is Marcus Ashford, Earl of Westfield, haar nooit vergeten. Als hij erachter komt ze inmiddels weduwe is en gevaar loopt, is Marcus vastbesloten haar te veroveren. Hij werpt zich op als haar beschermheer. Dat is immers de perfecte manier om te laten zien dat hij de enige juiste man voor haar is.


  


  


  Nachtelijk vuur


  Foute mannen zijn haar zwakte, en niemand is zo zondig al Connor Bruce...


  


  Hij is de fantasie van elke vrouw, schenker van grenzeloos genot en bestaat alleen in de schemerwereld tussen slapen en waken. Dromenbeschermer Connor Bruce heeft een missie te volbrengen... en belandt recht in de armen van de verleidelijke Stacey.


  


  Stacey Daniels valt altijd voor foute mannen, en het prachtexemplaar dat bij haar op de drempel staat is beslist geen uitzondering. Ze kan bijna niet geloven dat deze droomman uit een andere dimensie komt - een wereld waar erotische dromen nodig zijn om te overleven, maar ook een wereld vol dreiging, die nu ook Staceys bestaan binnendringt...


  


  


  Nachtelijke ontmoeting


  In de schemerwereld tussen slapen en waken leveren de Beschermers van Dromen strijd met de Nachtmerries. Beschermer Aidan Cross is net zo goed in het vervullen van erotische dromen als in het doden van de vijand.


  


  Vrouwen kunnen Aidan alleen zien in hun nachtelijke fantasieën, maar de begeerlijke en mysterieuze Lyssa ziet hem zoals hij echt is. En terwijl hij probeert om haar geheimen te ontrafelen, gebeurt het ondenkbare: Aidan Cross wordt verliefd.


  


  Lyssa heeft heerlijke dromen over een man met intens blauwe ogen. Dan staat hij plotseling in levenden lijve voor haar deur! In het echt blijkt hij net zo onweerstaanbaar als haar nachtelijke droomman… maar haar overgave aan hem brengt haar ook in groot gevaar.


  


  En haar niet alleen, want Aidan moet zijn missie volbrengen. Het is hem ten strengste verboden om te houden van deze sterfelijke vrouw, over wie is voorspeld dat zij zijn wereld zal verwoesten…


  


  


  Afterburn / Aftershock


  Houd zaken en privé altijd gescheiden. Houd politieke spelletjes buiten de slaapkamer. In zekere zin lapte ik beide regels aan mijn laars toen Jackson Rutledge mijn minnaar werd. En ik kan niet zeggen dat ik niet wist waar ik aan begon.


  


  Twee jaar later was hij terug, als een van de spelers in een deal die ik op het punt stond te sluiten. Sinds Jax me de rug had toegekeerd had ik als protegé van Lei Yeung, een van de slimste zakenvrouwen van New York, heel wat bijgeleerd. Ik was niet meer het meisje van toen, maar hij was niets veranderd. In tegenstelling tot de eerste keer dat onze paden elkaar kruisten, wist ik precies met wie ik te maken had… en hoe verslavend zijn aanraking kon zijn.


  


  De wereld van glamour, seks en macht was het speelveld van Jax – maar dit keer kende ik de regels van het spel. In de keiharde zakenwereld is er maar één regel die telt: houd je vijanden in de gaten en je ex-minnaars al helemaal…


  Colofon
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